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香港進出口貨物分類表（協調制度） 

2017 年修改部分 

Hong Kong Imports and Exports Classification List (Harmonized System) 
2017 Amendments 

 
 

香港進出口貨物分類表（協調制度）每年均會根據國際規定、貿易及

技術方面的重大改變，作出修改。 

 

The Hong Kong Imports and Exports Classification List (Harmonized 
System) (HKIECL) is amended annually to take account of international 
requirements and significant changes in trade pattern and technology. 

將於 2017 年 1 月 1 日起生效的 2017 年修改部分已全面採納世界海關

組織對協調制度作出的修訂。是次修改涵蓋分類表的大部分貨物類別，在

分類表的 22 類貨物中，有 16 類也有不同程度的修改，受影響的條目合共

約 350 個。修改主要涉及農業部分、化學產品部分、木材部分、紡織原料

部分、賤金屬部分、機械部分及運輸設備部分。修改後的分類表即「香港

進出口貨物分類表（協調制度）2017 年版」已刊載於 2016 年 11 月 11 日

出版的香港特別行政區政府憲報。 

Amendments in 2017, which will take effect as from 1 January 2017, 
have fully incorporated the amendments to Harmonized System recommended 
by the World Customs Organization.  The amendments cover most of the 
Sections in the HKIECL.  There are different levels of amendments in 16 
Sections out of the total of 22 Sections, with total of around 350 commodity 
items being affected.  Those amendments mainly relate to the agricultural 
sector, chemical sector, wood sector, textile sector, base metal sector, machinery 
sector and transport sector.  The amended classification list “Hong Kong 
Imports and Exports Classification List (Harmonized System) 2017 Edition” was 
published in the Government of the Hong Kong Special Administrative Region 
Gazette on 11 November 2016. 

進出口人士於 2017 年 1 月 1 日或以後裝運的進出口貨物，必須按照

「香港進出口貨物分類表（協調制度）2017 年版」報關。 
Importers and exporters are reminded that import and export declarations 

for shipments on or after 1 January 2017 must be completed in accordance with 
the “Hong Kong Imports and Exports Classification List (Harmonized System) 
2017 Edition”. 

有關 2017 年貨物分類的修改部分，載列於表 1。 Amendments in 2017 in respect of commodity classification are listed in 
Table 1. 

有關 2017 年國家／地區分類的修改部分，載列於表 2。 Amendment in 2017 in respect of classification of countries/territories is 
given in Table 2. 

如欲查詢，請聯絡政府統計處貿易分類組（貨物編號查詢熱

線  ﹕  (852) 3178 8933 ； 圖 文 傳 真  ：  (852) 2824 2782 ；

電郵 ： trade-declaration@censtatd.gov.hk）。 

For enquiries, please contact the Trade Classification Section of the 
Census and Statistics Department (the Commodity Code Enquiry 
Hotline : (852) 3178 8933; Fax : (852) 2824 2782; 
E-mail : trade-declaration@censtatd.gov.hk). 
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表 1 

Table 1 

2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

第三章 
Chapter 3 

   第三章 
Chapter 3 

   

註釋 1(c) 
Note 1(c) 

(c) 已死並因其品種或情況而

不宜或不適合供人食用的

魚（包括肝臟及魚卵）或甲

殼動物、軟體動物或其他水

生無脊椎動物（第五章）；

用魚、甲殼動物、軟體動物

或其他水生無脊椎動物製

不適宜供人食用的幼粉、粗

粉及小粒（項目 2301）；

或 

(c) Fish (including livers and roes 
thereof) or crustaceans, 
molluscs or other aquatic 
invertebrates, dead and unfit or 
unsuitable for human 
consumption by reason of 
either their species or their 
condition (Chapter 5); flours, 
meals or pellets of fish or of 
crustaceans, molluscs or other 
aquatic invertebrates, unfit for 
human consumption (heading 
2301); or 

 註釋 1(c) 
Note 1(c) 

(c) 已死並因其品種或狀況而

不宜或不適合供人食用的

魚（包括肝臟、魚卵及魚白）

或甲殼動物、軟體動物或其

他水生無脊椎動物（第五

章）；用魚、甲殼動物、軟

體動物或其他水生無脊椎

動物製成而不宜供人食用

的幼粉、粗粉及小粒（項目

2301）；或 

(c) Fish (including livers, roes and 
milt thereof) or crustaceans, 
molluscs or other aquatic 
invertebrates, dead and unfit or 
unsuitable for human 
consumption by reason of 
either their species or their 
condition (Chapter 5); flours, 
meals or pellets of fish or of 
crustaceans, molluscs or other 
aquatic invertebrates, unfit for 
human consumption (heading 
2301); or 

 

0301 93 -- 鯉科魚： -- Carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus): 

 0301 93 -- 鯉科魚： -- Carp (Cyprinus spp., Carassius 
spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.): 

 

0302 1 - 鮭科魚，不包括魚肝及魚卵： - Salmonidae, excluding livers and 
roes: 

 0302 1 - 鮭科魚，不包括分項 0302 91
至 0302 99 內可食的魚雜碎： 

- Salmonidae, excluding edible 
fish offal of subheadings 0302 91 
to 0302 99: 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

0302 2 - 鰈魚，不包括魚肝及魚卵： - Flat fish (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae and 
Citharidae), excluding livers and 
roes: 

 0302 2 - 鰈魚，不包括分項 0302 91 至

0302 99 內可食的魚雜碎： 
- Flat fish (Pleuronectidae, 

Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae and 
Citharidae), excluding edible fish 
offal of subheadings 0302 91 to 
0302 99: 

 

0302 3 - 金槍魚（鮪魚，吞拿魚）、鰹

魚或肚有條紋的東方狐鰹

魚，不包括魚肝及魚卵： 

- Tunas (of the genus Thunnus), 
skipjack or stripe-bellied bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), excluding livers and 
roes: 

 0302 3 - 金  槍  魚  （  鮪魚，  吞拿

魚）、鰹魚或肚有條紋的東方

狐鰹魚，不包括分項 0302 91
至 0302 99 內可食的魚雜碎： 

- Tunas (of the genus Thunnus), 
skipjack or stripe-bellied bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), excluding edible fish 
offal of subheadings 0302 91 to 
0302 99: 

 

0302 4 - 鯡魚、鯷魚、沙甸魚、小沙甸

魚、小鯡魚或西鯡魚、鯖魚、

竹莢魚、海鱺及劍魚，不包括

魚肝及魚卵： 

- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii), anchovies 
(Engraulis spp.), sardines 
(Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), sardinella (Sardinella spp.), 
brisling or sprats (Sprattus 
sprattus), mackerel (Scomber 
scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber 
japonicus), jack and horse 
mackerel (Trachurus spp.), cobia 
(Rachycentron canadum) and 
swordfish (Xiphias gladius), 
excluding livers and roes: 

 0302 4 - 鯡魚、鯷魚、沙甸魚、小沙甸

魚、小鯡魚或西鯡魚、鯖魚、

花鮫魚、馬鮫魚、竹莢魚、鰺

魚、海鱺、鯧魚、秋刀魚、圓

鰺魚、多春魚、劍魚、巴鰹魚、

狐鰹魚、槍魚及旗魚，不包括

分項 0302 91 至 0302 99 內可

食的魚雜碎： 

- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii), anchovies 
(Engraulis spp.), sardines 
(Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), sardinella (Sardinella spp.), 
brisling or sprats (Sprattus 
sprattus), mackerel (Scomber 
scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber 
japonicus), Indian mackerels 
(Rastrelliger spp.), seerfishes 
(Scomberomorus spp.), jack and 
horse mackerel (Trachurus spp.), 
jacks, crevalles (Caranx spp.), 
cobia (Rachycentron canadum), 
silver pomfrets (Pampus spp.), 
Pacific saury (Cololabis saira), 
scads (Decapterus spp.), capelin 
(Mallotus villosus), swordfish 
(Xiphias gladius), Kawakawa 
(Euthynnus affinis), bonitos 
(Sarda spp.), marlins, sailfishes, 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

spearfish (Istiophoridae), 
excluding edible fish offal of 
subheadings 0302 91 to 0302 99: 

0302 4100 -- 鯡魚 -- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

公斤 
KGM 

0302 4100 -- 鯡魚 -- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

公斤 
KGM 

0302 4200 -- 鯷魚 -- Anchovies (Engraulis spp.) 公斤 
KGM 

0302 4200 -- 鯷魚 -- Anchovies (Engraulis spp.) 公斤 
KGM 

0302 4300 -- 沙甸魚、小沙甸魚、小鯡魚

或西鯡魚 
-- Sardines (Sardina pilchardus, 

Sardinops spp.), sardinella 
(Sardinella spp.), brisling or 
sprats (Sprattus sprattus) 

公斤 
KGM 

0302 4300 -- 沙甸魚、小沙甸魚、小鯡魚

或西鯡魚 
-- Sardines (Sardina pilchardus, 

Sardinops spp.), sardinella 
(Sardinella spp.), brisling or 
sprats (Sprattus sprattus) 

公斤 
KGM 

0302 4400 -- 鯖魚 -- Mackerel (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

公斤 
KGM 

0302 4400 -- 鯖魚 -- Mackerel (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

公斤 
KGM 

0302 4500 -- 竹莢魚 -- Jack and horse mackerel 
(Trachurus spp.) 

公斤 
KGM 

0302 4500 -- 竹莢魚 -- Jack and horse mackerel 
(Trachurus spp.) 

公斤 
KGM 

0302 4600 -- 海鱺 -- Cobia (Rachycentron canadum) 公斤 
KGM 

0302 4600 -- 海鱺 -- Cobia (Rachycentron canadum) 公斤 
KGM 

0302 4700 -- 劍魚 -- Swordfish (Xiphias gladius) 公斤 
KGM 

0302 4700 
 

-- 劍魚 
 

-- Swordfish (Xiphias gladius) 
 

公斤 
KGM 

    0302 4900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0302 8999 --- 其他海水魚 --- Other marine fish 公斤 
KGM 

0302 8999 --- 其他海水魚 --- Other marine fish 公斤 
KGM 

0302 5 - 海鰗鰍科魚、多絲真鱈科魚、

鱈科魚、鼠尾鱈科魚、黑鱈科

魚、無鬚鱈科魚、稚鱈科魚及

南極鱈科魚，不包括魚肝及魚

卵： 

- Fish of the families 
Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae and 
Muraenolepididae, excluding 
livers and roes: 

 0302 5 - 海鰗鰍科魚、多絲真鱈科魚、

鱈科魚、鼠尾鱈科魚、黑鱈科

魚、無鬚鱈科魚、稚鱈科魚及

南極鱈科魚，不包括分項 0302 
91 至 0302 99 內可食的魚雜

碎： 

- Fish of the families 
Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae and 
Muraenolepididae, excluding 
edible fish offal of subheadings 
0302 91 to 0302 99: 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

0302 7 - 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻魚、

尼羅河鱸魚及生魚、不包括魚

肝及魚卵： 

- Tilapias (Oreochromis spp.), 
catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.), excluding livers 
and roes: 

 0302 7 - 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻魚、

尼羅河鱸魚及生魚，不包括分

項 0302 91 至 0302 99 內可食

的魚雜碎： 

- Tilapias (Oreochromis spp.), 
catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.), excluding edible 
fish offal of subheadings 0302 91 
to 0302 99: 

 

0302 7300 -- 鯉科魚 -- Carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus) 

公斤 
KGM 

0302 7300 -- 鯉科魚 -- Carp (Cyprinus spp., Carassius 
spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.) 

公斤 
KGM 

0302 8 - 其他魚，不包括魚肝及魚卵： - Other fish, excluding livers and 
roes: 

 0302 8 - 其他魚，不包括分項 0302 91
至 0302 99 內可食的魚雜碎： 

- Other fish, excluding edible fish 
offal of subheadings 0302 91 to 
0302 99: 

 

 -- 角鯊魚及其他鯊魚： -- Dogfish and other sharks:  0302 8100 -- 角鯊魚及其他鯊魚 -- Dogfish and other sharks 公斤 
KGM 

0302 8190 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

0302 8110 --- 魚翅 --- Shark fins 公斤 
KGM 

 - 魚肝、魚卵、魚白、魚翅、魚

頭、魚尾、魚肚及其他可食的

魚雜碎： 

- Livers, roes, milt, fish fins, 
heads, tails, maws and other 
edible fish offal: 

 

0302 9000 - 魚肝及魚卵 - Livers and roes 公斤 
KGM 

0302 9100 -- 魚肝、魚卵及魚白 -- Livers, roes and milt 
 

公斤 
KGM 

    0302 9200 -- 魚翅 -- Shark fins 
 

公斤 
KGM 

    0302 9900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

0303 1 - 鮭科魚，不包括魚肝及魚卵： - Salmonidae, excluding livers and 
roes: 

 0303 1 - 鮭科魚，不包括分項 0303 91
至 0303 99 內可食的魚雜碎： 

- Salmonidae, excluding edible 
fish offal of subheadings 0303 91 
to 0303 99: 

 

0303 2 - 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻魚、

尼羅河鱸魚及生魚，不包括魚

肝及魚卵： 

- Tilapias (Oreochromis spp.), 
catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.), excluding livers 
and roes: 

 0303 2 - 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻魚、

尼羅河鱸魚及生魚，不包括分

項 0303 91 至 0303 99 內可食

的魚雜碎： 

- Tilapias (Oreochromis spp.), 
catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.), excluding edible 
fish offal of subheadings 0303 91 
to 0303 99: 

 

0303 2500 -- 鯉科魚 -- Carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 

公斤 
KGM 

0303 2500 -- 鯉科魚 -- Carp (Cyprinus spp., Carassius 
spp., Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 

公斤 
KGM 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus) 

Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.) 

0303 3 - 鰈魚，不包括魚肝及魚卵： - Flat fish (Pleuronectidae, 
Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae and 
Citharidae), excluding livers and 
roes: 

 0303 3 - 鰈魚，不包括分項 0303 91 至

0303 99 內可食的魚雜碎： 
- Flat fish (Pleuronectidae, 

Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae and 
Citharidae), excluding edible fish 
offal of subheadings 0303 91 to 
0303 99: 

 

0303 4 - 金槍魚（鮪魚，吞拿魚）、鰹

魚或肚有條紋的東方狐鰹

魚，不包括魚肝及魚卵： 

- Tunas (of the genus Thunnus), 
skipjack or stripe-bellied bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), excluding livers and 
roes: 

 0303 4 - 金槍魚（鮪魚，吞拿魚）、鰹

魚或肚有條紋的東方狐鰹

魚，不包括分項 0303 91 至

0303 99 內可食的魚雜碎： 

- Tunas (of the genus Thunnus), 
skipjack or stripe-bellied bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis), excluding edible fish 
offal of subheadings 0303 91 to 
0303 99: 

 

 - 鯡魚、沙甸魚、小沙甸魚、小

鯡魚或西鯡魚、鯖魚、竹莢

魚、海鱺及劍魚，不包括魚肝

及魚卵： 

- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii), sardines 
(Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), sardinella (Sardinella spp.), 
brisling or sprats (Sprattus 
sprattus), mackerel (Scomber 
scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber 
japonicus), jack and horse 
mackerel (Trachurus spp.), cobia 
(Rachycentron canadum) and 
swordfish (Xiphias gladius), 
excluding livers and roes: 

  - 鯡魚、鯷魚、沙甸魚、小沙甸

魚、小鯡魚或西鯡魚、鯖魚、

花鮫魚、馬鮫魚、竹莢魚、鰺

魚、海鱺、鯧魚、秋刀魚、圓

鰺魚、多春魚、劍魚、巴鰹魚、

狐鰹魚、槍魚及旗魚，不包括

分項 0303 91 至 0303 99 內可

食的魚雜碎： 

- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii), anchovies 
(Engraulis spp.), sardines 
(Sardina pilchardus, Sardinops 
spp.), sardinella (Sardinella spp.), 
brisling or sprats (Sprattus 
sprattus), mackerel (Scomber 
scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber 
japonicus), Indian mackerels 
(Rastrelliger spp.), seerfishes 
(Scomberomorus spp.), jack and 
horse mackerel (Trachurus spp.), 
jacks, crevalles (Caranx spp.), 
cobia (Rachycentron canadum), 
silver pomfrets (Pampus spp.), 

 



9 

2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

Pacific saury (Cololabis saira), 
scads (Decapterus spp.), capelin 
(Mallotus villosus), swordfish 
(Xiphias gladius), Kawakawa 
(Euthynnus affinis), bonitos 
(Sarda spp.), marlins, sailfishes, 
spearfish (Istiophoridae), 
excluding edible fish offal of 
subheadings 0303 91 to 0303 99: 

0303 5100 
 

-- 鯡魚 -- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

公斤 
KGM 

0303 5100 
 

-- 鯡魚 -- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

公斤 
KGM 

0303 5300 
 

-- 沙甸魚、小沙甸魚、小鯡魚

或西鯡魚 
-- Sardines (Sardina pilchardus, 

Sardinops spp.), 
sardinella(Sardinella spp.), 
brisling or sprats (Sprattus 
sprattus) 

公斤 
KGM 

0303 5300 
 

-- 沙甸魚、小沙甸魚、小鯡魚

或西鯡魚 
-- Sardines (Sardina pilchardus, 

Sardinops spp.), sardinella 
(Sardinella spp.), brisling or 
sprats (Sprattus sprattus) 

公斤 
KGM 

0303 5400 
 

-- 鯖魚 -- Mackerel (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

公斤 
KGM 

0303 5400 
 

-- 鯖魚 -- Mackerel (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

公斤 
KGM 

0303 5500 
 

-- 竹莢魚 -- Jack and horse mackerel 
(Trachurus spp.) 

公斤 
KGM 

0303 5500 
 

-- 竹莢魚 -- Jack and horse mackerel 
(Trachurus spp.) 

公斤 
KGM 

0303 5600 
 

-- 海鱺 -- Cobia (Rachycentron canadum) 公斤 
KGM 

0303 5600 
 

-- 海鱺 -- Cobia (Rachycentron canadum) 公斤 
KGM 

0303 5700 
 

-- 劍魚 -- Swordfish (Xiphias gladius) 公斤 
KGM 

0303 5700 
 

-- 劍魚 -- Swordfish (Xiphias gladius) 公斤 
KGM 

    0303 5900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

0303 8999 --- 其他海水魚 --- Other marine fish 公斤 
KGM 

0303 8999 --- 其他海水魚 --- Other marine fish 公斤 
KGM 

0303 6 - 海鰗鰍科魚、多絲真鱈科魚、

鱈科魚、鼠尾鱈科魚、黑鱈科

魚、無鬚鱈科魚、稚鱈科魚及

- Fish of the families 
Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 

 0303 6 - 海鰗鰍科魚、多絲真鱈科魚、

鱈科魚、鼠尾鱈科魚、黑鱈科

魚、無鬚鱈科魚、稚鱈科魚及

- Fish of the families 
Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

南極鱈科魚，不包括魚肝及魚

卵： 
Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae and 
Muraenolepididae, excluding 
livers and roes: 

南極鱈科魚，不包括分項 0303 
91 至 0303 99 內可食的魚雜

碎： 

Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae and 
Muraenolepididae, excluding 
edible fish offal of subheadings 
0303 91 to 0303 99: 

0303 8 - 其他魚，不包括魚肝及魚卵： - Other fish, excluding livers and 
roes: 

 0303 8 - 其他魚，不包括分項 0303 91
至 0303 99 內可食的魚雜碎： 

- Other fish, excluding edible fish 
offal of subheadings 0303 91 to 
0303 99: 

 

 -- 角鯊魚及其他鯊魚： -- Dogfish and other sharks: 
 

 0303 8100 -- 角鯊魚及其他鯊魚 -- Dogfish and other sharks 公斤 
KGM 

0303 8190 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

    

0303 8110 --- 魚翅 
 

--- Shark fins 
 

公斤 
KGM 

 - 魚肝、魚卵、魚白、魚翅、魚

頭、魚尾、魚肚及其他可食的

魚雜碎： 

- Livers, roes, milt, fish fins, 
heads, tails, maws and other 
edible fish offal: 

 

0303 9000 - 魚肝及魚卵 - Livers and roes 公斤 
KGM 

0303 9100 -- 魚肝、魚卵及魚白 -- Livers, roes and milt 公斤 
KGM 

    0303 9200 -- 魚翅 -- Shark fins 
 

公斤 
KGM 

    0303 9900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0304 3 - 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻魚、

尼羅河鱸魚及生魚的魚柳，新

鮮或冰鮮： 

- Fresh or chilled fillets of tilapias 
(Oreochromis spp.), catfish 
(Pangasius spp., Silurus spp., 
Clarias spp., Ictalurus spp.), carp 
(Cyprinus carpio, Carassius 
carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates 

 0304 3 - 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻魚、

尼羅河鱸魚及生魚的魚柳， 

新鮮或冰鮮： 

- Fresh or chilled fillets of tilapias 
(Oreochromis spp.), catfish 
(Pangasius spp., Silurus spp., 
Clarias spp., Ictalurus spp.), carp 
(Cyprinus spp., Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
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數量 
單位 

Unit of 
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編號 
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HKHS 
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描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.): 

hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.): 

0304 4900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0304 4700 -- 角鯊魚及其他鯊魚 -- Dogfish and other sharks 
 

公斤 
KGM 

    0304 4800 -- 魟魚及鰩魚 -- Rays and skates (Rajidae) 
 

公斤 
KGM 

    0304 4900 
 

-- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0304 5100 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.) 

公斤 
KGM 

0304 5100 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.) 

公斤 
KGM 

0304 5900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0304 5600 -- 角鯊魚及其他鯊魚 -- Dogfish and other sharks 
 

公斤 
KGM 

    0304 5700 -- 魟魚及鰩魚 -- Rays and skates (Rajidae) 
 

公斤 
KGM 

    0304 5900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

0304 6 - 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻魚、

尼羅河鱸魚及生魚的魚柳，冷

藏： 

- Frozen fillets of tilapias 
(Oreochromis spp.), catfish 
(Pangasius spp., Silurus spp., 
Clarias spp., Ictalurus spp.), carp 
(Cyprinus carpio, Carassius 
carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.): 

 0304 6 - 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻魚、

尼羅河鱸魚及生魚的魚柳，冷

藏： 

- Frozen fillets of tilapias 
(Oreochromis spp.), catfish 
(Pangasius spp., Silurus spp., 
Clarias spp., Ictalurus spp.), carp 
(Cyprinus spp., Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch (Lates 
niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.): 

 

0304 8900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0304 8800 -- 角鯊魚、其他鯊魚、魟魚及

鰩魚 
-- Dogfish, other sharks, rays and 

skates (Rajidae) 
公斤 
KGM 

    0304 8900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0304 9300 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.) 

公斤 
KGM 

0304 9300 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 

公斤 
KGM 
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數量 
單位 
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(Channa spp.) 

0304 9900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0304 9600 -- 角鯊魚及其他鯊魚 -- Dogfish and other sharks 
 

公斤 
KGM 

    0304 9700 -- 魟魚及鰩魚 -- Rays and skates (Rajidae) 
 

公斤 
KGM 

    0304 9900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

0305 2000 - 魚肝及魚卵，乾、燻製、鹽醃

或浸鹽水 
- Livers and roes of fish, dried, 

smoked, salted or in brine 
公斤 
KGM 

0305 2000 - 魚肝、魚卵及魚白，乾、燻製、

鹽醃或浸鹽水 
- Livers, roes and milt of fish, 

dried, smoked, salted or in brine 
公斤 
KGM 

0305 3100 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.) 

公斤 
KGM 

0305 3100 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.) 

公斤 
KGM 

0305 4400 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 

公斤 
KGM 

0305 4400 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 

公斤 
KGM 
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類/章/註釋/
港貨協制 
編號 
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Code 

描述/ 
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數量 
單位 

Unit of 
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Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.) 

Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.) 

0305 5990 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

0305 5200 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.) 

公斤 
KGM 

    0305 5300 -- 海鰗鰍科魚、多絲真鱈科

魚、鱈科魚、鼠尾鱈科魚、

黑鱈科魚、無鬚鱈科魚、稚

鱈科魚及南極鱈科魚，大西

洋鱈魚、格陵蘭鱈魚及太平

洋鱈魚除外 

-- Fish of the families 
Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae and 
Muraenolepididae, other than 
cod (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus) 

公斤 
KGM 

    0305 5400 -- 鯡魚、鯷魚、沙甸魚、小沙

甸魚、小鯡魚或西鯡魚、鯖

魚、花鮫魚、馬鮫魚、竹莢

魚、鰺魚、海鱺、鯧魚、秋

-- Herrings (Clupea harengus, 
Clupea pallasii), anchovies 
(Engraulis spp.), sardines 
(Sardina pilchardus, Sardinops 

公斤 
KGM 
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刀魚、圓鰺魚、多春魚、劍

魚、巴鰹魚、狐鰹魚、槍魚

及旗魚 

spp.), sardinella (Sardinella 
spp.), brisling or sprats (Sprattus 
sprattus), mackerel (Scomber 
scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber 
japonicus), Indian mackerels 
(Rastrelliger spp.), seerfishes 
(Scomberomorus spp.), jack and 
horse mackerel (Trachurus 
spp.), jacks, crevalles (Caranx 
spp.), cobia (Rachycentron 
canadum), silver pomfrets 
(Pampus spp.), Pacific saury 
(Cololabis saira), scads 
(Decapterus spp.), capelin 
(Mallotus villosus), swordfish 
(Xiphias gladius), Kawakawa 
(Euthynnus affinis), bonitos 
(Sarda spp.), marlins, sailfishes, 
spearfish (Istiophoridae) 

    0305 5990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0305 64 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚： 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), eels 
(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.): 

 0305 64 -- 羅非魚、鯰魚、鯉科魚、鰻

魚、尼羅河鱸魚及生魚： 
-- Tilapias (Oreochromis spp.), 

catfish (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), carp (Cyprinus spp., 
Carassius spp., 
Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus, Catla 
catla, Labeo spp., Osteochilus 
hasselti, Leptobarbus hoeveni, 
Megalobrama spp.), eels 
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(Anguilla spp.), Nile perch 
(Lates niloticus) and snakeheads 
(Channa spp.): 

 - 非冷藏： - Not frozen:   - 活、新鮮或冰鮮： - Live, fresh or chilled: 
 

 

 -- 石龍蝦及其他海蝲蛄（小龍

蝦）： 
-- Rock lobster and other sea 

crawfish (Palinurus spp., 
Panulirus spp., Jasus spp.): 

  -- 石龍蝦及其他海蝲蛄（小龍

蝦）： 
-- Rock lobster and other sea 

crawfish (Palinurus spp., 
Panulirus spp., Jasus spp.): 

 

0306 2111 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 3110 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 2119 --- 其他，活、新鮮或冰鮮 --- Other, live, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 3190 --- 其他 --- Other  公斤 
KGM 

0306 2190 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

    

 -- 龍蝦： -- Lobsters (Homarus spp.):   -- 龍蝦： -- Lobsters (Homarus spp.):  

0306 2211 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 3210 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 2219 --- 其他，活、新鮮或冰鮮 --- Other, live, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 3290 --- 其他 --- Other  公斤 
KGM 

0306 2290 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

    

 -- 蟹： -- Crabs: 
 

  -- 蟹： -- Crabs: 
 

 

0306 2410 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 3310 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 2431 --- 中華絨毛蟹(大閘蟹)，活、

新鮮或冰鮮，非種苗用 
--- Chinese mitten crabs, live, 

fresh or chilled, not for 
cultivation 

公斤 
KGM 

0306 3321 --- 中華絨毛蟹(大閘蟹)，非種

苗用 
--- Chinese mitten crabs, not for 

cultivation 
公斤 
KGM 

0306 2439 --- 其他，活、新鮮或冰鮮，淡

水 
--- Other, live, fresh or chilled, 

freshwater 
公斤 
KGM 

0306 3351 --- 梭子蟹，非種苗用 --- Swimming crabs (Portunidae), 
not for cultivation 

公斤 
KGM 
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0306 2441 --- 梭子蟹，活、新鮮或冰鮮，

非種苗用 
--- Swimming crabs (Portunidae), 

live, fresh or chilled, not for 
cultivation 

公斤 
KGM 

0306 3380 --- 其他，淡水 --- Other, freshwater 公斤 
KGM 

0306 2449 --- 其他，活、新鮮或冰鮮，海

水 
--- Other, live, fresh or chilled, 

marine 
公斤 
KGM 

0306 3390 --- 其他，海水 --- Other, marine 公斤 
KGM 

0306 2490 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

    

 -- 挪威龍蝦： -- Norway lobsters (Nephrops 
norvegicus): 

  -- 挪威龍蝦： -- Norway lobsters (Nephrops 
norvegicus): 

 

0306 2510 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 3410 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 2520 --- 其他，活、新鮮或冰鮮 --- Other, live, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 3490 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0306 2590 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

    

 -- 冷水小蝦及大蝦： -- Cold-water shrimps and prawns 
(Pandalus spp., Crangon 
crangon): 

  -- 冷水小蝦及大蝦： -- Cold-water shrimps and prawns 
(Pandalus spp., Crangon 
crangon): 

 

0306 2610 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 3510 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 2620 --- 其他，活 --- Other, live 公斤 
KGM 

0306 3580 --- 其他，活 --- Other, live 公斤 
KGM 

0306 2630 --- 小蝦，新鮮或冰鮮 --- Shrimps, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 3598 --- 小蝦，新鮮或冰鮮 --- Shrimps, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 2640 --- 大蝦，新鮮或冰鮮 --- Prawns, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 3599 --- 大蝦，新鮮或冰鮮 --- Prawns, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 2690 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

    

 -- 其他小蝦及大蝦： -- Other shrimps and prawns: 
 

  -- 其他小蝦及大蝦： -- Other shrimps and prawns: 
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0306 2710 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 3610 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 2720 --- 其他，活，淡水（例如：羅

氏沼蝦） 
--- Other, live, freshwater (e.g. 

long-armed shrimp) 
公斤 
KGM 

0306 3688 --- 其他，活，淡水（例如，羅

氏沼蝦） 
--- Other, live, freshwater (for 

example, long-armed shrimp) 
公斤 
KGM 

0306 2730 --- 其他，活，海水 --- Other, live, marine 公斤 
KGM 

0306 3689 --- 其他，活，海水 --- Other, live, marine 公斤 
KGM 

0306 2740 --- 小蝦，新鮮或冰鮮 --- Shrimps, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 3698 --- 小蝦，新鮮或冰鮮 --- Shrimps, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 2750 --- 大蝦，新鮮或冰鮮 --- Prawns, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 3699 --- 大蝦，新鮮或冰鮮 --- Prawns, fresh or chilled 公斤 
KGM 

0306 2790 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

    

 -- 其他，包括用甲殼動物製適

宜供人食用的幼粉、粗粉及

小粒： 

-- Other, including flours, meals 
and pellets of crustaceans, fit for 
human consumption: 

  -- 其他，包括適宜供人食用的

甲殼動物的幼粉、粗粉及小

粒： 

-- Other, including flours, meals 
and pellets of crustaceans, fit for 
human consumption: 

 

0306 2910 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 3910 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0306 2930 ---  其他，活、新鮮或冰鮮，淡

水（例如：淡水龍蝦） 
--- Other, live, fresh or chilled, 

freshwater (e.g. crayfish) 
公斤 
KGM 

0306 3980 --- 其他，淡水（例如，淡水龍

蝦） 
--- Other, freshwater (for example, 

crayfish) 
公斤 
KGM 

0306 2940 ---  其他，活、新鮮或冰鮮，海

水（例如：蝦蛄或俗稱瀨尿

蝦） 

--- Other, live, fresh or chilled, 
marine (e.g. Mantis shrimp) 

公斤 
KGM 

0306 3990 ---  其他，海水（例如，蝦蛄或

俗稱瀨尿蝦） 
--- Other, marine (for example, 

Mantis shrimp) 
公斤 
KGM 

0306 2990 ---  其他 --- Other 公斤 
KGM 

 - 其他： 

 
- Other: 
 

 

    0306 9100 
 

-- 石龍蝦及其他海蝲蛄（小龍

蝦） 
 

-- Rock lobster and other sea 
crawfish (Palinurus spp., 
Panulirus spp., Jasus spp.) 

公斤 
KGM 

 
    0306 9200 

 
-- 龍蝦 
 

-- Lobsters (Homarus spp.) 
 
 

公斤 
KGM 
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    0306 9300 -- 蟹 
 

-- Crabs 
 

公斤 
KGM 

    0306 9400 -- 挪威龍蝦 -- Norway lobsters (Nephrops 
norvegicus) 

公斤 
KGM 

     -- 小蝦及大蝦： 
 

-- Shrimps and prawns: 
 

 

    0306 9510 --- 冷水小蝦及大蝦 --- Cold-water shrimps and prawns 
(Pandalus spp., Crangon 
crangon) 

公斤 
KGM 

    0306 9590 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

    0306 9900 -- 其他，包括適宜供人食用的

甲殼動物的幼粉、粗粉及小

粒 

-- Other, including flours, meals 
and pellets of crustaceans, fit for 
human consumption 

 

公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other: 
 

     

0307 1910 --- 冷藏 
 

--- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 1200 -- 冷藏 -- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0307 1900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other: 
 

     

0307 2910 --- 冷藏 
 

--- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 2200 -- 冷藏 
 

-- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 2990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0307 2900 -- 其他 
 

-- Other 
 

公斤 
KGM 
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 -- 其他： -- Other: 
 

     

0307 3910 --- 冷藏 
 

--- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 3200 -- 冷藏 -- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 3990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0307 3900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

 - 墨魚及魷魚： - Cuttle fish (Sepia officinalis, 
Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 
and squid (Ommastrephes spp., 
Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.): 

  - 墨魚及魷魚： - Cuttle fish and squid:  

 -- 活、新鮮或冰鮮： -- Live, fresh or chilled: 
 

  -- 活、新鮮或冰鮮： -- Live, fresh or chilled:  

0307 4130 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0307 4210 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0307 4140 --- 其他墨魚 --- Other cuttle fish 公斤 
KGM 

0307 4220 --- 其他墨魚 --- Other cuttle fish 公斤 
KGM 

0307 4150 --- 其他魷魚 --- Other squid 公斤 
KGM 

0307 4230 --- 其他魷魚 --- Other squid 公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other: 
 

  -- 冷藏： -- Frozen:  

0307 4910 --- 墨魚，冷藏 --- Cuttle fish, frozen 公斤 
KGM 

0307 4310 --- 墨魚 --- Cuttle fish 公斤 
KGM 

0307 4920 --- 魷魚，冷藏 --- Squid, frozen 公斤 
KGM 

0307 4320 --- 魷魚 --- Squid 公斤 
KGM 

     -- 其他： 
 

-- Other: 
 

 

0307 4980 --- 其他墨魚 --- Other cuttle fish 公斤 
KGM 

0307 4980 --- 墨魚 --- Cuttle fish 公斤 
KGM 
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0307 4990 --- 其他魷魚 --- Other squid 公斤 
KGM 

0307 4990 --- 魷魚 --- Squid 公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other: 
 

     

0307 5910 
 

--- 冷藏 
 

--- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 5200 -- 冷藏 -- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 5990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0307 5900 -- 其他 -- Other  公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other: 
 

     

0307 7910 --- 冷藏 

 
--- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 7200 -- 冷藏 -- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 7990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0307 7900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

 - 鮑魚： - Abalone (Haliotis spp.): 
 

  - 鮑魚及鳳凰螺： - Abalone (Haliotis spp.) and 
stromboid conchs (Strombus 
spp.): 

 

 -- 活、新鮮或冰鮮： -- Live, fresh or chilled: 
 

  -- 活、新鮮或冰鮮鮑魚： -- Live, fresh or chilled abalone 
(Haliotis spp.): 

 

0307 8110 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0307 8110 ---  種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

0307 8190 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0307 8190 ---  其他 --- Other 公斤 
KGM 

     -- 活、新鮮或冰鮮鳳凰螺： -- Live, fresh or chilled stromboid 
conchs (Strombus spp.): 

 
 

    0307 8210 --- 種苗用 --- For cultivation 公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other: 
 

 0307 8290 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 
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0307 8910 --- 冷藏 --- Frozen 公斤 
KGM 

0307 8300 -- 冷藏鮑魚 -- Frozen abalone (Haliotis spp.) 公斤 
KGM 

    0307 8400 -- 冷藏鳳凰螺 -- Frozen stromboid conchs 
(Strombus spp.) 

公斤 
KGM 

0307 8990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0307 8700 -- 其他鮑魚 -- Other abalone (Haliotis spp.) 公斤 
KGM 

    0307 8800 -- 其他鳳凰螺 -- Other stromboid conchs 
(Strombus spp.) 

公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other: 
 

     

0307 9980 --- 冷藏 --- Frozen 公斤 
KGM 

0307 9200 -- 冷藏 -- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0307 9990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0307 9900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

0308 1 - 海參： - Sea cucumbers (Stichopus 
japonicus, Holothurioidea): 

 0308 1 - 海參： - Sea cucumbers (Stichopus 
japonicus, Holothuroidea): 

 
 

 -- 其他： -- Other: 
 

     

0308 1910 
 

--- 冷藏 --- Frozen 公斤 
KGM 

0308 1200 -- 冷藏 -- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0308 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0308 1900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

0308 2 - 海膽： - Sea urchins (Strongylocentrotus 
spp., Paracentrotus lividus, 
Loxechinus albus, Echichinus 
esculentus): 

 0308 2 - 海膽： - Sea urchins (Strongylocentrotus 
spp., Paracentrotus lividus, 
Loxechinus albus, Echinus 
esculentus): 
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 -- 其他： -- Other: 
 

     

0308 2910 
 

--- 冷藏 --- Frozen 公斤 
KGM 

0308 2200 -- 冷藏 -- Frozen 
 

公斤 
KGM 

0308 2990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0308 2900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

第四章 
Chapter 4 

   第四章 
Chapter 4 

   

註釋 4(a) 
Note 4(a) 

(a) 用乳清製的產品，以重量計

含超過 95% 乳糖（以乾物

料含無水乳糖量度）（項目

1702）；或 

(a) Products obtained from whey, 
containing by weight more 
than 95% lactose, expressed as 
anhydrous lactose calculated 
on the dry matter (heading 
1702); or 

 註釋 4(a) 
Note 4(a) 

(a) 用乳清製的產品，以重量計

含超過 95% 乳糖（以乾物

料含無水乳糖量度）（項目

1702）； 

(a) Products obtained from whey, 
containing by weight more 
than 95% lactose, expressed as 
anhydrous lactose calculated 
on the dry matter (heading 
1702);  
 

 

    註釋 4(b) 
Note 4(b) 

(b) 以一種物質（例如，油酸脂）

代替奶類中一種或多種天

然成分（例如，丁酸脂）而

製成的產品（項目 1901 或

2106）；或 

(b) Products obtained from milk 
by replacing one or more of its 
natural constituents (for 
example, butyric fats) by 
another substance (for 
example, oleic fats) (heading 
1901 or 2106); or 
 

 

註釋 4(b) 
Note 4(b) 

(b) 白朊（包括兩種或以上濃縮

乳清蛋白，以乾物料計含重

量超過 80% 乳清蛋白）（項

目 3502）或球蛋白（項目

3504）。 

(b) Albumins (including 
concentrates of two or more 
whey proteins, containing by 
weight more than 80% whey 
proteins, calculated on the dry 
matter) (heading 3502) or 
globulins (heading 3504). 

 註釋 4(c) 
Note 4(c) 

(c) 白朊（包括兩種或以上濃縮

乳清蛋白，以乾物料計含重

量超過 80% 乳清蛋白）（項

目 3502）或球蛋白（項目

3504）。 

(c) Albumins (including 
concentrates of two or more 
whey proteins, containing by 
weight more than 80% whey 
proteins, calculated on the dry 
matter) (heading 3502) or 
globulins (heading 3504). 
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第五章 
Chapter 5 

   第五章 
Chapter 5 

   

註釋 4 
Note 4 

4. 在整本分類冊內，「馬毛」

是指馬科動物或牛隻的鬃

毛或尾毛。 

4. Throughout the Nomenclature, 
the expression ‘horsehair’ 
means hair of the manes or 
tails of equine or bovine 
animals. 

 註釋 4 
Note 4 

4. 在整本分類冊內，「馬毛」

指馬科或牛科動物的鬃毛

或尾毛。項目 0511 特別包

括馬毛及馬毛廢料，無論是

否製成有或沒有襯墊的毛

片。 

4. Throughout the Nomenclature, 
the expression “horsehair” 
means hair of the manes or 
tails of equine or bovine 
animals. Heading 0511 covers, 
inter alia, horsehair and 
horsehair waste, whether or 
not put up as a layer with or 
without supporting material. 

 

第八章 
Chapter 8 

   第八章 
Chapter 8 

   

 - 柑（包括桔及蜜柑）；橘、螺

柑及類似柑橘屬雜類水果： 
- Mandarins (including tangerines 

and satsumas); clementines, 
wilkings and similar citrus 
hybrids: 

  - 柑（包括桔及蜜柑）；橘、螺

柑及類似柑橘屬雜類水果： 
- Mandarins (including tangerines 

and satsumas); clementines, 
wilkings and similar citrus 
hybrids: 

 

0805 2010 --- 柑 --- Mandarins 公斤 
KGM 

0805 2100 -- 柑（包括桔及蜜柑） -- Mandarins (including tangerines 
and satsumas) 

公斤 
KGM 

0805 2090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

0805 2200 -- 橘 -- Clementines 
 

公斤 
KGM 

    0805 2900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

第十二章 
Chapter 12 

   第十二章 
Chapter 12 

   

1211 植物及植物部分（包括種子及果

實），主要用作香料、藥物或殺

蟲劑、殺菌劑或類似用途，新鮮

或乾，無論是否切開、壓碎或成

粉末狀 

Plants and parts of plants 
(including seeds and fruits), of a 
kind used primarily in 
perfumery, in pharmacy or for 
insecticidal, fungicidal or similar 

 1211 植物及植物部分（包括種子及果

實），主要用作香料、藥物或殺

蟲劑、殺菌劑或類似用途，新

鮮、冰鮮、冷藏或乾，無論是否

切開、壓碎或成粉末狀 

Plants and parts of plants 
(including seeds and fruits), of a 
kind used primarily in 
perfumery, in pharmacy or for 
insecticidal, fungicidal or similar 
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類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

purposes, fresh or dried, whether 
or not cut, crushed or powdered 

purposes, fresh, chilled, frozen or 
dried, whether or not cut, 
crushed or powdered

1211 9090 --- 其他用作中藥材的植物及

植物部分 
--- Other plants and parts of plants 

used as Chinese herbal 
medicines 

公斤 
KGM 

1211 5000 - 麻黃 - Ephedra 
 

公斤 
KGM 

    1211 9090 --- 其他用作中藥材的植物及

植物部分 
--- Other plants and parts of plants 

used as Chinese herbal 
medicines 

公斤 
KGM 

第十三章 
Chapter 13 

   第十三章 
Chapter 13 

   

1302 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

1302 1400 -- 麻黃 -- Of ephedra 
 

公斤 
KGM 

    1302 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

第十六章 
Chapter 16 

   第十六章 
Chapter 16 

   

分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 分項 1602 10 的「均化製品」

是指經仔細均化的肉、動物

雜碎或血液製品，作為嬰兒

或減肥食品，以可容納淨重

不超過 250 克的容器盛載

零售。在引用此解釋時，並

不理會任何加入製品作調

味、保藏或其他用途的小量

材料，該等製品可能含有小

量肉眼可見的肉或動物雜

碎粒。歸類時，此分項優先

於項目 1602 內的其他分

項。 

1. For the purposes of 
subheading 1602 10, the 
expression ‘homogenised 
preparations’ means 
preparations of meat, meat 
offal or blood, finely 
homogenised, put up for retail 
sale as infant food or for 
dietetic purposes, in containers 
of a net weight content not 
exceeding 250 g.  For the 
application of this definition 
no account is to be taken of 
small quantities of any 

 分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 分項 1602 10 的「均化製品」

指經仔細均化的肉類、動物

雜碎或血液製品，以淨重容

量不超過 250 克的容器盛

載，供作零售的嬰幼兒或減

肥食品。在引用此定義時，

並沒有說明可能有任何小

量材料已加入製品，作調

味、保存或其他用途。該等

製品可能含有小量可見的

肉類或動物雜碎。此分項優

先於項目 1602 內的所有其

他分項。 

1. For the purposes of 
subheading 1602 10, the 
expression “homogenised 
preparations” means 
preparations of meat, meat 
offal or blood, finely 
homogenised, put up for retail 
sale as food suitable for infants 
or young children or for 
dietetic purposes, in containers 
of a net weight content not 
exceeding 250 g.  For the 
application of this definition 
no account is to be taken of 
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港貨協制 
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Sect/Ch/Note/
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描述/ 
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描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

ingredients which may have 
been added to the preparation 
for seasoning, preservation or 
other purposes.  These 
preparations may contain a 
small quantity of visible pieces 
of meat or meat offal.  This 
subheading takes precedence 
over all other subheadings of 
heading 1602. 

small quantities of any 
ingredients which may have 
been added to the preparation 
for seasoning, preservation or 
other purposes.  These 
preparations may contain a 
small quantity of visible pieces 
of meat or meat offal.  This 
subheading takes precedence 
over all other subheadings of 
heading 1602. 

     -- 魚翅： -- Shark fins: 
 

 

1604 2011 --- 魚翅罐頭 --- Shark’s fins, canned 公斤 
KGM 

1604 1810 --- 罐頭 --- Canned 公斤 
KGM 

1604 2091 --- 魚翅，非罐頭 --- Shark’s fins, not canned 公斤 
KGM 

1604 1820 --- 非罐頭 --- Not canned 公斤 
KGM 

1604 2019 --- 其他罐頭 --- Other, canned 公斤 
KGM 

1604 2010 --- 罐頭 --- Canned 公斤 
KGM 

1604 2099 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

1604 2020 --- 非罐頭 --- Not canned 公斤 
KGM 

第十九章 
Chapter 19 

   第十九章 
Chapter 19 

   

1901 1000 - 零售供嬰兒食的製品 - Preparations for infant use, put 
up for retail sale 

公斤 
KGM 

1901 1000 - 零售供嬰幼兒食的製品 - Preparations suitable for infant or 
young children, put up for retail 
sale 

公斤 
KGM 

第二十章 
Chapter 20 

   第二十章 
Chapter 20 

   

分項註釋 1 
Subheading 

1. 分項 2005 10 的「均化蔬菜」

是指經仔細均化的蔬菜製

1. For the purposes of 
subheading 2005 10, the 

 分項註釋 1 
Subheading 

1. 分項 2005 10 的「均化蔬菜」

指經仔細均化的蔬菜製

1. For the purposes of 
subheading 2005 10, the 
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類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
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數量 
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Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
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描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

Note 1 品，作為嬰兒或減肥食品，

以可容納淨重不超過 250 
克的容器盛載零售。在引用

此解釋時，並不理會任何加

入製品作調味、保藏或其他

用途的小量材料，該等製品

可能含有小量肉眼可見的

蔬菜。歸類時，分項 2005 10
優先於項目 2005 內的其他

分項。 

expression ‘homogenised 
vegetables’ means 
preparations of vegetables, 
finely homogenised, put up for 
retail sale as infant food or for 
dietetic purposes, in containers 
of a net weight content not 
exceeding 250 g.  For the 
application of this definition 
no account is to be taken of 
small quantities of any 
ingredients which may have 
been added to the preparation 
for seasoning, preservation or 
other purposes.  These 
preparations may contain a 
small quantity of visible pieces 
of vegetables.  Subheading 
2005 10 takes precedence over 
all other subheadings of 
heading 2005. 

Note 1 品，以淨重容量不超過

250 克的容器盛載，供作零

售的嬰幼兒或減肥食品。在

引用此定義時，並沒有說明

可能有任何小量材料已加

入製品，作調味、保存或其

他用途。該等製品可能含有

小量可見的蔬菜。分項

2005 10 優先於項目 2005 
內的所有其他分項。 

expression “homogenised 
vegetables” means 
preparations of vegetables, 
finely homogenised, put up for 
retail sale as food suitable for 
infants or young children or 
for dietetic purposes, in 
containers of a net weight 
content not exceeding 250 g.  
For the application of this 
definition no account is to be 
taken of small quantities of 
any ingredients which may 
have been added to the 
preparation for seasoning, 
preservation or other purposes.  
These preparations may 
contain a small quantity of 
visible pieces of vegetables.  
Subheading 2005 10 takes 
precedence over all other 
subheadings of heading 2005. 
 

分項註釋 2 
Subheading 
Note 2 

2. 分項 2007 10 的「均化製品」

是指經仔細均化的水果製

品，作為嬰兒或減肥食品，

以可容納淨重不超過 250 
克的容器盛載零售。在引用

此解釋時，並不理會任何加

入製品作調味、保藏或其他

用途的小量材料，該等製品

可能含有小量肉眼可見的

水果。歸類時，分項 2007 10
優先於項目 2007 內的其他

2. For the purposes of 
subheading 2007 10, the 
expression ‘homogenised 
preparations’ means 
preparations of fruit, finely 
homogenised, put up for retail 
sale as infant food or for 
dietetic purposes, in containers 
of a net weight content not 
exceeding 250 g.  For the 
application of this definition 

 分項註釋 2 
Subheading 
Note 2 

2. 分項 2007 10 的「均化製品」

指經仔細均化的水果製

品，以淨重容量不超過

250 克的容器盛載，供作零

售的嬰幼兒或減肥食品。在

引用此定義時，並沒有說明

可能有任何小量材料已加

入製品，作調味、保存或其

他用途。該等製品可能含有

小量可見的水果。分項

2007 10 優先於項目 2007 

2. For the purposes of 
subheading 2007 10, the 
expression “homogenised 
preparations” means 
preparations of fruit, finely 
homogenised, put up for retail 
sale as food suitable for infants 
or young children or for 
dietetic purposes, in containers 
of a net weight content not 
exceeding 250 g.  For the 
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類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 
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單位 
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類/章/註釋/
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編號 

Sect/Ch/Note/
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描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

分項。 no account is to be taken of 
small quantities of any 
ingredients which may have 
been added to the preparation 
for seasoning, preservation or 
other purposes.  These 
preparations may contain a 
small quantity of visible pieces 
of fruit.  Subheading 2007 10 
takes precedence over all other 
subheadings of heading 2007. 

內的所有其他分項。 application of this definition 
no account is to be taken of 
small quantities of any 
ingredients which may have 
been added to the preparation 
for seasoning, preservation or 
other purposes.  These 
preparations may contain a 
small quantity of visible pieces 
of fruit.  Subheading 2007 10 
takes precedence over all other 
subheadings of heading 2007. 

第二十一章 
Chapter 21 

   第二十一章 
Chapter 21 

   

註釋 3 
Note 3 

3. 項目 2104 內的「均化混合

配製食品」是指混合兩種或

以上主要成分（例如肉、

魚、蔬菜、水果或硬殼果）

經仔細均化的製品，作為嬰

兒或減肥食品，以淨重不超

過 250 克的容器盛載作零

售。在引用此解釋時，並不

理會任何加入製品作調

味、保藏或其他用途的小量

材料，該等製品可能含有小

量肉眼可見的碎屑。 

3. For the purposes of heading 
2104, the expression 
‘homogenised composite food 
preparations’ means 
preparations consisting of a 
finely homogenised mixture of 
two or more basic ingredients 
such as meat, fish, vegetables, 
fruit or nuts, put up for retail 
sale as infant food or for 
dietetic purposes, in containers 
of a net weight content not 
exceeding 250 g.  For the 
application of this definition, 
no account is to be taken of 
small quantities of any 
ingredients which may be 
added to the mixture for 
seasoning, preservation or 

 註釋 3 
Note 3 

3. 項目 2104 內的「均化混合

配製食品」指混合兩種或以

上主要成分（如肉類、魚、

蔬菜、水果或硬殼果）經仔

細均化的製品，以淨重容量

不超過 250 克的容器盛

載，供作零售的嬰幼兒或減

肥食品。在引用此定義時，

並沒有說明可能有任何小

量材料已加入製品，作調

味、保存或其他用途。該等

製品可能含有小量可見的

碎屑。 

3. For the purposes of heading 
2104, the expression 
“homogenised composite food 
preparations” means 
preparations consisting of a 
finely homogenised mixture of 
two or more basic ingredients 
such as meat, fish, vegetables, 
fruit or nuts, put up for retail 
sale as food suitable for infants 
or young children or for 
dietetic purposes, in containers 
of a net weight content not 
exceeding 250 g.  For the 
application of this definition, 
no account is to be taken of 
small quantities of any 
ingredients which may be 
added to the mixture for 
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數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

other purposes. Such 
preparations may contain a 
small quantity of visible pieces 
of ingredients. 

seasoning, preservation or 
other purposes. Such 
preparations may contain a 
small quantity of visible pieces 
of ingredients. 

第二十二章 
Chapter 22 

   第二十二章 
Chapter 22 

   

 - 其他： - Other:   - 其他： - Other: 
 

 

2201 9010 --- 天然水 --- Natural water 兆升 
MAL 

2201 9011 --- 零售包裝的天然水 --- Natural water, in consumer 
package 

升 
LTR 

    2201 9019 --- 其他天然水 --- Other natural water 兆升 
MAL 

 - 其他： - Other:   - 其他： - Other: 
 

 

2202 9010 --- 零售包裝的飲料（不包括汽

水） 
--- Beverages, in consumer 

package (excluding aerated 
waters) 

升 
LTR 

 -- 無酒精啤酒： -- Non-alcoholic beer: 
 

 

2202 9090 --- 其他 --- Other 升 
LTR 

2202 9110 --- 零售包裝 --- In consumer package 升 
LTR 

    2202 9190 --- 其他 --- Other 升 
LTR 

     -- 其他： -- Other: 
 

 

    2202 9910 --- 零售包裝的飲料（不包括汽

水） 
--- Beverages, in consumer 

package (excluding aerated 
waters) 

升 
LTR 

    2202 9990 --- 其他 --- Other 升 
LTR 
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2204 2900 -- 其他 -- Other 
 

升 
LTR 

2204 2200 -- 以  2 公升以上但不超過

10 公升的容器盛載 
-- In containers holding more than 

2 l but not more than 10 l 
升 

LTR 
    2204 2900 -- 其他 -- Other 

 
升 

LTR 

2206 其他發酵飲料（例如蘋果酒、梨

酒、蜂蜜酒）；未列明或未包括在

其他編號的發酵飲料的混合物及

發酵飲料與無酒精飲料的混合物 

Other fermented beverages (for 
example, cider, perry, mead); 
mixtures of fermented beverages 
and mixtures of fermented 
beverages and non-alcoholic 
beverages, not elsewhere 
specified or included

 2206 其他發酵飲料（例如，蘋果酒、梨

酒、蜂蜜酒、日本清酒）；未列明

或未包括在其他編號的發酵飲料

的混合物及發酵飲料與無酒精飲

料的混合物 

Other fermented beverages (for 
example, cider, perry, mead, 
saké); mixtures of fermented 
beverages and mixtures of 
fermented beverages and 
non-alcoholic beverages, not 
elsewhere specified or included 

 

2206 0022 --- 日本清酒 --- Sake 升 
LTR 

2206 0022 --- 日本清酒 --- Saké 升 
LTR 

第二十七章 
Chapter 27 

   第二十七章 
Chapter 27 

   

分項註釋 4 
Subheading 
Note 4 

4. 就分項 2710 12 而言，「輕

石油及配劑」是指在攝氏

210 度時蒸餾量以體積計

（包括損耗）在 90% 或以

上（美國材料試驗標準方法

ASTM D 86）。 

4. For the purposes of 
subheading 2710 12, ‘light oils 
and preparations’ are those of 
which 90% or more by volume 
(including losses) distil at 210 
oC (ASTM D 86 method). 

 分項註釋 4 
Subheading 
Note 4 

4. 就分項 2710 12 而言，「輕

石油及配劑」是指按 ISO 
3405 方法（相等於 ASTM D 
86 方法）測定，以體積計

（包括損耗）有 90% 或以

上於攝氏 210 度時經蒸餾

的石油產品。 

4. For the purposes of 
subheading 2710 12, “light oils 
and preparations” are those of 
which 90% or more by volume 
(including losses) distil at 
210 °C according to the ISO 
3405 method (equivalent to the 
ASTM D 86 method). 

 

2707 5000 - 採用美國材料試驗標準蒸餾

方法（ASTM D86），在攝氏

250 度時，蒸餾出的芳烴含

量，以體積計（包括損耗），

在 65% 或以上的其他芳族的

烴混合物 

- Other aromatic hydrocarbon 
mixtures of which 65% or more 
by volume (including losses) 
distils at 250 oC by the ASTM 
D86 method 

公斤 
KGM 

2707 5000 - 採用 ISO 3405 方法（相等於

ASTM D 86 方法）測定，以

體積計（包括損耗）有 65% 或
以上於攝氏250度時經蒸餾的

其他芳族的烴混合物 

- Other aromatic hydrocarbon 
mixtures of which 65% or more 
by volume (including losses) 
distils at 250 °C by the ISO 3405 
method (equivalent to the ASTM 
D 86 method) 

公斤 
KGM 
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第二十八章 
Chapter 28 

   第二十八章 
Chapter 28 

   

註釋 7 
Note 7 

7. 項目 2848 包括含磷超過

15%（以重量計）的磷化

銅。 

7. Heading 2848 includes copper 
phosphide (phosphor copper) 
containing more than 15% by 
weight of phosphorus. 

 註釋 7 
Note 7 

7. 項目 2853 包括以重量計含

磷超過 15% 的磷化銅。 
7. Heading 2853 includes copper 

phosphide (phosphor copper) 
containing more than 15% by 
weight of phosphorus. 

 

2811 1940 --- 氰化氫 --- Hydrogen cyanide 公斤 
KGM 

2811 1200 -- 氰化氫（氫氰酸） -- Hydrogen cyanide (hydrocyanic 
acid) 

公斤 
KGM 

 - 氯化物及氯氧化物： - Chlorides and chloride oxides: 
 

  - 氯化物及氯氧化物： - Chlorides and chloride oxides:  

2812 1010 --- 三氯化砷 --- Arsenic trichloride 公斤 
KGM 

    

2812 1020 --- 二氯化羰（碳酰氯） --- Carbonyl dichloride (phosgene) 公斤 
KGM 

2812 1100 -- 二氯化羰（碳酰氯） -- Carbonyl dichloride (phosgene) 公斤 
KGM 

2812 1030 --- 氧氯化磷 --- Phosphorus oxychloride 公斤 
KGM 

2812 1200 -- 氧氯化磷 
 

-- Phosphorus oxychloride 公斤 
KGM 

2812 1040 --- 三氯化磷 --- Phosphorus trichloride 公斤 
KGM 

2812 1300 -- 三氯化磷 
 

-- Phosphorus trichloride 公斤 
KGM 

2812 1050 --- 五氯化磷 --- Phosphorus pentachloride 公斤 
KGM 

2812 1400 -- 五氯化磷 
 

-- Phosphorus pentachloride 公斤 
KGM 

2812 1060 --- 一氯化硫 --- Sulphur monochloride 公斤 
KGM 

2812 1500 -- 一氯化硫 
 

-- Sulphur monochloride 公斤 
KGM 

2812 1070 --- 二氯化硫 --- Sulphur dichloride 公斤 
KGM 

2812 1600 -- 二氯化硫 
 

-- Sulphur dichloride 公斤 
KGM 

2812 1080 ---  亞硫酰二氯 --- Thionyl chloride 公斤 
KGM 

2812 1700 -- 亞硫酰二氯 -- Thionyl chloride 公斤 
KGM 
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2812 1090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other:  

    2812 1910 --- 三氯化砷 --- Asenic trichloride 公斤 
KGM 

    2812 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2848 0000 磷化物，無論是否已有化學定

義，但不包括磷鐵 
Phosphides, whether or not 
chemically defined, excluding 
ferrophosphorus

公斤 
KGM 

    

2853 其他無機化合物（包括蒸餾水或

導電水及類似純度的水）；液態

空氣（無論是否除去稀有氣

體）；壓縮空氣；汞齊，但貴金

屬汞齊除外 

Other inorganic compounds 
(including distilled or 
conductivity water and water of 
similar purity); liquid air 
(whether or not rare gases have 
been removed); compressed air; 
amalgams, other than amalgams 
of precious metals 

 2853 磷化物，無論是否已有化學定

義，但不包括磷鐵；其他無機化

合物（包括蒸餾水或導電水及類

似純度的水）；液態空氣（無論

是否除去稀有氣體）；壓縮空

氣；汞齊，但貴金屬汞齊除外 
 

Phosphides, whether or not 
chemically defined, excluding 
ferrophosphorus; other inorganic 
compounds (including distilled or 
conductivity water and water of 
similar purity); liquid air 
(whether or not rare gases have 
been removed); compressed air; 
amalgams, other than amalgams 
of precious metals

 

2853 0010 --- 液態空氣（包括壓縮空氣） --- Liquid air (including 
compressed air) 

公斤 
KGM 

2853 1000 - 氯化氰 - Cyanogen chloride (chlorcyan) 公斤 
KGM 

2853 0020 --- 氯化氰 --- Cyanogen chloride 公斤 
KGM 

    

     - 其他： - Other: 
 

 

    2853 9010 --- 液態空氣（包括壓縮空氣） --- Liquid air (including 
compressed air) 

公斤 
KGM 

2853 0030 ---  飲用蒸餾水 --- Distilled water for human 
consumption 

公斤 
KGM 

2853 9020 --- 飲用蒸餾水 --- Distilled water for human 
consumption 

公斤 
KGM 

2853 0040 --- 鎳鈷錳三元素複合氫氧化

物 
--- Nickel cobalt manganese 

composite hydroxide 
公斤 
KGM 

2853 9030 --- 鎳鈷錳三元素複合氫氧化

物 
--- Nickel cobalt manganese 

composite hydroxide 
公斤 
KGM 
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2853 0090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2853 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

第二十九章 
Chapter 29 

   第二十九章 
Chapter 29 

   

2903 8990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2903 8300 -- 滅蟻靈 (ISO) -- Mirex (ISO) 
 

公斤 
KGM 

    2903 8990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2903 9900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

2903 9300 -- 五氯苯 (ISO) -- Pentachlorobenzene (ISO) 
 

公斤 
KGM 

    2903 9400 -- 六溴聯苯 -- Hexabromobiphenyls 
 

公斤 
KGM 

    2903 9900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

 - 其他： - Other: 
 

  - 全氟辛烷磺酸，其鹽及全氟辛

烷磺酰氟： 
- Perfluorooctane sulphonic acid, 

its salts and perfluorooctane 
sulphonyl fluoride: 

 

2904 9010 --- 三氯硝基甲烷（氯化苦） --- Trichloronitromethane 
(chloropicrin) 

公斤 
KGM 

2904 3100 -- 全氟辛烷磺酸 -- Perfluorooctane sulphonic acid 
 

公斤 
KGM 

2904 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2904 3200 -- 全氟辛基磺酸銨 -- Ammonium perfluorooctane 
sulphonate 

公斤 
KGM 

    2904 3300 -- 全氟辛基磺酸鋰 -- Lithium perfluorooctane 
sulphonate 

公斤 
KGM 

    2904 3400 -- 全氟辛基磺酸鉀 -- Potassium perfluorooctane 
sulphonate 

公斤 
KGM 

    2904 3500 -- 其他全氟辛烷磺酸的鹽 -- Other salts of perfluorooctane 
sulphonic acid 

公斤 
KGM 

    2904 3600 -- 全氟辛基磺酰氟 -- Perfluorooctane sulphonyl 
fluoride 

公斤 
KGM 
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     - 其他： - Other:  
 

    2904 9100 -- 三氯硝基甲烷（氯化苦） -- Trichloronitromethane 
(chloropicrin) 

公斤 
KGM 

    2904 9900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

2910 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

2910 5000 - 異狄氏劑 (ISO) - Endrin (ISO) 
 

公斤 
KGM 

    2910 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

2914 6900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

2914 6200 -- 輔 酶 Q10 （ 泛 癸 利 酮 
(INN)） 

-- Coenzyme Q10 (ubidecarenone 
(INN)) 

公斤 
KGM 

    2914 6900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

2914 7000 - 鹵化、硫化、硝化或亞硝化衍

生物 
- Halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated derivatives 
公斤 
KGM 

 - 鹵化、硫化、硝化或亞硝化衍

生物： 
- Halogenated, sulphonated, 

nitrated or nitrosated derivatives: 
 

    2914 7100 -- 十氯酮 (ISO) -- Chlordecone (ISO) 
 

公斤 
KGM 

    2914 7900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other: 
 

     

2918 1910 --- 2,2-二苯基 -2-羥基乙酸（二

苯乙醇酸） 
--- 2, 2-Diphenyl-2-hydroxyacetic 

acid (benzilic acid) 
公斤 
KGM 

2918 1700 -- 2,2-二苯基-2-羥基乙酸（二苯

乙醇酸） 
-- 2,2-Diphenyl-2-hydroxyacetic 

acid (benzilic acid) 
公斤 
KGM 

2918 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2918 1900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

 - 其他： - Other: 
 

  - 亞磷酸酯及其鹽；這些產品的

鹵化、硫化、硝化或亞硝化衍

生物： 

- Phosphite esters and their salts; 
their halogenated, sulphonated, 
nitrated or nitrosated derivatives: 
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2920 9010 --- 亞磷酸三甲酯 --- Trimethyl phosphite 公斤 
KGM 

2920 2100 -- 亞磷酸二甲酯 -- Dimethyl phosphite 
 

公斤 
KGM 

2920 9020 --- 亞磷酸三乙酯 --- Triethyl phosphite 公斤 
KGM 

2920 2200 -- 亞磷酸二乙酯 -- Diethyl phosphite 
 

公斤 
KGM 

2920 9030 --- 亞磷酸二甲酯 --- Dimethyl phosphite 公斤 
KGM 

2920 2300 -- 亞磷酸三甲酯 -- Trimethyl phosphite 
 

公斤 
KGM 

2920 9040 --- 亞磷酸二乙酯 --- Diethyl phosphite 公斤 
KGM 

2920 2400 -- 亞磷酸三乙酯 -- Triethyl phosphite 
 

公斤 
KGM 

2920 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2920 2900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

    2920 3000 - 硫丹 (ISO) - Endosulfan (ISO) 
 

公斤 
KGM 

    2920 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

2921 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2921 1200 -- 2-（N,N-二甲氨基）氯乙烷

鹽酸鹽 
-- 2-(N,N-Dimethylamino) 

ethylchloride hydrochloride 
公斤 
KGM 

    2921 1300 -- 2-（N,N-二乙氨基）氯乙烷

鹽酸鹽 
-- 2-(N,N-Diethylamino) 

ethylchloride hydrochloride 
公斤 
KGM 

    2921 1400 -- 2-（N,N-二異丙氨基）氯乙

烷鹽酸鹽 
-- 2-(N,N-Diisopropylamino) 

ethylchloride hydrochloride 
公斤 
KGM 

    2921 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

 -- 三乙醇胺及其鹽： -- Triethanolamine and its salts: 
 

 
 

    

2922 1310 --- 三乙醇胺 --- Triethanolamine 公斤 
KGM 

2922 1500 -- 三乙醇胺 -- Triethanolamine 公斤 
KGM 

2922 1320 --- 三乙醇胺鹽 --- Salts of Triethanolamine 公斤 
KGM 

2922 1600 -- 全氟辛基磺酸二乙醇銨 -- Diethanolammonium 
perfluorooctane sulphonate 

公斤 
KGM 

2922 1940 --- 雙（羥乙基）替乙胺 --- Ethyldiethanolamine 公斤 
KGM 

 -- 雙（羥乙基）替甲胺及雙（羥

乙基）替乙胺： 
-- Methyldiethanolamine and 

ethyldiethanolamine: 
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2922 1950 --- 雙（羥乙基）替甲胺 --- Methyldiethanolamine 公斤 
KGM 

2922 1710 --- 雙（羥乙基）替甲胺 --- Methyldiethanolamine 公斤 
KGM 

2922 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2922 1720 --- 雙（羥乙基）替乙胺 --- Ethyldiethanolamine 公斤 
KGM 

    2922 1800 -- 2-（N,N-二異丙氨基）乙醇 -- 2-(N,N-Diisopropylamino) 
ethanol 

公斤 
KGM 

    2922 1990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2923 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

2923 3000 - 全氟辛基磺酸四乙基銨 - Tetraethylammonium 
perfluorooctane sulphonate 

公斤 
KGM 

    2923 4000 - 全氟辛基磺酸二癸二甲基銨 - Didecyldimethylammonium 
perfluorooctane sulphonate 

公斤 
KGM 

    2923 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

2924 2990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2924 2500 -- 甲草胺 (ISO) -- Alachlor (ISO) 
 

公斤 
KGM 

    2924 2990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2926 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2926 4000 - α-苯乙酰乙腈 - alpha-Phenylacetoacetonitrile 
 

公斤 
KGM 

    2926 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2930 5000 - 四 氯 丹  (ISO) 及 甲 胺 磷 
(ISO) 

- Captafol (ISO) and 
methamidophos (ISO) 

公斤 
KGM 

2930 6000 - 2-（N,N-二乙氨基）乙硫醇 - 2-(N,N-Diethylamino)ethanethiol 
 

公斤 
KGM 

2930 9013 --- 二（2-羥乙基）硫醚 --- Thiodiglycol 
(bis(2-hydroxyethyl) sulphide) 

公斤 
KGM 

2930 7000 - 雙（2-羥乙基）硫醚（硫二甘

醇 (INN)） 
- Bis(2-hydroxyethyl)sulfide 

(thiodiglycol (INN)) 
公斤 
KGM 

2930 9099 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2930 8000 - 涕滅威 (ISO)，四氯丹 (ISO)
及甲胺磷 (ISO) 

- Aldicarb (ISO), captafol (ISO) 
and methamidophos (ISO) 

公斤 
KGM 
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    2930 9099 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2931 9099 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

 - 其他有機磷衍生物： - Other organo-phosphorous 
derivatives: 

 

    2931 3100 -- 甲基膦酸二甲酯 -- Dimethyl methylphosphonate 
 

公斤 
KGM 

    2931 3200 -- 丙基膦酸二甲酯 -- Dimethyl propylphosphonate 
 

公斤 
KGM 

    2931 3300 -- 乙基膦酸二乙酯 -- Diethyl ethylphosphonate 
 

公斤 
KGM 

    2931 3400 -- 3-（三羥基硅基）丙甲基膦

酸酯單鈉鹽 
-- Sodium 3-(trihydroxysilyl) 

propyl methylphosphonate 
公斤 
KGM 

    2931 3500 -- 2,4,6-三丙基-1,3,5,2,4,6-三
氧三磷雜環己烷-2,4,6-三氧

化物 

-- 2,4,6-Tripropyl-1,3,5,2,4,6- 
trioxatriphosphinane 
2,4,6-trioxide 

公斤 
KGM 

    2931 3600 -- （ 5-乙基 -2-甲基 -2-氧代

-1,3,2-二氧磷雜環己-5-基） 
甲基甲基甲基膦酸酯 

-- (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido- 
1,3,2-dioxaphosphinan-5-yl) 
methyl methyl 
methylphosphonate 

公斤 
KGM 

    2931 3700 -- 雙〔（5-乙基-2-甲基-2-氧代

-1,3,2-二氧磷雜環己-5-基）

-甲基〕甲基膦酸酯 

-- Bis[(5-ethyl-2-methyl-2-oxido- 
1,3,2-dioxaphosphinan-5-yl) 
methyl] methylphosphonate 

公斤 
KGM 

    2931 3800 -- 甲基膦酸和脒脲的鹽(1 : 1) -- Salt of methylphosphonic acid 
and (aminoiminomethyl)urea 
(1 : 1) 

公斤 
KGM 

    2931 3900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

    2931 9099 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2932 1900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

2932 1400 -- 三氯半乳蔗糖 -- Sucralose 
 

公斤 
KGM 
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    2932 1900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

2933 9900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

2933 9200 -- 保棉磷 (ISO) -- Azinphos-methyl (ISO) 
 

公斤 
KGM 

    2933 9900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

2935 磺酰胺 Sulphonamides  2935 磺酰胺 Sulphonamides 
 

 

    2935 1000 - N-甲基全氟辛基磺酰胺 - N-Methylperfluorooctane 
sulphonamide 

公斤 
KGM 

    2935 2000 - N-乙基全氟辛基磺酰胺 - N-Ethylperfluorooctane 
sulphonamide 

公斤 
KGM 

    2935 3000 - N-乙基-N-（2-羥乙基）全氟

辛基磺酰胺 
- N-Ethyl-N-(2-hydroxyethyl) 

perfluorooctane sulphonamide 
公斤 
KGM 

    2935 4000 - N-（2-羥乙基）-N-甲基全氟

辛基磺酰胺 
- N-(2-Hydroxyethyl)-N-    

methylperfluorooctane 
sulphonamide 

公斤 
KGM 

    2935 5000 - 其他全氟辛基磺酰胺 - Other perfluorooctane 
sulphonamides 

公斤 
KGM 

     - 其他： - Other: 
 

 

2935 0010 --- 磺胺 --- Sulphanilamide 公斤 
KGM 

2935 9010 --- 磺胺 --- Sulphanilamide 公斤 
KGM 

2935 0020 --- 磺胺胍 
 

--- Sulphaguanidine 公斤 
KGM 

2935 9020 --- 磺胺胍 --- Sulphaguanidine 公斤 
KGM  

2935 0030 --- 磺胺二甲嘧啶 --- Sulphadimidine 公斤 
KGM 

2935 9030 --- 磺胺二甲嘧啶 --- Sulphadimidine 公斤 
KGM  

2935 0040 --- 磺胺噠 --- Sulphadiazine 公斤 
KGM 

 

2935 9040 --- 磺胺噠 --- Sulphadiazine 公斤 
KGM 
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2935 0090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

2935 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

分章 XII 
Sub-Chapter
XII 

XII. 天然或合成再造的糖及

植物生物鹼，及這些產品

的鹽、醚、酯及其衍生物 

XII. GLYCOSIDES AND 
VEGETABLE 
ALKALOIDS, NATURAL 
OR REPRODUCED BY 
SYNTHESIS, AND THEIR 
SALTS, ETHERS, ESTERS 
AND OTHER 
DERIVATIVES  

 分章 XII 
Sub-Chapter
XII 

XII. 天然或合成再造的糖及

生物鹼，及這些產品的

鹽、醚、酯及其衍生物 

XII. GLYCOSIDES AND 
ALKALOIDS, NATURAL 
OR REPRODUCED BY 
SYNTHESIS, AND THEIR 
SALTS, ETHERS, ESTERS 
AND OTHER 
DERIVATIVES  

 

2939 天然或合成再造的植物生物鹼

及其鹽、醚、酯及其他衍生物 
Vegetable alkaloids, natural or 
reproduced by synthesis, and 
their salts, ethers, esters and 
other derivatives

 2939 天然或合成再造的生物鹼及其

鹽、醚、酯及其他衍生物 
Alkaloids, natural or reproduced 
by synthesis, and their salts, 
ethers, esters and other 
derivatives

 

 - 其他： - Other: 
 

  - 其他，源於植物： - Other, of vegetal origin:  

 -- 可卡因、芽子鹼、左旋甲基

安非他明、甲基安非他明、

外消旋甲基安非他明；鹽，

酯及其衍生物： 

-- Cocaine, ecgonine, 
levometamfetamine, 
metamfetamine (INN), 
metamfetamine racemate; 
salts, esters and other 
derivatives thereof: 

  -- 可卡因、芽子鹼、左旋甲基

安非他明、甲基安非他明 
(INN)、外消旋甲基安非他

明；這些產品的鹽、酯及其

他衍生物： 

-- Cocaine, ecgonine, 
levometamfetamine, 
metamfetamine (INN), 
metamfetamine racemate; 
salts, esters and other 
derivatives thereof: 

 

2939 9110 --- 可卡因，其鹽，酯及其衍生

物 
--- Cocaine, its salts, esters and 

other derivatives 
公斤 
KGM 

2939 7110 --- 可卡因，其鹽、酯及其他衍

生物 
--- Cocaine, its salts, esters and 

other derivatives 
公斤 
KGM 

2939 9120 --- 芽子鹼，其鹽，酯及其衍生

物 
--- Ecgonine, its salts, esters and 

other derivatives 
公斤 
KGM 

2939 7120 --- 芽子鹼，其鹽、酯及其他衍

生物 
--- Ecgonine, its salts, esters and 

other derivatives 
公斤 
KGM 

2939 9130 --- 左旋甲基安非他明，其鹽，

酯及其衍生物 
--- Levometamfetamine, its salts, 

esters and other derivatives 
公斤 
KGM 

2939 7130 --- 左旋甲基安非他明，其鹽、

酯及其他衍生物 
--- Levometamfetamine, its salts, 

esters and other derivatives 
公斤 
KGM 

2939 9140 --- 甲基安非他明，其鹽，酯及

其衍生物 
--- Metamfetamine (INN), its salts, 

esters and other derivatives 
公斤 
KGM 

2939 7140 --- 甲基安非他明  (INN)，其

鹽、酯及其他衍生物 
--- Metamfetamine (INN), its salts, 

esters and other derivatives 
公斤 
KGM 
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2939 9150 --- 外消旋甲基安非他明，其

鹽，酯及其衍生物 
--- Metamfetamine racemate, its 

salts, esters and other 
derivatives 

公斤 
KGM 

2939 7150 --- 外消旋甲基安非他明，其

鹽、酯及其他衍生物 
--- Metamfetamine racemate, its 

salts, esters and other 
derivatives 

公斤 
KGM 

2939 9900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

2939 7900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

    2939 8000 - 其他 - Other 公斤 
KGM 

第三十章 
Chapter 30 

   第三十章 
Chapter 30 

   

    分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 為方便分項 3002 13 及

3002 14 分類，下列產品應

視作： 

1. For the purposes of 
subheadings 3002 13 and 3002 
14, the following are to be 
treated: 

 

     (a) 非混合產品，純產

品，無論是否含有

雜質； 

(a) As unmixed products, 
pure products, whether 
or not containing 
impurities; 

 

     (b) 已混合產品： 

 
(b) As products which have 

been mixed: 
 

     (1) 上述 (a)段所

指已溶於水

或其他溶劑

的產品； 

(1) The products 
mentioned in (a) 
above dissolved in 
water or in other 
solvents; 
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     (2) 上 述 (a) 及

(b)(1) 段 所

指已加入保

存品質或方

便運輸所需

的穏定劑的

產品；以及 

(2) The products 
mentioned in (a) 
and (b) (1) above 
with an added 
stabiliser 
necessary for their 
preservation or 
transport; and 

 

     (3) 上 述 (a) 、

(b)(1) 及 (b) 
(2) 段所指已

加入任何其

他添加劑的

產品。 

(3) The products 
mentioned in (a), 
(b) (1) and (b) (2) 
above with any 
other additive. 

 

   
 

 分項註釋 2 
Subheading 
Note 2 

2. 分項 3003 60 及 3004 60 
包括含有混合其他藥用有

效 成 分 的 口服 青 蒿 素 
(INN) 或含有以下任何一

種有效成分（不論是否混

合其他藥用有效成分）的

藥物︰阿莫地喹 (INN)；
青蒿酸及其鹽；青蒿醇 
(INN)；蒿乙醚 (INN)；蒿

甲醚  (INN)；青蒿琥酯 
(INN)；氯喹 (INN)；雙氫

青蒿素  (INN)；苯芴醇 
(INN)；甲氟喹 (INN)；

  (INN) ； 乙 胺 嘧 啶 
(INN) 或 磺 胺 多 辛 
(INN)。 

2. Subheadings 3003 60 and 
3004 60 cover medicaments 
containing artemisinin (INN) 
for oral ingestion combined 
with other pharmaceutical 
active ingredients, or 
containing any of the 
following active principles, 
whether or not combined with 
other pharmaceutical active 
ingredients: amodiaquine 
(INN); artelinic acid or its 
salts; artenimol (INN); 
artemotil (INN); artemether 
(INN); artesunate (INN); 
chloroquine (INN); 
dihydroartemisinin (INN); 
lumefantrine (INN); 
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mefloquine (INN); piperaquine 
(INN); pyrimethamine (INN) 
or sulfadoxine (INN). 
 

3002 1000 - 抗血清，其他血液餾分及免疫

產品，無論是否改良或通過生

物工藝加工製得 

- Antisera, other blood fractions 
and immunological products, 
whether or not modified or 
obtained by means of 
biotechnological processes 

-  - 抗血清，其他血液餾分及免疫

產品，無論是否改良或通過生

物工藝加工製得： 

- Antisera, other blood fractions 
and immunological products, 
whether or not modified or 
obtained by means of 
biotechnological processes: 

 

    3002 1100 -- 瘧疾診斷測試劑套具 -- Malaria diagnostic test kits 
 

- 

    3002 1200 -- 抗血清及其他血液餾分 -- Antisera and other blood 
fractions 

- 

    3002 1300 -- 免疫產品，非混合，非作定

劑或作零售形狀或包裝 
-- Immunological products, 

unmixed, not put up in 
measured doses or in forms or 
packings for retail sale 

- 

    3002 1400 -- 免疫產品，混合，非作定劑

或作零售形狀或包裝 
-- Immunological products, mixed, 

not put up in measured doses or 
in forms or packings for retail 
sale 

- 

    3002 1500 -- 免疫產品，作定劑或作零售

形狀或包裝 
-- Immunological products, put up 

in measured doses or in forms or 
packings for retail sale 

- 

    3002 1900 -- 其他 -- Other 
 

- 

3003 20 - 含其他抗生素： - Containing other antibiotics: 
 

 3003 20 - 其他， 含有抗生素： - Other, containing antibiotics:  

3003 3 - 含荷爾蒙或項目 2937 內的其

他產品，但不含抗生素： 
- Containing hormones or other 

products of heading 2937 but not 
containing antibiotics: 

 3003 3 - 其他，含有荷爾蒙或項目 
2937 內的其他產品： 

- Other, containing hormones or 
other products of heading 2937: 
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3003 4000 - 含生物鹼或其衍生物，但不含

荷爾蒙或項目 2937 內的其他

產品或抗生素 

- Containing alkaloids or 
derivatives thereof but not 
containing hormones or other 
products of heading 2937 or 
antibiotics 

-  - 其他，含有生物鹼或其衍生

物： 
- Other, containing alkaloids or 

derivatives thereof: 
 

    3003 4100 -- 含有麻黃鹼或其鹽 -- Containing ephedrine or its salts - 

    3003 4200 -- 含有偽麻黃鹼  (INN) 或其

鹽 
-- Containing pseudoephedrine 

(INN) or its salts 
- 

    3003 4300 -- 含有降麻黃鹼或其鹽 -- Containing norephedrine or its 
salts 

- 

    3003 4900 -- 其他 -- Other 
 

- 

3003 9099 --- 其他 --- Other - 3003 6000 - 其他，含有本章分項註釋 2 所

描述的抗瘧疾有效成分 
- Other, containing antimalarial 

active principles described in 
Subheading Note 2 to this 
Chapter 

- 

    3003 9099 --- 其他 --- Other - 
 

3004 20 - 含其他抗生素： - Containing other antibiotics: 
 

 3004 20 - 其他，含抗生素： - Other, containing antibiotics:  

3004 3 - 含荷爾蒙或項目 2937 內的其

他產品，但不含抗生素： 
- Containing hormones or other 

products of heading 2937 but not 
containing antibiotics: 

 3004 3 - 其他，含荷爾蒙或項目 2937 
內的其他產品： 

- Other, containing hormones or 
other products of heading 2937: 

 

 - 含生物鹼或其衍生物，但不含

荷爾蒙或項目 2937 內的其他

產品或抗生素： 

- Containing alkaloids or 
derivatives thereof but not 
containing hormones, other 
products of heading 2937 or 
antibiotics: 

  - 其他，含生物鹼或其衍生物： - Other, containing alkaloids or 
derivatives thereof: 

 

    3004 4100 -- 含有麻黃鹼或其鹽 -- Containing ephedrine or its salts 公斤 
KGM 
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    3004 4200 -- 含有偽麻黃鹼  (INN) 或其

鹽 
-- Containing pseudoephedrine 

(INN) or its salts 
公斤 
KGM 

    3004 4300 -- 含有降麻黃鹼或其鹽 -- Containing norephedrine or its 
salts 

公斤 
KGM 

     -- 其他： 
 

-- Other:  

3004 4010 --- 含奎寧或其鹽 --- Containing quinine or its salts 公斤 
KGM 

3004 4910 --- 含奎寧或其鹽 --- Containing quinine or its salts 公斤 
KGM 

3004 4090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

3004 4990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

3004 5000 - 含維他命或項目 2936 內其他

產品的其他藥物 
- Other medicaments containing 

vitamins or other products of 
heading 2936 

- 3004 5000 - 其他，含維他命或項目 2936
內的其他產品 

- Other, containing vitamins or 
other products of heading 2936 

- 
 

3004 9099 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

3004 6000 - 其他，含有本章分項註釋 2 所

描述的抗瘧疾有效成分  
- Other, containing antimalarial 

active principles described in 
Subheading Note 2 to this 
Chapter 

公斤 
KGM  

    3004 9099 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

第三十一章 
Chapter 31 

   第三十一章 
Chapter 31 

   

3103 1000 - 過磷酸鈣（酸性磷酸鹽） - Superphosphates 公斤 
KGM 

 - 過磷酸鈣（酸性磷酸鹽）： - Superphosphates:  

    3103 1100 -- 以重量計，含五氧化二磷

35% 或以上 
-- Containing by weight 35% or 

more of diphosphorus 
pentaoxide (P2O5) 

公斤 
KGM 

    3103 1900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 
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第三十七章 
Chapter 37 

   第三十七章 
Chapter 37 

   

3705 攝影硬片及軟片，已曝光及顯

影，但電影軟片除外 
Photographic plates and film, 
exposed and developed, other 
than cinematographic film 

 3705 0000 攝影硬片及軟片，已曝光及顯

影，但電影軟片除外 
Photographic plates and film, 
exposed and developed, other 
than cinematographic film 

公斤 
KGM 

3705 1000 - 柯式複製用 - For offset reproduction 公斤 
KGM 

    

3705 9000 - 其他 - Other 公斤 
KGM 

    

第三十八章 
Chapter 38 

   第三十八章 
Chapter 38 

   
 

分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 分項 3808 50 只包括項目

3808 內的物品並含有以下

一種或多種物質：艾氏劑

(ISO)；樂殺蟎(ISO)；毒殺

芬(ISO) （毒殺芬）； 敵
菌丹(ISO)；氯丹(ISO)；殺

蟎脒 (ISO)；乙酯殺蟎醇 
(ISO)；滴滴涕 (ISO) （滴

滴涕(INN)、1,1,1-三氯-2, 2-
雙（對氯苯基）乙烷）；狄

氏劑(ISO,INN)；4,6-二硝基

-鄰-甲酚(DNOC(ISO))或其

鹽；地樂酚(ISO)及其鹽或

其脂、1,2-二溴乙烷(ISO)；
1,2-二氯乙烷(ISO)；氟乙酰

胺(ISO)；七氯(ISO)；六氯

苯(ISO)；1,2,3,4,5,6-六氯代

環己烷(HCH (ISO))，包括

林丹 (ISO,INN) ；汞化合

物；甲胺磷(ISO)；久效磷

(ISO)；環氧乙烷（氧化乙

1. Subheading 3808 50 covers 
only goods of heading 3808, 
containing one or more of the 
following substances : aldrin 
(ISO); binapacryl (ISO); 
camphechlor (ISO) 
(toxaphene); captafol (ISO); 
chlordane (ISO); 
chlordimeform (ISO); 
chlorobenzilate (ISO); DDT 
(ISO) (clofenotane (INN), 
1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-chlor
ophenyl)ethane); dieldrin 
(ISO, INN); 
4,6-dinitro-o-cresol (DNOC 
(ISO)) or its salts; dinoseb 
(ISO), its salts or its esters; 
ethylene dibromide (ISO) 
(1,2-dibromoethane); ethylene 
dichloride (ISO) 
(1,2-dichloroethane); 

 分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 分項  3808 52 及 3808 59 
只包括項目 3808 內的物

品，含有一種或多種下列物

質：甲草胺 (ISO)；涕滅威 
(ISO)；艾氏劑 (ISO)；保棉

磷 (ISO)；樂殺蟎 (ISO)；
毒殺芬  (ISO) ；敵菌丹 
(ISO)；氯丹 (ISO)；殺蟎脒 
(ISO)；乙酯殺蟎醇 (ISO)；
滴滴涕 (ISO, INN)（1,1,1-
三氯-2,2-雙（對氯苯基）乙

烷）；狄氏劑 (ISO, INN)；
4,6-二硝基-鄰-甲酚（二硝

酚 (ISO)）或其鹽；地樂酚 
(ISO)，其鹽或其脂；硫丹 
(ISO) ； 1,2- 二 溴 乙 烷 
(ISO) ； 1,2- 二 氯 乙 烷 
(ISO)；氟乙酰胺 (ISO)；七

氯 (ISO)；六氯苯 (ISO)； 
1,2,3,4,5,6-六氯環己烷（六

六六  (ISO)），包括林丹 

1. Subheadings 3808 52 and 
3808 59 cover only goods of 
heading 3808, containing one 
or more of the following 
substances: alachlor (ISO); 
aldicarb (ISO); aldrin (ISO); 
azinphos-methyl (ISO); 
binapacryl (ISO); camphechlor 
(ISO) (toxaphene); captafol 
(ISO); chlordane (ISO); 
chlordimeform (ISO); 
chlorobenzilate (ISO); DDT 
(ISO) (clofenotane (INN), 
1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-chlor
ophenyl)ethane); dieldrin 
(ISO, INN); 
4,6-dinitro-o-cresol (DNOC 
(ISO)) or its salts; dinoseb 
(ISO), its salts or its esters; 
endosulfan (ISO); ethylene 
dibromide (ISO) 
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烯）；對硫磷(ISO)；甲基

對硫磷 (ISO)；五氯苯酚

(ISO)及其鹽或其脂；磷胺

(ISO)；2,4,5-涕(ISO)及其鹽

或其脂；三丁基錫化合物。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

fluoroacetamide (ISO); 
heptachlor (ISO); 
hexachlorobenzene (ISO); 
1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohe
xane (HCH (ISO)), including 
lindane (ISO, INN); mercury 
compounds; methamidophos 
(ISO); monocrotophos (ISO); 
oxirane (ethylene oxide); 
parathion (ISO); 
parathion-methyl (ISO) 
(methyl-parathion); 
pentachlorophenol (ISO), its 
salts or its esters; 
phosphamidon (ISO); 2,4,5-T 
(ISO) 
(2,4,5-trichlorophenoxyacetic 
acid), its salts or its esters; 
tributyltin compounds.  
 

(ISO, INN)；汞化合物；甲

胺 磷  (ISO) ； 久 效 磷 
(ISO)；環氧乙烷（氧化乙

烯）；對硫磷 (ISO)；甲基

對硫磷 (ISO)；五及八溴聯

苯醚；五氯苯酚 (ISO)，其

鹽或其脂；全氟辛烷磺酸及

其鹽；全氟辛烷磺酰胺類；

全氟辛烷磺酰氟；磷胺 
(ISO)；2,4,5-涕 (ISO)，其

鹽或其脂；三丁基錫化合

物。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

(1,2-dibromoethane); ethylene 
dichloride (ISO) 
(1,2-dichloroethane); 
fluoroacetamide (ISO); 
heptachlor (ISO); 
hexachlorobenzene (ISO); 
1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohe
xane (HCH (ISO)), including 
lindane (ISO, INN); mercury 
compounds; methamidophos 
(ISO); monocrotophos (ISO); 
oxirane (ethylene oxide); 
parathion (ISO); 
parathion-methyl (ISO) 
(methyl-parathion); penta- and 
octabromodiphenyl ethers; 
pentachlorophenol (ISO), its 
salts or its esters; 
perfluorooctane sulphonic acid 
and its salts; perfluorooctane 
sulphonamides; 
perfluorooctane sulphonyl 
fluoride; phosphamidon (ISO); 
2,4,5-T (ISO) 
(2,4,5-trichlorophenoxyacetic 
acid), its salts or its esters; 
tributyltin compounds. 
 

 分項 3808 50 亦包括含有苯

菌靈(ISO)、呋喃丹(ISO)及
福美雙粉劑配方。 

Subheading 3808 50 also 
covers dustable powder 
formulations containing a 
mixture of benomyl (ISO), 
carbofuran (ISO) and thiram 
(ISO). 

  分項 3808 59 亦包括含有

苯菌靈  (ISO) 、呋喃丹 
(ISO) 及福美雙  (ISO) 混
合物的粉狀製劑。 
 

Subheading 3808 59 also 
covers dustable powder 
formulations containing a 
mixture of benomyl (ISO), 
carbofuran (ISO) and thiram 
(ISO). 
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    分項註釋 2 
Subheading 
Note 2 

2. 分項  3808 61 至 3808 69 
只包括項目 3808 內的物

品 ， 含 有 α- 氯 氰 菊 酯 
(ISO)、噁蟲威 (ISO)、聯苯

菊 酯  (ISO) 、 蟲 蟎 腈 
(ISO)、氟氯氰菊酯 (ISO)、
溴氰菊酯 (INN, ISO)、醚菊

酯  (INN) 、 殺 螟 硫 磷 
(ISO) 、 λ- 氯 氟 氰 菊 酯 
(ISO)、馬拉硫磷 (ISO)、甲

基嘧啶磷 (ISO) 或殘殺威 
(ISO)。 

2. Subheadings 3808 61 to 
3808 69 cover only goods of 
heading 3808, containing 
alpha-cypermethrin (ISO), 
bendiocarb (ISO), bifenthrin 
(ISO), chlorfenapyr (ISO), 
cyfluthrin (ISO), deltamethrin 
(INN, ISO), etofenprox (INN), 
fenitrothion (ISO), 
lambda-cyhalothrin (ISO), 
malathion (ISO), 
pirimiphos-methyl (ISO) or 
propoxur (ISO). 

 

 

   
 
 

 分項註釋 3 
Subheading 
Note 3 

3. 分項 3824 81 至 3824 88 只

包括混合物及製品，含有一

種或多種下列物質：環氧乙

烷（氧化乙烯）、多溴聯苯 
(PBBs) 、 多 氯 聯 苯 
(PCBs) 、 三 氯 聯 苯 
(PCTs)、三（2,3-二溴丙基）

-磷酸酯、艾氏劑 (ISO)、毒

殺芬 (ISO)、氯丹 (ISO)、
十氯酮  (ISO) 、滴滴涕 
(ISO, INN)（1,1,1-三氯-2,2-
雙（對氯苯基）乙烷）、狄

氏劑  (ISO, INN) 、硫丹 
(ISO)、異狄氏劑 (ISO)、七

氯 (ISO)、滅蟻靈 (ISO)、
1,2,3,4,5,6-六氯環己烷（六

六六  (ISO)），包括林丹 
(ISO, INN) 、 五 氯 苯 
(ISO)、六氯苯 (ISO)、全氟

辛烷磺酸或其鹽、全氟辛烷

3. Subheadings 3824 81 to 
3824 88 cover only mixtures 
and preparations containing 
one or more of the following 
substances: oxirane (ethylene 
oxide), polybrominated 
biphenyls (PBBs), 
polychlorinated biphenyls 
(PCBs), polychlorinated 
terphenyls (PCTs), 
tris(2,3-dibromopropyl) 
phosphate, aldrin (ISO), 
camphechlor (ISO) 
(toxaphene), chlordane (ISO), 
chlordecone (ISO), DDT (ISO) 
(clofenotane (INN), 
1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-chlor
ophenyl)ethane), dieldrin 
(ISO, INN), endosulfan (ISO), 
endrin (ISO), heptachlor 
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磺酰胺類、全氟辛烷磺酰氟

或四、五、六、七或八溴聯

苯醚。 

(ISO), mirex (ISO), 
1,2,3,4,5,6-hexachlorocyclohe
xane (HCH (ISO)), including 
lindane (ISO, INN), 
pentachlorobenzene (ISO), 
hexachlorobenzene (ISO), 
perfluorooctane sulphonic 
acid, its salts, perfluorooctane 
sulphonamides, 
perfluorooctane sulphonyl 
fluoride or tetra-, penta-, 
hexa-, hepta- or 
octabromodiphenyl ethers. 
 

分項註釋 2 
Subheading 
Note 2 

2. 就分項 3825 41 及 3825 49
而言，「失效的有機溶劑」

是指主要含有有機溶劑而

不再適合用作初級產品的

廢物，不論這些廢物是否用

作提取溶劑之用。 

2. For the purposes of 
subheadings 3825 41 and 
3825 49, ‘waste organic 
solvents’ are wastes containing 
mainly organic solvents, not fit 
for further use as presented as 
primary products, whether or 
not intended for recovery of 
the solvents. 

 分項註釋 4 
Subheading 
Note 4 

4. 就分項 3825 41 及 3825 49
而言，「失效的有機溶劑」

是指主要含有有機溶劑而

不再適合用作初級產品的

廢物，不論這些廢物是否用

作提取溶劑之用。 

4. For the purposes of 
subheadings 3825 41 and 
3825 49, “waste organic 
solvents” are wastes 
containing mainly organic 
solvents, not fit for further use 
as presented as primary 
products, whether or not 
intended for recovery of the 
solvents. 
 

 

 - 本章分項註釋 1 指明的物品： - Goods specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter: 

  - 本章分項註釋 1 指明的物品： - Goods specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter: 

 

3808 5010 --- 作零售用 --- Put up for retail sale 公斤 
KGM 

3808 5200 -- 滴滴涕 (ISO, INN) ，包裝淨

重含量不超過 300 克 
-- DDT (ISO) (clofenotane (INN)), 

in packings of a net weight 
content not exceeding 300 g 

公斤 
KGM 

3808 5090 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other:  
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 - 其他： - Other:  3808 5910 --- 作零售用 --- Put up for retail sale 公斤 
KGM 

 -- 殺蟲劑： -- Insecticides:  3808 5990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

3808 9111 --- 蚊香，含有溴代甲烷（甲基

溴）或溴氯甲烷，作零售用 
--- Mosquito smudges, containing 

bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

 - 本章分項註釋 2 指明的物品： - Goods specified in Subheading 
Note 2 to this Chapter: 

 

3808 9119 --- 其他蚊香，作零售用 --- Other mosquito smudges, put 
up for retail sale 

公斤 
KGM 

3808 6100 -- 包裝淨重含量不超過 300 克 -- In packings of a net weight 
content not exceeding 300 g 

公斤 
KGM 

3808 9120 --- 生物殺蟲劑，作零售用 --- Biological insecticides, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

3808 6200 -- 包裝淨重含量超過 300 克，

但不超過 7.5 公斤 
-- In packings of a net weight 

content exceeding 300 g but not 
exceeding 7.5 kg 

公斤 
KGM 

3808 9131 --- 蚊油，含有溴代甲烷（甲基

溴）或溴氯甲烷，作零售用 
--- Larvicidal oil, containing 

bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

3808 6900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

3808 9139 --- 其他蚊油，作零售用 --- Other larvicidal oil, put up for 
retail sale 

公斤 
KGM 

 - 其他： - Other:  

3808 9171 --- 其他，噴霧式，含有溴代甲

烷（甲基溴）或溴氯甲烷，

作零售用 

--- Other, aerosol-type, containing 
bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

 -- 殺蟲劑： -- Insecticides:  

3808 9179 --- 其他，噴霧式，作零售用 --- Other, aerosol-type, put up for 
retail sale 

公斤 
KGM 

3808 9111 --- 蚊香，含有溴代甲烷（甲基

溴）或溴氯甲烷，作零售用 
--- Mosquito smudges, containing 

bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane, put up 
for retail sale 

 

公斤 
KGM 
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3808 9181 --- 其他，含有溴代甲烷（甲基

溴）或溴氯甲烷，作零售用 
--- Other, containing 

bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

3808 9119 --- 其他蚊香，作零售用 --- Other mosquito smudges, put 
up for retail sale 

公斤 
KGM 

3808 9189 --- 其他，作零售用 --- Other, put up for retail sale 
 

公斤 
KGM 

3808 9120 --- 生物殺蟲劑，作零售用 --- Biological insecticides, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

3808 9191 --- 其他，含有溴代甲烷（甲基

溴）或溴氯甲烷 
--- Other, containing 

bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane 

公斤 
KGM 

3808 9131 --- 蚊油，含有溴代甲烷（甲基

溴）或溴氯甲烷，作零售用 
--- Larvicidal oil, containing 

bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

3808 9199 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

3808 9139 --- 其他蚊油，作零售用 --- Other larvicidal oil, put up for 
retail sale 

公斤 
KGM 

    3808 9171 --- 其他，噴霧式，含有溴代甲

烷（甲基溴）或溴氯甲烷，

作零售用 

--- Other, aerosol-type, containing 
bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

    3808 9179 --- 其他，噴霧式，作零售用 --- Other, aerosol-type, put up for 
retail sale 

公斤 
KGM 

    3808 9181 --- 其他，含有溴代甲烷（甲基

溴）或溴氯甲烷，作零售用 
--- Other, containing 

bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane, put up 
for retail sale 

公斤 
KGM 

    3808 9189 --- 其他，作零售用 --- Other, put up for retail sale 
 

公斤 
KGM 

    3808 9191 --- 其他，含有溴代甲烷（甲基

溴）或溴氯甲烷 
--- Other, containing 

bromomethane (methyl 
bromide) or 
bromochloromethane 

公斤 
KGM 



51 

2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

    3808 9199 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

 - 橡膠或塑膠抗氧化劑及其他

複合穩定劑： 
- Anti-oxidising preparations and 

other compound stabilisers for 
rubber or plastics: 

  - 橡膠或塑膠抗氧化劑及其他

複合穩定劑： 
- Anti-oxidising preparations and 

other compound stabilizers for 
rubber or plastics: 

 

    3812 3100 -- 2,2,4-三甲基 -1,2-二氫喹啉 
(TMQ) 的低聚物混合物 

-- Mixtures of oligomers of 
2,2,4-trimethyl-1,2-dihydroquin
oline (TMQ) 

公斤 
KGM 

     -- 其他： -- Other:  
 

3812 3010 --- 橡膠抗氧化劑 --- Rubber antioxidants 公斤 
KGM 

3812 3910 --- 橡膠抗氧化劑 --- Rubber antioxidants 
 

公斤 
KGM 

3812 3090 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

3812 3990 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

3824 8 - 含有環氧乙烷（氧化乙烯）、

多溴聯苯 (PBBs)、 多氯聯苯 
(PCBs)、 三氯聯苯 (PCTs)或
三（2,3-二溴丙基）-磷酸酯： 

- Mixtures and preparations 
containing oxirane (ethylene 
oxide), polybrominated biphenyls 
(PBBs), polychlorinated 
biphenyls (PCBs), 
polychlorinated terphenyls 
(PCTs) or tris 
(2,3-dibromopropyl) phosphate: 

 3824 8 - 本章分項註釋 3 指明的物品： - Goods specified in Subheading 
Note 3 to this Chapter: 

 

   
 

 3824 8400 -- 含有艾氏劑 (ISO)、毒殺芬 
(ISO)、氯丹 (ISO)、十氯酮 
(ISO)、滴滴涕  (ISO, INN)
（1,1,1-三氯-2,2-雙（對氯苯

基）乙烷）、狄氏劑 (ISO, 
INN)、硫丹 (ISO)、異狄氏

劑 (ISO)、七氯 (ISO)，或滅

蟻靈 (ISO) 

-- Containing aldrin (ISO), 
camphechlor (ISO) (toxaphene), 
chlordane (ISO), chlordecone 
(ISO), DDT (ISO) (clofenotane 
(INN), 1,1,1-trichloro-2,2-bis 
(p-chlorophenyl) ethane), 
dieldrin (ISO, INN), endosulfan 
(ISO), endrin (ISO), heptachlor 
(ISO) or mirex (ISO) 

公斤 
KGM 
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    3824 8500 -- 含有 1,2,3,4,5,6-六氯環己烷

（六六六 (ISO)），包括林丹 
(ISO, INN) 

-- Containing 1,2,3,4,5,6- 
hexachlorocyclohexane (HCH 
(ISO)), including lindane (ISO, 
INN) 

公斤 
KGM 

    3824 8600 -- 含有五氯苯 (ISO) 或六氯苯 
(ISO) 

-- Containing pentachlorobenzene 
(ISO) or hexachlorobenzene 
(ISO) 

公斤 
KGM 

    3824 8700 -- 含有全氟辛烷磺酸或其鹽，

全氟辛基磺酰胺類或全氟辛

基磺酰氟 
 

-- Containing perfluorooctane 
sulphonic acid, its salts, 
perfluorooctane sulphonamides, 
or perfluorooctane sulphonyl 
fluoride 

公斤 
KGM 

    3824 8800 -- 含有四、五、六、七或八溴

聯苯醚 
-- Containing tetra-, penta-, hexa- 

hepta- or octabromodiphenyl 
ethers 

公斤 
KGM 

     - 其他： - Other: 
 

 

    3824 9100 -- 含有主要成分為（5-乙基-2-
甲基-2-氧代-1,3,2-二氧磷雜

環己-5-基）甲基甲基甲基膦

酸酯和雙〔（5-乙基-2-甲基

-2-氧代-1,3,2-二氧磷雜環己

-5-基）-甲基〕甲基膦酸酯的

混合物和製劑 

-- Mixtures and preparations 
consisting mainly of 
(5-ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2
-dioxaphosphinan-5-yl) methyl 
methyl methylphosphonate and 
bis[(5-ethyl-2-methyl-2-oxido-1,
3,2 -dioxaphosphinan- 5-yl) 
methyl] methylphosphonate 

公斤 
KGM 

 - 其他： - Other:   -- 其他： -- Other: 
 

 

3824 9010 --- 氯化石蠟 --- Chloroparaffins 公斤 
KGM 

3824 9991 --- 氯化石蠟 --- Chloroparaffins 公斤 
KGM 

3824 9020 --- 混合聚乙二醇 --- Mixed polyethylene glycols 公斤 
KGM 

3824 9992 --- 混合聚乙二醇 --- Mixed polyethylene glycols 公斤 
KGM 
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3824 9030 --- 純化煤氣過程中產生的氨

液及氧化物 
--- Ammoniacal gas liquors and 

oxide produced in coal gas 
purification 

公斤 
KGM 

3824 9993 --- 純化煤氣過程中產生的氨

液及氧化物 
--- Ammoniacal gas liquors and 

oxide produced in coal gas 
purification 

公斤 
KGM 

3824 9041 --- 主要成分為 O- 烷基（  
C10，包括含環烷基）烷基

（甲基、乙基、正丙基或異

丙基）氟膦酸酯的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
O-alkyl ( C10, including 
cycloalkyl) alkyl (methyl, 
ethyl, n-propyl or isopropyl) 
phosphonofluoridates 

公斤 
KGM 

3824 9901 --- 含有主要成分為 O-烷基（ 
C10，包括含環烷基）烷基

（甲基、乙基、正丙基或異

丙基）氟膦酸酯的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
O-alkyl ( C10, including 
cycloalkyl) alkyl (methyl, 
ethyl, n-propyl or isopropyl) 
phosphonofluoridates 

公斤 
KGM 

3824 9042 --- 主要成分為 O-烷基（ C10，
包括含環烷基）N, N-二烷基

（甲基、乙基、正丙基或異

丙基）氨基氰磷酸酯的混合

物 

--- Mixtures consisting mainly of 
O-alkyl ( C10, including 
cycloalkyl) N, N-dialkyl 
(methyl, ethyl, n-propyl or 
isopropyl) 
phosphoramidocyanidates 

公斤 
KGM 

3824 9902 --- 含有主要成分為 O-烷基（ 
C10，包括含環烷基）N, N-
二烷基（甲基、乙基、正丙

基或異丙基）氨基氰磷酸酯

的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
O-alkyl ( C10, including 
cycloalkyl) N, N-dialkyl 
(methyl, ethyl, n-propyl or 
isopropyl) 
phosphoramidocyanidates 

公斤 
KGM 

 

3824 9043 --- 主要成分為〔S-2-二烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

氨基乙基〕烷基（甲基、乙

基、正丙基或異丙基）硫化

膦酸及其 O-烷基（ C10，
包括含環烷基）酯的混合

物；主要成分為上述化合物

之烷基化或質子化銨鹽的

混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
[S-2-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl) amino 
ethyl] hydrogen alkyl (methyl, 
ethyl, n-propyl or sopropyl) 
phosphonothioates and their 
O-alkyl ( C10, including 
cycloalkyl) esters; mixtures 
consisting mainly of alkylated 
or protonated salts thereof 

公斤 
KGM 

3824 9903 --- 含有主要成分為〔S-2-二烷

基（甲基、乙基、正丙基或

異丙基）氨基乙基〕烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

硫化膦酸及其 O-烷基（ 
C10，包括含環烷基）酯的

混合物；含有主要成分為上

述化合物之烷基化或質子

化銨鹽的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
[S-2-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl) amino 
ethyl] hydrogen alkyl (methyl, 
ethyl, n-propyl or isopropyl) 
phosphonothioates and their 
O-alkyl ( C10, including 
cycloalkyl) esters; mixtures 
consisting mainly of alkylated 
or protonated salts thereof 

公斤 
KGM 

 

3824 9044 --- 主要成分為烷基（甲基、乙

基、正丙基或異丙基）膦酰

二氟的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
alkyl (methyl, ethyl, n-propyl 
or isopropyl) 
phosphonyldifluorides 

公斤 
KGM 

3824 9904 --- 含有主要成分為烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

磷酸二氟的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
alkyl (methyl, ethyl, n-propyl 
or isopropyl) 
phosphonyldifluorides 

公斤 
KGM 

 

3824 9045 --- 主要成分為〔O-2-烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

氨基乙基〕烷基（甲基、乙

基、正丙基或異丙基）膦酸

及其 O-烷基（ C10，包括

含環烷基）酯的混合物；主

--- Mixtures consisting mainly of 
[O-2-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl) 
aminoethyl] hydrogen alkyl 
(methyl, ethyl, n-propyl or 
isopropyl) phosphonites and 

公斤 
KGM 

3824 9905 --- 含有主要成分為〔O-2-二烷

基（甲基、乙基、正丙基或

異丙基）氨基乙基〕烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

磷酸酯及其 O- 烷基（  
C10，包括含環烷基）酯的

--- Mixtures consisting mainly of 
[O-2-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl) 
aminoethyl] hydrogen alkyl 
(methyl, ethyl, n-propyl or 
isopropyl) phosphonites and 

公斤 
KGM 
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要成分為上述化合物之烷

基化或質子化銨鹽的混合

物 

their O-alkyl ( C10, including 
cycloalkyl) esters; mixtures 
consisting mainly of alkylated 
or protonated salts thereof 

混合物；含有主要成分為上

述化合物之烷基化或質子

化銨鹽的混合物 

their O-alkyl ( C10, including 
cycloalkyl) esters; mixtures 
consisting mainly of alkylated 
or protonated salts thereof 

3824 9046 --- 主要成分為 N,N-二烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

氨基膦酰酯二鹵的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl) 
phosphoramidic dihalides 

公斤 
KGM 

3824 9906 --- 含有主要成分為 N,N-二烷

基（甲基、乙基、正丙基或

異丙基）氨基磷酰二鹵的混

合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl) 
phosphoramidic dihalides 

公斤 
KGM 

3824 9047 --- 主要成分為二烷基（甲基、

乙基、正丙基或異丙基）

N,N-二烷基（甲基、乙基、

正丙基或異丙基）氨基膦酰

酯的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
dialkyl (methyl, ethyl, n-propyl 
or isopropyl) N, N-dialkyl 
(methyl, ethyl, n-propyl or 
isopropyl) phosphoramidates 

公斤 
KGM 

3824 9907 --- 含有主要成分為二烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

N,N-二烷基（甲基、乙基、

正丙基或異丙基）氨基磷酸

酯的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
dialkyl (methyl, ethyl, n-propyl 
or isopropyl) N, N-dialkyl 
(methyl, ethyl, n-propyl or 
isopropyl) phosphoramidates 

公斤 
KGM 

3824 9048 --- 主要成分為 N,N-二烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

2-氯乙胺或其質子化銨鹽的

混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or 
isopropyl) 2-chloroethylamines 
or their protonated salts 

公斤 
KGM 

3824 9908 --- 含有主要成分為 N,N-二烷

基（甲基、乙基、正丙基或

異丙基）-2-氯乙基胺或其質

子化銨鹽的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or 
isopropyl)-2-chloroethylamines 
or their protonated salts 

公斤 
KGM 

3824 9049 --- 主要成分為 N,N-二甲基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

-2-氨基乙醇或其質子化銨

鹽的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dimethyl-2-aminoethanol 
or N, N-diethyl-2-aminoethanol 
or their protonated salts 

公斤 
KGM 

3824 9909 --- 含有主要成分為 N,N-二甲

基-2-氨基乙醇或 N,N-二乙

基-2-氨基乙醇或其質子化

銨鹽的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dimethyl-2-aminoethanol 
or N, N-diethyl-2-aminoethanol 
or their protonated salts 

公斤 
KGM 

3824 9050 --- 其他的主要成分為 N,N-二
烷基（甲基、乙基、正丙基

或異丙基）-2-氨基乙醇或其

質子化銨鹽的混合物 

--- Other mixtures consisting 
mainly of N, N-dialkyl 
(methyl, ethyl, n-propyl or 
isopropyl) -2-aminoethanols or 
their protonated salts 

公斤 
KGM 

3824 9910 --- 含有主要成分為 N,N-二烷

基（正丙基或異丙基）-2-
氨基乙醇或其質子化銨鹽

的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dialkyl (n-propyl or 
isopropyl)-2-aminoethanols or 
their protonated salts 

公斤 
KGM 

3824 9051 --- 主要成分為 N,N-二烷基（甲

基、乙基、正丙基或異丙基）

氨基乙硫醇或其質子化銨

鹽的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl) 
aminoethane-2-thiols or their 
protonated salts 

公斤 
KGM 

3824 9911 --- 含有主要成分為 N,N-二烷

基（甲基、乙基、正丙基或

異丙基）氨基乙硫醇或其質

子化銨鹽的混合物 

--- Mixtures consisting mainly of 
N, N-dialkyl (methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl) 
aminoethane-2-thiols or their 
protonated salts 

 

公斤 
KGM 
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3824 9052 --- 其他的主要成分為含有一

個結合一組甲基、乙基、正

丙基或異丙基但無進一步

結合碳原子的磷原子的化

學品的混合物 

--- Other mixtures consisting 
mainly of chemicals containing 
a phosphorus atom to which is 
bonded one methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl group but 
not further carbon atoms 

公斤 
KGM 

3824 9912 --- 含有主要成分為包含一個

結合一組甲基、乙基、正丙

基或異丙基，但無進一步結

合碳原子的磷原子的化學

品的混合物 

--- Other mixtures consisting 
mainly of chemicals containing 
a phosphorus atom to which is 
bonded one methyl, ethyl, 
n-propyl or isopropyl group but 
not further carbon atoms 

公斤 
KGM 

3824 9060 --- 雜醇油 --- Fusel oil 公斤 
KGM 

3824 9994 --- 雜醇油 --- Fusel oil 公斤 
KGM 

3824 9070 --- 除墨劑、蠟紙改正液及類似

品 
--- Ink–removers, stencil 

correctors and the like 
公斤 
KGM 

3824 9995 --- 除墨劑、蠟紙改正液及類似

品 
--- Ink–removers, stencil 

correctors and the like 
公斤 
KGM 

3824 9080 ---  增炭劑 --- Carburetant 公斤 
KGM 

3824 9996 --- 增炭劑 --- Carburetant 公斤 
KGM 

3824 9092 --- 混合物，以重量計含滑石超

過 50% 
--- Mixtures containing by weight 

more than 50% of talc 
公斤 
KGM 

3824 9931 --- 混合物，以重量計含滑石超

過 50% 
--- Mixtures containing by weight 

more than 50% of talc 
公斤 
KGM 

3824 9093 --- 混合物，以重量計含氧化鎂

超過 70% 
--- Mixtures containing by weight 

more than 70% of magnesium 
oxide 

公斤 
KGM 

3824 9932 --- 混合物，以重量計含氧化鎂

超過 70% 
--- Mixtures containing by weight 

more than 70% of magnesium 
oxide 

公斤 
KGM 

3824 9094 --- 氫氧化鎳，塗鈷化合物 （摻

雜炭） 
--- Nickel hydroxide, coated   

with cobalt compound (doping  
carbon) 

公斤 
KGM 

3824 9997 --- 氫氧化鎳，塗鈷化合物（摻

雜炭） 
--- Nickel hydroxide, coated with 

cobalt compound (doping 
carbon) 

公斤 
KGM 

3824 9099 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

3824 9999 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

第三十九章 

Chapter 39 
   第三十九章 

Chapter 39 
   

註釋 2(z) 
Note 2(z) 

(z) 第九十六章的製品（例如刷

子、鈕扣、拉鏈、梳、煙斗

的煙嘴或柄、香煙煙嘴或類

似物、保溫瓶配件或類似

物、筆、活動鉛筆）。 

(z) Articles of Chapter 96 (for 
example, brushes, buttons, 
slide fasteners, combs, 
mouthpieces or stems for 
smoking pipes, 
cigarette-holders or the like, 
parts of vacuum flasks or the 

 註釋 2(z) 
Note 2(z) 

(z) 第九十六章的製品（例如，

刷子、鈕扣、拉鏈、梳、煙

斗的煙嘴或柄、香煙煙嘴或

類似物、保溫瓶配件或類似

物、筆、活動鉛筆，以及單

腳架、兩腳架、三腳架及類

似製品）。 

(z) Articles of Chapter 96 (for 
example, brushes, buttons, 
slide fasteners, combs, 
mouthpieces or stems for 
smoking pipes, 
cigarette-holders or the like, 
parts of vacuum flasks or the 
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like, pens, propelling pencils). like, pens, propelling pencils, 
and monopods, bipods, tripods 
and similar articles). 

分項註釋 
1(a)(2) 
Subheading 
Note 1 (a)(2) 

(2) 分項 3901 30、3903 20、
3903 30 及 3904 30 所列出

的共聚物，倘其共聚用單體

以重量計佔總聚合物含量

的 95% 或以上，應歸入該

分項內。 

(2) The copolymers named in 
subheadings 3901 30, 3903 20, 
3903 30 and 3904 30 are to be 
classified in those 
subheadings, provided that the 
comonomer units of the named 
copolymers contribute 95% or 
more by weight of the total 
polymer content. 

 分項註釋 
1(a)(2) 
Subheading 
Note 1 (a)(2) 

(2) 分項 3901 30、3901 40、
3903 20、3903 30 及 3904 30
所列出的共聚物，倘其共聚

用單體以重量計佔總聚合

物含量的 95% 或以上，應

歸入該分項內。 

(2) The copolymers named in 
subheadings 3901 30, 3901 40, 
3903 20, 3903 30 and 3904 30 
are to be classified in those 
subheadings, provided that the 
comonomer units of the named 
copolymers contribute 95% or 
more by weight of the total 
polymer content. 

 

3901 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

3901 4000 - 乙烯-α-烯烴共聚物，比重少於

0.94 
- Ethylene-alpha-olefin 

copolymers, having a specific 
gravity of less than 0.94 

公斤 
KGM 

 

    3901 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

 - 聚對苯二甲酸乙二酯： - Poly(ethylene terephthalate):   - 聚對苯二甲酸乙二酯： - Poly(ethylene terephthalate): 
 

 

3907 6010 --- 切片，高黏性的除外 --- In the form of slices or chips, 
other than that of high viscosity 

公斤 
KGM 

3907 6100 -- 黏度值為 78 毫升/克或以上 -- Having a viscosity number of 
78 ml/g or higher 

公斤 
KGM 

3907 6090 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

 -- 其他： -- Other:  

    3907 6910 --- 切片 --- In the form of slices or chips 公斤 
KGM 

    3907 6990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 
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3908 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

 - 其他: - Other: 
 

 

    3908 9010 --- 芳香族聚酰胺及其共聚物 --- Aromatic polyamides and their 
copolymers 

公斤 
KGM 

    3908 9020 --- 半芳香族聚酰胺 --- Semi-aromatic polyamides and 
their copolymers 

公斤 
KGM 

    3908 9090 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

 - 其他氨基樹脂： - Other amino-resins: 
 

  - 其他氨基樹脂： - Other amino-resins:  

3909 3030 --- 聚 (亞甲基苯基異氰酸酯 ) 
(粗 MDI 或聚合 MDI) 

--- Poly(methylene phenyl 
isocyanate)  (crude MDI or 
polymeric MDI) 

公斤 
KGM 

3909 3100 -- 聚(亞甲基苯基異氰酸酯) 
(粗 MDI，聚合 MDI) 

-- Poly(methylene phenyl 
isocyanate) (crude MDI, 
polymeric MDI) 

公斤 
KGM 

3909 3090 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

3909 3900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

3915 9020 --- 聚對苯二甲酸乙二酯 --- of poly(ethylene terephthalate) 公斤 
KGM 

3915 9021 --- 聚對苯二甲酸乙二酯廢樽 --- Waste bottles of poly(ethylene 
terephthalate) 

公斤 
KGM 

    3915 9029 --- 聚對苯二甲酸乙二酯，廢樽

除外 
--- Of poly(ethylene terephthalate), 

other than waste bottles 
公斤 
KGM 

第四十章 
Chapter 40 

   第四十章 
Chapter 40 

   

 - 其他，有「人字形」或類似胎

紋： 
- Other, having a ‘herring-bone’ or 

similar tread: 
 4011 7000 - 合農業或林業的車輛或機器

用 
- Of a kind used on agricultural or 

forestry vehicles and machines 
條 

C62 
4011 6100 -- 合農業或林業的車輛或機器

用 
-- Of a kind used on agricultural or 

forestry vehicles and machines 
條 

C62 
4011 8000 - 合建造業、礦業或工業處理的

車輛和機器用 
- Of a kind used on construction, 

mining or industrial handling 
vehicles and machines 

條 
C62 

4011 6200 -- 合建造業或工業處理的車輛

和機器用，輪緣不超過 61 厘

米 

-- Of a kind used on construction 
or industrial handling vehicles 
and machines and having a rim 
size not exceeding 61 cm 

條 
C62 

4011 9000 - 其他 - Other 條 
C62 
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4011 6300 -- 合建造業或工業處理的車輛

和機器用，輪緣超過 61 厘米 
-- Of a kind used on construction 

or industrial handling vehicles 
and machines and having a rim 
size exceeding 61 cm 

條 
C62 

    

4011 6900 -- 其他 -- Other 條 
C62 

    

 - 其他： - Other: 
 

     

4011 9200 -- 合農業或林業的車輛或機器

用 
-- Of a kind used on agricultural or 

forestry vehicles and machines 
條 

C62 
    

4011 9300 -- 合建造業或工業處理的車輛

和機器用，輪緣不超過 61 厘

米 

-- Of a kind used on construction 
or industrial handling vehicles 
and machines and having a rim 
size not exceeding 61 cm 

條 
C62 

    

4011 9400 -- 合建造業或工業處理的車輛

和機器用，輪緣超過 61 厘米 
-- Of a kind used on construction 

or industrial handling vehicles 
and machines and having a rim 
size exceeding 61 cm 

條 
C62 

    

4011 9900 -- 其他 -- Other 條 
C62 

    

第四十二章 

Chapter 42 
   第四十二章 

Chapter 42 
   

 -- 表面用塑膠片或紡織原料

製： 
-- With outer surface of plastic 

sheeting or of textile materials: 
  -- 表面用塑膠片或紡織原料

製： 
-- With outer surface of sheeting 

of plastics or of textile 
materials: 

 

4202 2210 
 

--- 表面用塑膠片製 --- With outer surface of plastic 
sheeting 

C62 
個 

4202 2210 --- 表面用塑膠片製 --- With outer surface of sheeting 
of plastics 

C62 
個 
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 -- 表面用塑膠片或紡織原料

製： 
-- With outer surface of plastic 

sheeting or of textile materials: 
  -- 表面用塑膠片或紡織原料

製： 
-- With outer surface of sheeting 

of plastics or of textile 
materials: 

 

4202 3210 --- 表面用塑膠片製 --- With outer surface of plastic 
sheeting 

C62 
個 

4202 3210 --- 表面用塑膠片製 --- With outer surface of sheeting 
of plastics 

C62 
個 

 -- 表面用塑膠片或紡織原料

製： 
-- With outer surface of plastic 

sheeting or of textile materials: 
  -- 表面用塑膠片或紡織原料

製： 
-- With outer surface of sheeting 

of plastics or of textile 
materials: 

 

4202 9210 --- 表面用塑膠片製的 

旅行袋 
--- Travelling-bags, with outer 

surface of plastic sheeting 
C62 
個 

4202 9210 --- 表面用塑膠片製的旅行袋 --- Travelling-bags, with outer 
surface of sheeting of plastics 

C62 
個 

4202 9220 --- 表面用塑膠片製的購物

袋、背袋、背囊及化妝袋 
 

--- Shopping-bags, haversacks, 
rucksacks and toilet bags, with 
outer surface of plastic sheeting 

C62 
個 
 

4202 9220 --- 表面用塑膠片製的購物

袋、背袋、背囊及化妝袋 
--- Shopping-bags, haversacks, 

rucksacks and toilet bags, with 
outer surface of sheeting of 
plastics 

C62 
個 

4202 9230 --- 表面用塑膠片製的 

運動袋 
--- Sports bags, with outer surface 

of plastic sheeting 
C62 
個 

4202 9230 --- 表面用塑膠片製的 

運動袋 
--- Sports bags, with outer surface 

of sheeting of plastics 
C62 
個 

4202 9240 --- 表面用塑膠片製的 

其他容器 
--- Other, with outer surface of 

plastic sheeting 
C62 
個 

4202 9240 --- 表面用塑膠片製的其他容

器 
--- Other, with outer surface of 

sheeting of plastics 
C62 
個 

第四十四章 
Chapter 44 

   第四十四章 
Chapter 44 

   

註釋 1(q) 
Note 1(q) 

(q) 第九十六章的製品（例如煙

斗及其零件、鈕扣、鉛筆），

但項目 9603 內製品的木身

及把手除外；或 

(q) Articles of Chapter 96 (for 
example, smoking pipes and 
parts thereof, buttons, pencils) 
excluding bodies and handles, 
of wood, for articles of 
heading 9603; or 

 註釋 1(q) 
Note 1(q) 

(q) 第九十六章的製品（例如，

煙斗及其零件、鈕扣、鉛

筆，以及單腳架、兩腳架、

三腳架及類似製品），但項

目 9603 內製品的木身及把

手除外；或 

(q) Articles of Chapter 96 (for 
example, smoking pipes and 
parts thereof, buttons, pencils, 
and monopods, bipods, tripods 
and similar articles) excluding 
bodies and handles, of wood, 
for articles of heading 9603; or 
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 分項註釋 Subheading Notes   分項註釋 Subheading Note  

分項註釋 2 
Subheading 
Note 2 

2. 就分項 4403 41 至 4403 49，
4407 21 至 4407 29，4408 31
至 4408 39 及 4412 31 而

言，「熱帶木材」是指下列

類別的木材：  

 

 
 帽柱木、非洲楝木、非洲紅

豆木、見血封喉木、杪木（阿

蘭木）、圭亞那苦油楝木、

非洲甘比山欖木、杜花楝

木、非洲櫟柞木、一號杪（欄

杆木、重杪木）、美洲輕木、

白駝峰楝木、黑駝峰楝木、

（柯比）脂蘇木、洋椿木、

非洲（落）腺瘤豆木、深紅

杪木（深紅色紅柳桉木）、

非洲核桃楝木、緬茄木、欖

仁木、破布木、吉貝木、絲

棉木、黃牛木、安哥拉叢花

木、楠木（巴西胡桃木）、

決明狀蟻木、非洲柚木、軸

狀獨蕊木、竹桃木、玉蕊

木、絨根木、山樟木、金筆、

龍腦香木、重非楝木、象牙

海岸褐紅椴木、翅蘋婆木、

淺紅杪木（淺紅色紅柳桉

木）、非洲欖仁木、薔薇木、

鐵線子木、美洲桃花心木、

麻扣油木、肖氏誇利亞木、

曼孫梧桐木、單葉銀葉木、

巴栲紅柳桉木、坡壘木、曲

2. For the purposes of 
subheadings 4403 41 to 
4403 49, 4407 21 to 4407 29, 
4408 31 to 4408 39 and 
4412 31, the expression 
‘tropical wood’ means one of 
the following types of wood: 

 
 Abura, Acajou d'Afrique, 

Afrormosia, Ako, Alan, 
Andiroba, Aningré, Avodiré, 
Azobé, Balau, Balsa, Bossé 
clair, Bossé foncé, Cativo, 
Cedro, Dabema, Dark Red 
Meranti, Dibétou, Doussié, 
Framiré, Freijo, Fromager, 
Fuma, Geronggang, Ilomba, 
Imbuia, Ipé, Iroko, Jaboty, 
Jelutong, Jequitiba, Jongkong, 
Kapur, Kempas, Keruing, 
Kosipo, Kotibé, Koto, Light 
Red Meranti, Limba, Louro, 
Macaranduba, Mahogany, 
Makoré, Mandioqueira, 
Mansonia, Mengkulang, 
Meranti Bakau, Merawan, 
Merbau, Merpauh, Mersawa, 
Moabi, Niangon, Nyatoh, 
Obeche, Okoumé, Onzabili, 
Orey, Ovengkol, Ozigo, 
Padauk, Paldao, Palissandre de 
Guatemala, Palissandre de 
Para, Palissandre de Rio, 
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木（印茄木）、斯溫漆木、

異翅香木、牛油果木、銀葉

木、膠木（紅巴麻）、非洲

白梧桐木、加蓬桃花心木、

洞果漆木、樹膠籽漆木、愛

里古夷蘇木、中非蠟燭木、

紫檀木、人面子木、危地馬

拉黃檀木、帕拉黃檀木、黑

黃檀木、黃檀木、巴西柚、

巴福芸香木、雞骨常山木、

平滑四籽木、大沃契希亞

木、藤柱木（白木）、非洲

香桃花心木（薩撇列木）、

擬蚌殼木、油楠木、非洲香

桃花心木（西波木）、豆木、

香椿木、圭亞那考拉玉蕊

木、柚木、安哥拉香桃花心

木、香根菊木、南美維羅肉

豆蔻木、白柳按木、白杪木

（白色紅柳按木）、白色馬

來紅柳按木（杪木）、什木

（黃色紅柳按木）。 

Palissandre de Rose, Pau 
Amarelo, Pau Marfim, Pulai, 
Punah, Quaruba, Ramin, 
Sapelli, Saqui-Saqui, Sepetir, 
Sipo, Sucupira, Suren, Tauari, 
Teak, Tiama, Tola, Virola, 
White Lauan, White Meranti, 
White Seraya, Yellow Meranti. 

4401 1000 - 薪柴，成圓木段、柴塊、細枝、

柴把或類似形狀 
- Fuel wood, in logs, in billets, in 

twigs, in faggots or in similar 
forms 

公斤 
KGM 

 - 薪柴，成圓木段、柴塊、細枝、

柴把或類似形狀： 
- Fuel wood, in logs, in billets, in 

twigs, in faggots or in similar 
forms: 

 

    4401 1100 -- 針葉木 -- Coniferous 公斤 
KGM 

    4401 1200 -- 非針葉木 -- Non-coniferous 公斤 
KGM 
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 - 木屑、木廢料及木碎，無論是

否黏結成圓木段、塊、粒或類

似形狀： 

- Sawdust and wood waste and 
scrap, whether or not 
agglomerated in logs, briquettes, 
pellets or similar forms: 

  - 木屑、木廢料及木碎，黏結成

圓木段、塊、粒或類似形狀： 
- Sawdust and wood waste and 

scrap, agglomerated, in logs, 
briquettes, pellets or similar 
forms: 

 

4401 3100 -- 木粒 
 

-- Wood pellets 公斤 
KGM 

4401 3100 -- 木粒 
 

-- Wood pellets 公斤 
KGM 

4401 3900 -- 其他 
 

-- Other 公斤 
KGM 

4401 3900 -- 其他 
 

-- Other 公斤 
KGM 

    4401 4000 - 木屑、木廢料及木碎，非黏結 - Sawdust and wood waste and 
scrap, not agglomerated 

公斤 
KGM 

4403 1000 - 經油漆、着色料、雜酚油或其

他保藏劑處理 
- Treated with paint, stains, 

creosote or other preservatives 
立方米

MTQ 
 - 經油漆、着色料、雜酚油或其

他保藏劑處理： 
- Treated with paint, stains, 

creosote or other preservatives: 
 

    4403 1100 -- 針葉木 -- Coniferous 立方米 
MTQ 

    4403 1200 -- 非針葉木 -- Non-coniferous 立方米 
MTQ 

4403 2000 - 其他，針葉木 - Other, coniferous 立方米

MTQ 
 - 其他，針葉木： - Other, coniferous:  

    4403 2100 -- 松木（松屬），其橫截面尺

寸為 15 厘米或以上 
-- Of pine (Pinus spp.), of which 

any cross-sectional dimension is 
15 cm or more 

立方米 
MTQ 

    4403 2200 -- 松木（松屬），其他 -- Of pine (Pinus spp.), other 立方米 
MTQ 

    4403 2300 -- 冷杉木（冷杉屬）及雲杉木

（雲杉屬），其橫截面尺寸

為 15 厘米或以上 

-- Of fir (Abies spp.) and spruce 
(Picea spp.), of which any 
cross-sectional dimension is 
15 cm or more

立方米 
MTQ 
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    4403 2400 -- 冷杉木（冷杉屬）及雲杉木

（雲杉屬），其他 
-- Of fir (Abies spp.) and spruce 

(Picea spp.), other 
立方米 
MTQ 

    4403 2500 -- 其他，其橫截面尺寸為

15 厘米或以上 
-- Other, of which any 

cross-sectional dimension is 
15 cm or more 

立方米 
MTQ 

    4403 2600 -- 其他 -- Other 立方米 
MTQ 

4403 4 - 其他在本章分項註釋 2 所列

的熱帶木材： 
- Other, of tropical wood specified 

in Subheading Note 2 to this 
Chapter: 

 4403 4 - 其他，熱帶木材： - Other, of tropical wood:  

4403 9200 -- 山毛櫸木（山毛櫸屬） -- Of beech (Fagus spp.) 立方米

MTQ 
4403 9300 -- 山毛櫸木（山毛櫸屬），其

橫截面尺寸為 15 厘米或以

上 

-- Of beech (Fagus spp.), of which 
any cross-sectional dimension is 
15 cm or more 

立方米 
MTQ 

4403 9900 -- 其他 -- Other 立方米

MTQ 
4403 9400 -- 山毛櫸木（山毛櫸屬），其

他 
-- Of beech (Fagus spp.), other 立方米 

MTQ 

    4403 9500 -- 樺木（樺木屬），其橫截面

尺寸為 15 厘米或以上 
-- Of birch (Betula spp.), of which 

any cross-sectional dimension is 
15 cm or more 

立方米 
MTQ 

    4403 9600 -- 樺木（樺木屬），其他 -- Of birch (Betula spp.), other 立方米 
MTQ 

    4403 9700 -- 楊樹木及山楊木（楊屬） -- Of poplar and aspen (Populus 
spp.) 

立方米 
MTQ 

    4403 9800 -- 桉樹木（桉屬） -- Of eucalyptus (Eucalyptus spp.) 立方米 
MTQ 

    4403 9900 -- 其他 -- Other 立方米 
MTQ 
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4406 1000 - 未有浸漬 - Not impregnated 立方米

MTQ 
 - 未有浸漬： - Not impregnated:  

    4406 1100 -- 針葉木 -- Coniferous 立方米 
MTQ 

    4406 1200 -- 非針葉木 -- Non-coniferous 立方米 
MTQ 

4406 9000 - 其他 - Other 立方米

MTQ 
 - 其他： - Other:  

    4406 9100 -- 針葉木 -- Coniferous 立方米 
MTQ 

    4406 9200 -- 非針葉木 -- Non-coniferous 立方米 
MTQ 

4407 1000 - 針葉木 - Coniferous 立方米

MTQ 
 - 針葉木： 

 
- Coniferous:  

    4407 1100 -- 松木（松屬） -- Of pine (Pinus spp.) 立方米 
MTQ 

    4407 1200 -- 冷杉木（冷杉屬）及雲杉木

（雲杉屬） 
-- Of fir (Abies spp.) and spruce 

(Picea spp.) 
立方米 
MTQ 

    4407 1900 -- 其他 -- Other 立方米 
MTQ 

4407 2 - 本章分項註釋 2 所列的熱帶

木材： 
- Of tropical wood specified in 

Subheading Note 2 to this 
Chapter: 

 4407 2 - 熱帶木材： - Of tropical wood:  

4407 9900 -- 其他 -- Other 立方米

MTQ 
4407 9600 -- 樺木（樺木屬） -- Of birch (Betula spp.) 立方米 

MTQ 
    4407 9700 -- 楊樹木及山楊木（楊屬） -- Of poplar and aspen (Populus 

spp.) 
立方米 
MTQ 
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    4407 9900 -- 其他 -- Other 立方米 
MTQ 

4408 3 - 本章分項註釋 2 所列的熱帶

木材： 
- Of tropical wood specified in 

Subheading Note 2 to this 
Chapter: 

 4408 3 - 熱帶木材： - Of tropical wood:  

 -- 其他： -- Other:   -- 熱帶木材： 
 

-- Of tropical wood:  

4409 2910 --- 珠飾及飾線條（包括模製踢

腳板及其他模板） 
--- Beadings and mouldings 

(including moulded skirtings 
and other moulded boards) 

公斤 
KGM 

4409 2210 --- 珠飾及飾線條（包括模製踢

腳板及其他模板） 
--- Beadings and mouldings 

(including moulded skirtings 
and other moulded boards) 

公斤 
KGM 

4409 2990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

4409 2290 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

     -- 其他： 
 

-- Other:  

    4409 2910 --- 珠飾及飾線條（包括模製踢

腳板及其他模板） 
--- Beadings and mouldings 

(including moulded skirtings 
and other moulded boards) 

公斤 
KGM 

    4409 2990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

4412 3100 -- 最少有一表層是本章分項註

釋 2 所列的熱帶木材 
-- With at least one outer ply of 

tropical wood specified in 
Subheading Note 2 to this 
Chapter 

平方米

MTK 
4412 3100 -- 最少有一表層是熱帶木材 -- With at least one outer ply of 

tropical wood 
平方米 
MTK 

4412 3200 -- 其他，最少有一表層是非針

葉木 
 

-- Other, with at least one outer ply 
of non-coniferous wood 

平方米

MTK 
4412 3300 -- 其他，最少有一表層是非針

葉木的榿木（榿木屬）、白

蠟木（白蠟樹屬）、山毛櫸

木（山毛櫸屬）、樺木（樺

木屬）、櫻桃木（李屬）、

栗樹木（栗屬）、榆樹木（榆

屬）、桉樹木（桉屬）、山

核桃樹木（山核桃屬）、七

-- Other, with at least one outer ply 
of non-coniferous wood of the 
species alder (Alnus spp.), ash 
(Fraxinus spp.), beech (Fagus 
spp.), birch (Betula spp.), cherry 
(Prunus spp.), chestnut 
(Castanea spp.), elm (Ulmus 
spp.), eucalyptus (Eucalyptus 

平方米 
MTK 
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葉樹木（七葉樹屬）、椴樹

木（椴樹屬）、槭木／楓木

（槭樹屬）、橡木（橡屬）、

懸鈴木（懸鈴木屬）、楊樹

木及山楊木（楊屬）、刺槐

木（刺槐屬）、鬱金香樹木

（鵝掌楸屬）或胡桃樹木

（胡桃屬） 
 

spp.), hickory (Carya spp.), 
horse chestnut (Aesculus spp.), 
lime (Tilia spp.), maple (Acer 
spp.), oak (Quercus spp.), plane 
tree (Platanus spp.), poplar and 
aspen (Populus spp.), robinia 
(Robinia spp.), tulipwood 
(Liriodendron spp.) or walnut 
(Juglans spp.) 

    4412 3400 -- 其他，最少有一表層是未列

明在分項 4412 33 內的非針

葉木 
 

-- Other, with at least one outer ply 
of non-coniferous wood not 
specified under subheading 
4412 33 

平方米 
MTK 

4412 3900 -- 其他 
 

-- Other 平方米

MTK 
4412 3900 -- 其他，兩面表層都是針葉木 -- Other, with both outer plies of 

coniferous wood 
平方米 
MTK 

 - 已裝拼的地板： 
 

- Assembled flooring panels:   - 已裝拼的地板： - Assembled flooring panels:  

4418 7100 -- 馬賽克地板 -- For mosaic floors 公斤 
KGM 

4418 7300 -- 竹製或至少最表層（耐磨

層）是竹製 
-- Of bamboo or with at least the 

top layer (wear layer) of 
bamboo 

公斤 
KGM 

4418 7200 -- 其他，多層 -- Other, multilayer 公斤 
KGM 

4418 7400 -- 其他，馬賽克地板 -- Other, for mosaic floors 公斤 
KGM 

4418 7900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

4418 7500 -- 其他，多層 -- Other, multilayer 公斤 
KGM 

4418 9000 - 其他 - Other 公斤 
KGM 

4418 7900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

     - 其他： - Other: 
 

 

    4418 9100 -- 竹製 -- Of bamboo 
 

公斤 
KGM 
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    4418 9900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

4419 0000 木製餐具及廚房用具 Tableware and kitchenware, of 
wood 

公斤 
KGM 

4419 木製餐具及廚房用具 Tableware and kitchenware, of 
wood 

 

     - 竹製： - Of bamboo: 
 

 

    4419 1100 -- 麵包砧板，砧板及類似板 -- Bread boards, chopping boards 
and similar boards 

公斤 
KGM 

    4419 1200 -- 筷子 -- Chopsticks 
 

公斤 
KGM 

    4419 1900 -- 其他 -- Other 
 

公斤 
KGM 

    4419 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

4421 9000 - 其他 - Other 
 

-  - 其他： - Other:  

    4421 9100 -- 竹製 -- Of bamboo 
 

- 

    4421 9900 -- 其他 -- Other 
 

- 

第四十八章 
Chapter 48 

   第四十八章 
Chapter 48 

   

註釋 4 
Note 4 

4. 本章內的「新聞紙」是指未

塗層用作印刷報章的紙，其

總纖維含量（以重量計）不

少於 50% 是用機械或化學

機械方法得到的木纖維，未

施膠或只略為施膠，每邊的

表面粗糙度超過 2.5 微米，

重 量 不 少 於 每 平 方 米

4. In this Chapter the expression 
‘newsprint’ means uncoated 
paper of a kind used for the 
printing of newspapers, of 
which not less than 50% by 
weight of the total fibre 
content consists of wood fibres 
obtained by a mechanical or 

 註釋 4 
Note 4 

4. 本章內的「新聞紙」是指未

塗層用作印刷報章的一類

紙張，其總纖維含量（以重

量計）有不少於 50% 是用

機械或化學機械方法取得

的木纖維，未施膠或只略為

施膠，每面的「帕克印刷表

面粗糙度（1 兆帕斯卡）」

4. In this Chapter the expression 
“newsprint”  means uncoated 
paper of a kind used for the 
printing of newspapers, of 
which not less than 50% by 
weight of the total fibre 
content consists of wood fibres 
obtained by a mechanical or 
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40 克，但不超過每平方米

65 克。 
chemi-mechanical process, 
unsized or very lightly sized, 
having a surface roughness 
Parker Print Surf (1 MPa) on 
each side exceeding 2.5 
micrometres (microns), 
weighing not less than 40 g/m2 
and not more than 65 g/m2. 

超過 2.5 微米，重量不少於

每平方米 40 克，但不超過

每平方米 65 克，並只適用

於下列形狀的紙張：(a) 成
帶狀或卷狀，闊度超過

28 厘米；或(b) 成長方形

（包括正方形）塊狀，未摺

疊時一邊超過 28 厘米，另

一邊超過 15 厘米。 

chemi-mechanical process, 
unsized or very lightly sized, 
having a surface roughness 
Parker Print Surf (1 MPa) on 
each side exceeding 
2.5 micrometres (microns), 
weighing not less than 40 g/m² 
and not more than 65 g/m², 
and apply only to paper: (a) in 
strips or rolls of a width 
exceeding 28 cm; or (b) in 
rectangular (including square) 
sheets with one side exceeding 
28 cm and the other side 
exceeding 15 cm in the 
unfolded state. 
 

註釋 8 
Note 8 

8. 項目 4801 和 4803 至 4809
只適用於下列形狀的紙、紙

板、纖維素填料及纖維素纖

維網狀物： 

8. Headings 4801 and 4803 to 
4809 apply only to paper, 
paperboard, cellulose wadding 
and webs of cellulose fibres: 

 註釋 8 
Note 8 

8. 項目 4803 至 4809 只適

用於下列形狀的紙、紙

板、纖維素填料及纖維素

纖維網狀物： 

8. Headings 4803 to 4809 apply 
only to paper, paperboard, 
cellulose wadding and webs of 
cellulose fibres: 
 

 
 

 (a) 成帶狀或卷狀，闊度

超過 36 厘米；或 
(a) in strips or rolls of a 

width exceeding 36 cm; 
or 

  (a) 成帶狀或卷狀，闊度

超過 36 厘米；或 
(a) in strips or rolls of a 

width exceeding 36 cm; 
or 

 

 (b) 成長方形（包括正方

形）塊狀，未摺疊時

一邊超過 36 厘米，

另一邊超過 15 厘
米。 

(b) in rectangular 
(including square) 
sheets with one side 
exceeding 36 cm and 
the other side exceeding 
15 cm in the unfolded 
state. 

  (b) 成長方形（包括正方

形）塊狀，未摺疊時

一邊超過 36 厘米，另

一邊超過 15 厘米。 

(b) in rectangular 
(including square) 
sheets with one side 
exceeding 36 cm and 
the other side exceeding 
15 cm in the unfolded 
state. 
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第五十四章 
Chapter 54 

   第五十四章 
Chapter 54 

   

5402 1 - 尼龍或其他聚酰胺的高拉力

紗： 
- High tenacity yarn of nylon or 

other polyamides: 
 5402 1 - 尼龍或其他聚酰胺的高拉力

紗，無論是否經人工施加捲曲

收縮： 

- High tenacity yarn of nylon or 
other polyamides, whether or not 
textured: 

 

5402 2000 - 聚酯高拉力紗 - High tenacity yarn of polyesters 公斤 
KGM 

5402 2000 - 聚酯高拉力紗，無論是否經人

工施加捲曲收縮 
- High tenacity yarn of polyesters, 

whether or not textured 
公斤 
KGM 

5402 5900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

5402 5300 -- 聚丙烯 -- Of polypropylene 公斤 
KGM 

    5402 5900 -- 其他 -- Other 公斤 
KGM 

5402 6990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

5402 6300 -- 聚丙烯 -- Of polypropylene 
 

公斤 
KGM 

    5402 6990 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

第五十五章 
Chapter 55 

   第五十五章 
Chapter 55 

   

5502 再造連續長纖維絲束 Artificial filament tow  5502 再造連續長纖維絲束 Artificial filament tow 
 

 

5502 0010 --- 供製香煙濾咀用的醋酸纖

維素絲束 
--- Cellulose acetate tow for 

making cigarette filter  
公斤 
KGM 

 - 醋酸纖維素： - Of cellulose acetate: 
 

 

    5502 1010 --- 供製香煙濾咀用 --- For making cigarette filter 公斤 
KGM 

    5502 1090 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

5502 0090 --- 其他 --- Other 
 

公斤 
KGM 

5502 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 
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5506 9000 - 其他 - Other 公斤 
KGM 

5506 4000 - 聚丙烯 - Of polypropylene 
 

公斤 
KGM 

    5506 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

第五十六章 
Chapter 56 

   第五十六章 
Chapter 56 

   

5601 2 - 填料；其他填料製品： - Wadding; other articles of 
wadding: 

 5601 2 - 紡織原料的填料及其製品： - Wadding of textile materials and 
articles thereof: 

 

第五十七章 
Chapter 57 

   第五十七章 
Chapter 57 

   

5704 9000 - 其他 - Other 
 

平方米

MTK 
5704 2000 - 作地磚用，最大表面面積超過

0.3 平方米但不超過 1 平方米 
- Tiles, having a maximum surface 

area exceeding 0.3 m² but not 
exceeding 1 m² 

平方米 
MTK 

    5704 9000 - 其他 - Other 平方米 
MTK 

第六十章 
Chapter 60 

   第六十章 
Chapter 60 

分項註釋 Subheading Note  

    分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 分項 6005  35 包括聚乙

烯 單 根連續長纖 維 或 聚

酯 多 根 連續長纖維織

物，重量不少於每平方

米 30 克及不超過每平

方米 55  克，具有尺寸

為 每 平 方 厘 米 不 小 於

20  孔 及 每 平 方 厘 米 不

超過 100  孔的網眼，經

α-氯氰菊酯  ( ISO)、蟲

蟎腈  ( ISO)、溴氰菊酯  
( INN,  ISO)、 λ-氯 氟 氰

菊 酯  ( ISO) 、 氯 菊 酯  

1. Subheading 6005 35 covers 
fabrics of polyethylene 
monofilament or of polyester 
multifilament, weighing not 
less than 30 g/m2 and not more 
than 55 g/m2, having a mesh 
size of not less than 
20 holes/cm2 and not more 
than 100 holes/cm2, and 
impregnated or coated with 
alpha-cypermethrin (ISO), 
chlorfenapyr (ISO), 
deltamethrin (INN, ISO), 
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( ISO) 或 甲 基 嘧 啶 磷  
( ISO)  浸漬或塗層。  

lambda-cyhalothrin (ISO), 
permethrin (ISO) or 
pirimiphos-methyl (ISO). 

 - 合成纖維： - Of synthetic fibres:   - 合成纖維： - Of synthetic fibres:  
 

    6005 3500 -- 本章分項註釋 1 所指的織物 -- Fabrics specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter 

公斤 
KGM 

6005 3100 -- 未漂白或經漂白 -- Unbleached or bleached 公斤 
KGM 

6005 3600 -- 其他，未漂白或經漂白 -- Other, unbleached or bleached 公斤 
KGM 

6005 3200 -- 經染色 -- Dyed 公斤 
KGM 

6005 3700 -- 其他，經染色 -- Other, dyed 公斤 
KGM 

6005 3300 -- 用不同顏色的紗紡成 -- Of yarns of different colours 公斤 
KGM 

6005 3800 -- 其他，用不同顏色的紗紡成 -- Other, of yarns of different 
colours 

公斤 
KGM 

6005 3400 -- 經印面 -- Printed 公斤 
KGM 

6005 3900 -- 其他，經印面 -- Other, printed 
 

公斤 
KGM 

第六十三章 

Chapter 63 
   第六十三章 

Chapter 63 
分項註釋 Subheading Note  

    分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 分項 6304 20 包括經編織

物製品，經 α-氯 氰 菊 酯 

( ISO) 、 蟲 蟎 腈  

( ISO) 、 溴 氰 菊 酯  

( INN,  ISO)、 λ-氯氟氰

菊 酯  ( ISO) 、 氯 菊 酯  

( ISO)  或 甲 基 嘧 啶 磷  

( ISO) 浸漬或塗層。  

1. Subheading 6304 20 covers 
articles made from warp knit 
fabrics, impregnated or coated 
with alpha-cypermethrin 
(ISO), chlorfenapyr (ISO), 
deltamethrin (INN, ISO), 
lambda-cyhalothrin (ISO), 
permethrin (ISO) or 
pirimiphos-methyl (ISO). 

 

6304 9100 -- 針織或鈎織 -- Knitted or crocheted 公斤 
KGM 

6304 2000 - 本章分項註釋1所指明的蚊帳 - Bed nets specified in Subheading 
Note 1 to this Chapter 

公斤 
KGM 

    6304 9100 -- 針織或鈎織 -- Knitted or crocheted 公斤 
KGM 
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第六十八章 

Chapter 68 

   第六十八章 
Chapter 68 

   

註釋 1(m) 
Note 1(m) 

(m) 項目 9602 內的製品如是用

第九十六章註釋 2（b）所

指明的材料製造、或項目

9606 內（例如鈕扣）、項

目 9609 內（例如石筆）或

項目 9610 內（例如繪圖石

板）的製品；或 

(m) Articles of heading 9602, if 
made of materials specified in 
Note 2(b) to Chapter 96, or of 
heading 9606 (for example, 
buttons), 9609 (for example, 
slate pencils) or 9610 (for 
example, drawing slates); or 

 註釋 1(m) 
Note 1(m) 

(m) 用第九十六章註釋 2（b）
所指明的材料製造的項目

9602 內的製品或項目 9606
內的製品（例如，鈕扣）、

項目 9609 內的製品（例

如，石筆）、項目 9610 內

的製品（例如，繪圖石板）

或項目 9620 內的製品（單

腳架、兩腳架、三腳架及類

似製品）；或 

(m) Articles of heading 9602, if 
made of materials specified in 
Note 2 (b) to Chapter 96, or of 
heading 9606 (for example, 
buttons), of heading 9609 (for 
example, slate pencils), 
heading 9610 (for example, 
drawing slates) or of heading 
9620 (monopods, bipods, 
tripods and similar articles); or 

 

6804 2100 -- 黏結合成或天然鑽石製 -- Of agglomerated synthetic or 
natural diamond 

公斤 
KGM 

 -- 黏結合成或天然鑽石製： -- Of agglomerated synthetic or 
natural diamond: 

 

    6804 2110 --- 磨輪 --- Grinding wheels  公斤 
KGM 

 
 

   6804 2190 --- 其他磨石、砥石及類似物 --- Other millstones, grindstones 
and the like 

公斤 
KGM 

第六十九章 
Chapter 69 

   第六十九章 
Chapter 69 

   

6907 非釉面陶瓷鋪面磚及路面磚、爐

面磚及牆面磚；非釉面陶瓷鑲嵌

立方體及類似物，無論是否有襯

背 

Unglazed ceramic flags and 
paving, hearth or wall tiles; 
unglazed ceramic mosaic cubes 
and the like, whether or not on a 
backing 

 6907 陶瓷鋪面磚及路面磚、爐面磚及

牆面磚；陶瓷鑲嵌立方體及類似

物，無論是否有襯背；飾面陶瓷 

Ceramic flags and paving, hearth 
or wall tiles; ceramic mosaic 
cubes and the like, whether or not 
on a backing; finishing ceramics 

 

6907 1000 - 磚、立方體及類似製品，無論

是否長方形，其最大表面面積

以可納入邊長少於 7 厘米的

正方格為限 

- Tiles, cubes and similar articles, 
whether or not rectangular, the 
largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a 
square the side of which is less 
than 7 cm 

公斤 
KGM 

 - 鋪面磚及路面磚、爐面磚及牆

面磚，分項 6907 30 及 6907 40
內的除外： 

- Flags and paving, hearth or wall 
tiles, other than those of 
subheadings 6907 30 and 
6907 40: 

 



73 

2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

6907 9000 - 其他 - Other 公斤 
KGM 

6907 2100 -- 吸水系數以重量計不超過

0.5% 
-- Of a water absorption 

coefficient by weight not 
exceeding 0.5% 

公斤 
KGM 

6908 釉面陶瓷鋪面磚及路面磚、爐面

磚及牆面磚；釉面陶瓷鑲嵌立方

體及類似物，無論是否有襯背 

Glazed ceramic flags and paving, 
hearth or wall tiles; glazed 
ceramic mosaic cubes and the 
like, whether or not on a backing 

 6907 2200 -- 吸水系數以重量計超過

0.5% 但不超過 10% 
-- Of a water absorption 

coefficient by weight exceeding 
0.5% but not exceeding 10% 

公斤 
KGM 

6908 1000 - 磚、立方體及類似製品，無論

是否長方形，其最大表面面積

以可納入邊長少於7厘米的正

方格為限 

- Tiles, cubes and similar articles, 
whether or not rectangular, the 
largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a 
square the side of which is less 
than 7 cm 

公斤 
KGM 

6907 2300 -- 吸水系數以重量計超過 10% -- Of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 
10% 

公斤 
KGM 

6908 9000 - 其他 - Other 公斤 
KGM 

6907 3000 - 鑲嵌立方體及類似物，分項

6907 40 內的除外 
- Mosaic cubes and the like, other 

than those of subheading 6907 40 
公斤 
KGM 

    6907 4000 - 飾面陶瓷 - Finishing ceramics 
 

公斤 
KGM 

第十五類 

Section XV 
   第十五類 

Section XV 
   

註釋 1(m) 
Note 1(m) 

(m) 第九十六章（雜類製品）的

手篩、鈕扣、筆、鉛筆杆、

筆嘴及其他製品；或 

(m) Hand sieves, buttons, pens, 
pencil-holders, pen nibs or 
other articles of Chapter 96 
(miscellaneous manufactured 
articles); or 

 註釋 1(m) 
Note 1(m) 

(m) 第九十六章（雜項製品）內

的手篩、鈕扣、筆、鉛筆杆、

筆尖、單腳架、兩腳架、三

腳架及類似製品或其他製

品；或 

(m) Hand sieves, buttons, pens, 
pencil-holders, pen nibs, 
monopods, bipods, tripods and 
similar articles or other articles 
of Chapter 96 (miscellaneous 
manufactured articles); or 

 

第七十四章 
Chapter 74 

   第七十四章 
Chapter 74 

   

註釋 1(c) 
Note 1(c) 
 

(c) 母合金 
含其他元素及銅含量超過

10% 的合金，不能鍛鑄至實

用程度，在製造其他合金

(c) Master alloys 
Alloys containing with other 
elements more than 10% by 
weight of copper, not usefully 

 註釋 1(c) 
Note 1(c) 
 

(c) 母合金 
含其他元素及銅含量超過

10% 的合金，不能鍛鑄至

實用程度，在製造其他合金

(c) Master alloys 
Alloys containing with other 
elements more than 10% by 
weight of copper, not usefully 
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時，通常用作添加劑，或在

非鐵金屬冶金過程中用作

脫氧劑、脫硫劑或類似用

途。不過，含磷量以重量

計，超過 15% 的磷化銅則歸

入項目 2848 內。 

malleable and commonly used 
as an additive in the 
manufacture of other alloys or 
as de-oxidants, de-sulphurising 
agents or for similar uses in 
the metallurgy of non-ferrous 
metals.  However, copper 
phosphide (phosphor copper) 
containing more than 15% by 
weight of phosphorus falls in 
heading 2848. 

時，通常用作添加劑，或在

非鐵金屬冶金過程中用作

脫氧劑、脫硫劑或類似用

途。不過，含磷量以重量

計，超過 15% 的磷化銅則

歸入項目 2853 內。 

malleable and commonly used 
as an additive in the 
manufacture of other alloys or 
as de-oxidants, de-sulphurising 
agents or for similar uses in 
the metallurgy of non-ferrous 
metals.  However, copper 
phosphide (phosphor copper) 
containing more than 15% by 
weight of phosphorus falls in 
heading 2853. 

第八十二章 
Chapter 82 

   第八十二章 
Chapter 82 

   

8205 未列明或未包括在其他編號的

手工具（包括玻璃刀）；噴燈；

虎鉗、夾鉗及類似工具，但工作

母機的附件及零件除外；砧；輕

便鍛爐；帶支架的手動或腳踏磨

輪 

Hand tools (including glaziers’ 
diamonds), not elsewhere 
specified or included; blow 
lamps; vices, clamps and the like, 
other than accessories for and 
parts of, machine tools; anvils; 
portable forges; hand or 
pedal-operated grinding wheels 
with frameworks 

 8205 未列明或未包括在其他編號的

手工具（包括玻璃刀）；噴燈；

虎鉗、夾鉗及類似工具，但工作

母機或水力噴射切割機的附件

及零件除外；砧；輕便鍛爐；帶

支架的手動或腳踏磨輪 

Hand tools (including glaziers’ 
diamonds), not elsewhere 
specified or included; blow 
lamps; vices, clamps and the like, 
other than accessories for and 
parts of, machine-tools or 
water-jet cutting machines; 
anvils; portable forges; hand or 
pedal-operated grinding wheels 
with frameworks 

 

第八十三章 
Chapter 83 

   第八十三章 
Chapter 83 

   

8308 賤金屬製的扣環、有扣環的框

架、扣子、帶扣、鈎、環、小環

及類似物，適合衣服、鞋履、遮

篷、手袋、旅行物品或其他製成

品用；管形或分叉賤金屬鉚釘；

賤金屬珠及亮晶片 

Clasps, frames with clasps, 
buckles, buckle-clasps, hooks, 
eyes, eyelets and the like, of base 
metal, of a kind used for clothing, 
footwear, awnings, handbags, 
travel goods or other made up 
articles; tubular or bifurcated 

 8308 賤金屬製的扣環、有扣環的框

架、扣子、帶扣、鈎、環、小環

及類似物，適合衣服或衣服配

件、鞋履、首飾、腕錶、書簿、

遮篷、皮革用品、旅行用品或馬

鞍或其他製成品用；管形或分叉

賤金屬鉚釘；賤金屬珠及亮晶片 

Clasps, frames with clasps, 
buckles, buckle-clasps, hooks, 
eyes, eyelets and the like, of base 
metal, of a kind used for clothing 
or clothing accessories, footwear, 
jewellery, wrist-watches, books, 
awnings, leather goods, travel 
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rivets, of base metal; beads and 
spangles, of base metal 

goods or saddlery or for other 
made up articles; tubular or 
bifurcated rivets, of base metal; 
beads and spangles, of base metal 

第十六類 
Section XVI 

   第十六類 
Section XVI 

   

註釋 1(q) 
Note 1(q) 

(q) 打字機色帶或類似色帶，無

論是否裝在捲軸或盒內（按

其組成材料分類，如經上墨

或經其他方法處理能着印

的，歸入項目 9612）。 

(q) Typewriter or similar ribbons, 
whether or not on spools or in 
cartridges (classified according 
to their constituent material, or 
in heading 9612 if inked or 
otherwise prepared for giving 
impressions). 

 註釋 1(q) 
Note 1(q) 

(q) 打字機色帶或類似色帶，無

論是否裝在捲軸或盒內（按

其組成材料分類，如經上墨

或經其他方法處理能着印

的，歸入項目 9612），或

項目 9620 內的單腳架、兩

腳架、三腳架及類似製品。 

(q) Typewriter or similar ribbons, 
whether or not on spools or in 
cartridges (classified according 
to their constituent material, or 
in heading 9612 if inked or 
otherwise prepared for giving 
impressions), or monopods, 
bipods, tripods and similar 
articles, of heading 9620. 

 

第八十四章 
Chapter 84 

   第八十四章 
Chapter 84 

   

註釋 1(f) 
Note 1(f) 

(f) 項目 8509 內的家用電動機

械用具；項目 8525 內的數

碼攝影機；或 

(f) Electro-mechanical domestic 
appliances of heading 8509; 
digital cameras of heading 
8525; or 

 註釋 1(f) 
Note 1(f) 

(f) 項目 8509 內的家用電動機

械用具；項目 8525 內的數

碼攝影機； 

(f) Electro-mechanical domestic 
appliances of heading 8509; 
digital cameras of heading 
8525; 

 

    註釋 1(g) 
Note 1(g) 

(g) 供第十七類的製品用的散

熱器；或 
(g) Radiators for the articles of 

Section XVII; or 
 

註釋 1(g) 

Note 1(g) 

(g) 非機動的手工操作機械地

板清掃器（項目 9603）。 
(g) Hand-operated mechanical 

floor sweepers, not motorised 
(heading 9603). 

 註釋 1(h) 
Note 1(h) 

(h) 非機動的手工操作機械地

板清掃器（項目 9603）。 
(h) Hand-operated mechanical 

floor sweepers, not motorised 
(heading 9603). 
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註釋 2(e) 
Note 2(e) 

(e) 溫度變化，即使必不可少，

只作為輔助功能的機械或

裝置。 

(e) Machinery or plant, designed 
for mechanical operation, in 
which a change of 
temperature, even if necessary, 
is subsidiary. 

 註釋 2(e) 
Note 2(e) 

(e) 設計供機械操作的機械、裝

置或實驗室設備，溫度變化

即使不可缺少，只屬輔助性

質。 

(e) Machinery, plant or laboratory 
equipment, designed for a 
mechanical operation, in 
which a change of 
temperature, even if necessary, 
is subsidiary. 

 
 

註釋 9(A) 

Note 9(A) 

(A) 第八十五章的註釋 8（a）
及 8（b）分別適用於此註

釋及項目 8486 所使用的

「半導體器件」及「電子

集成電路」。就此註釋及

項目 8486 而言，「半導體

器件」一詞，包括光敏半

導體器件及發光二極管。 

(A) Notes 8 (a) and 8 (b) to 
Chapter 85 also apply with 
respect to the expressions 
“semiconductor devices” and 
“electronic integrated 
circuits”, respectively, as 
used in this Note and in 
heading 8486.  However, 
for the purposes of this Note 
and of heading 8486, the 
expression “semiconductor 
devices” also covers 
photosensitive 
semiconductor devices and 
light emitting diodes. 

 註釋 9(A) 

Note 9(A) 

(A) 第八十五章的註釋 9(a)及
9(b)分別適用於此註釋及

項目 8486 所使用的「半導

體器件」及「電子集成電

路」。就此註釋及項目

8486 而言，「半導體器件」

一詞，包括光敏半導體器

件及發光二極管。 

(A) Notes 9 (a) and 9 (b) to 
Chapter 85 also apply with 
respect to the expressions 
“semiconductor devices” and 
“electronic integrated 
circuits”, respectively, as 
used in this Note and in 
heading 8486.  However, 
for the purposes of this Note 
and of heading 8486, the 
expression “semiconductor 
devices” also covers 
photosensitive 
semiconductor devices and 
light-emitting diodes (LED). 
 

 

    分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 就分項 8465 20 而言，「機

械加工中心」一詞只適用於

供加工木材、軟木、骨、硬

質橡膠、硬質塑膠或類似硬

質材料的工作母機，可按照

機械加工程序從刀具庫或

類似物中自動更換工具，以

進行各類機械加工操作。 

1. For the purposes of 
subheading 8465 20, the term 
“machining centres” applies 
only to machine-tools for 
working wood, cork, bone, 
hard rubber, hard plastics or 
similar hard materials, which 
can carry out different types of 
machining operations by 
automatic tool change from a 
magazine or the like in 
conformity with a machining 
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programme. 
 

分項註釋 1 
Subheading 
Note 1 

1. 就分項 8471 49 而言，「系

統」一詞是指自動資料處理

機的部件符合第 84 章註釋

5（C）規定，且包括至少

一部中央處理設備、一個輸

入部件（例如一個鍵盤或一

個掃描器）、及一個輸出部

件（例如一個直觀顯示部件

或一部打印機）。 

1. For the purposes of 
subheading 8471 49, the term 
‘systems’ means automatic 
data processing machines 
whose units satisfy the 
conditions laid down in Note 
5(C) to Chapter 84 and which 
comprise at least a central 
processing unit, one input unit 
(for example, a keyboard or a 
scanner), and one output unit 
(for example, a visual display 
unit or a printer). 

 分項註釋 2 
Subheading  
Note 2 

2. 就分項 8471 49 而言，「系

統」一詞指自動資料處理

機，其部件符合第 84 章註

釋 5(C) 的規定，且包括至

少一部中央處理器、一個輸

入部件（例如，一個鍵盤或

一個掃描器），以及一個輸

出部件（例如，一個視覺顯

示器或一部打印機）。 

2. For the purposes of 
subheading 8471 49, the term 
“systems” means automatic 
data processing machines 
whose units satisfy the 
conditions laid down in Note 
5(C) to Chapter 84 and which 
comprise at least a central 
processing unit, one input unit 
(for example, a keyboard or a 
scanner), and one output unit 
(for example, a visual display 
unit or a printer). 
 

 

    分項註釋 3 
Subheading 
Note 3 

3. 就分項 8481 20 而言，「油

壓或氣壓傳動活門」指專門

用於液壓或氣壓系統內傳

送「流體動力」的活門，其

能量來源是以壓縮流體（液

體或氣體）形式供應。該等

活門可以是任何類型(例

如，減壓式、止回式)。分

項 8481 20 優先於項目

8481 內的所有其他分項。 

3. For the purposes of 
subheading 8481 20, the 
expression “valves for 
oleohydraulic or pneumatic 
transmissions” means valves 
which are used specifically in 
the transmission of “fluid 
power” in a hydraulic or 
pneumatic system, where the 
energy source is supplied in 
the form of pressurised fluids 
(liquid or gas).  These valves 
may be of any type (for 
example, pressure-reducing 
type, check type).  
Subheading 8481 20 takes 
precedence over all other 
subheadings of heading 8481. 
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分項註釋 2 
Subheading 
Note 2 

2. 分項 8482 40只適用於滾柱

直徑劃一，最大不超過 5
毫米，且長度最少是直徑三

倍的圓筒形滾柱軸承。滾柱

的兩端可以磨圓。 

2. Subheading 8482 40 applies 
only to bearings with 
cylindrical rollers of a uniform 
diameter not exceeding 5 mm 
and having a length which is at 
least three times the diameter.  
The ends of the rollers may be 
rounded. 

 分項註釋 4 
Subheading 
Note 4 

4. 分項 8482 40只適用於滾柱

直徑劃一，最大不超過 5 毫
米，且長度最少是直徑三倍

的圓筒形滾柱軸承。滾柱的

兩端可以磨圓。 

4. Subheading 8482 40 applies 
only to bearings with 
cylindrical rollers of a uniform 
diameter not exceeding 5 mm 
and having a length which is at 
least three times the diameter.  
The ends of the rollers may be 
rounded. 

 

8415 1000 - 獨立或「分體」窗口式或牆式 - Window or wall types, 
self-contained or “split-system” 

部 
C62 

8415 1000 - 設計用於固定在窗、牆、天花

板或地板上，獨立或「分體」

式 

- Of a kind designed to be fixed to 
a window, wall, ceiling or floor, 
self-contained or “split-system” 

部 
C62 

8424 8100 -- 農業或園藝用 -- Agricultural or horticultural 個 
C62 

 - 農業或園藝用噴霧器： - Agricultural or horticultural 
sprayers: 

 

    8424 4100 -- 手提噴霧器 -- Portable sprayers 
 

個 
C62 

    8424 4900 -- 其他 -- Other 
 

個 
C62 

    8424 8200 -- 農業或園藝用 -- Agricultural or horticultural 個 
C62 

8432 3000 - 播種機、種植機及移植機 - Seeders, planters and 
transplanters 

部 
C62 

 - 播種機、種植機及移植機： - Seeders, planters and 
transplanters: 

 

    8432 3100 -- 免耕直接播種機、種植機及

移植機 
-- No-till direct seeders, planters 

and transplanters 
部 

C62 

    8432 3900 -- 其他 -- Other 
 

部 
C62 

8432 4000 - 撒肥機及施肥機 - Manure spreaders and fertiliser 
distributors 

部 
C62 

 - 撒肥機及施肥機： - Manure spreaders and fertiliser 
distributors: 

 

    8432 4100 -- 撒肥機 -- Manure spreaders 
 

部 
C62 
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    8432 4200 -- 施肥機 -- Fertiliser distributors 
 

部 
C62 

8442 配製或製造片、滾筒或其他印刷

組件的機械、器具或設備 （項

目 8456至 8465所列的機器及工

具除外）；印刷用的片、滾筒及

其他印刷組件；供印刷用的片、

滾筒及石印石片（例如經刨削、

壓紋或磨光） 

Machinery, apparatus and 
equipment (other than the 
machine-tools of headings 8456 to 
8465) for preparing or making 
plates, cylinders or other printing 
components; plates, cylinders and 
other printing components; 
plates, cylinders and lithographic 
stones, prepared for printing 
purposes (for example, planed, 
grained or polished)

 8442 配製或製造片、滾筒或其他印刷

組件的機械、器具或設備 （項

目 8456 至 8465 所列的機器除

外）；印刷用的片、滾筒及其他

印刷組件；供印刷用的片、滾筒

及石印石片（例如，經刨削、壓

紋或磨光） 

Machinery, apparatus and 
equipment (other than the 
machines of headings 8456 to 
8465) for preparing or making 
plates, cylinders or other printing 
components; plates, cylinders and 
other printing components; 
plates, cylinders and lithographic 
stones, prepared for printing 
purposes (for example, planed, 
grained or polished)

 

8456 1000 - 用激光或其他光束或光子束

處理 
- Operated by laser or other light 

or photon beam processes 
部 

C62 
 - 用激光或其他光束或光子束

處理： 
- Operated by laser or other light 

or photon beam processes: 
 

    8456 1100 -- 用激光處理 -- Operated by laser 
 

部 
C62 

    8456 1200 -- 用其他光束或光子束處理 -- Operated by other light or 
photon beam processes 

部 
C62 

8456 9000 - 其他 - Other 
 

部 

C62 
8456 4000 - 用等離子弧處理 - Operated by plasma arc processes 

 
部 

C62 

    8456 5000 - 水力噴射切割機 - Water-jet cutting machines 
 

部 

C62 

    8456 9000 - 其他 - Other 
 

部 

C62 

8459 4000 - 其他鏜床 - Other boring machines 部 
C62 

 - 其他鏜床： - Other boring machines:  

    8459 4100 -- 數控 -- Numerically controlled 
 

部 

C62 
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    8459 4900 -- 其他 -- Other 
 

部 

C62 

8460 1 - 平面磨床，其任何一軸位置的

精密度最少可校至 0.01 毫
米︰ 

- Flat-surface grinding machines, 
in which the positioning in any 
one axis can be set up to an 
accuracy of at least 0.01 mm: 

 8460 1 - 平面磨床： - Flat-surface grinding machines:  

8460 1100 -- 數控 -- Numerically controlled 部 
C62 

8460 1200 -- 數控 -- Numerically controlled 部 
C62 

8460 2 - 其他磨床，其任何一軸位置的

精密度最少可校至 0.01 毫
米︰ 

- Other grinding machines, in 
which the positioning in any one 
axis can be set up to an accuracy 
of at least 0.01 mm: 

 8460 2 - 其他磨床： - Other grinding machines:  

8460 2100 -- 數控 -- Numerically controlled 部 
C62 

8460 2200 -- 無心磨床，數控 -- Centreless grinding machines, 
numerically controlled 

部 
C62 

    8460 2300 -- 其他外圓磨床，數控 -- Other cylindrical grinding 
machines, numerically 
controlled 

部 
C62 

    8460 2400 -- 其他，數控 -- Other, numerically controlled 部 
C62 

8465 9900 -- 其他 -- Other 部 
C62 

8465 2000 - 機械加工中心 - Machining centres 
 

部 
C62 

    8465 9900 -- 其他 -- Other 部 
C62 

8466 只適宜或主要用於項目 8456 至

8465 所列機器的零件及附件，

包括工作母機的工件或工具的

夾具、自啟板牙切頭、分度頭及

其他特別配件；各種手提工具的

工具夾具 

Parts and accessories suitable for 
use solely or principally with the 
machines of headings 8456 to 
8465, including work or tool 
holders, self-opening dieheads, 
dividing heads and other special 
attachments for machine-tools: 

 8466 只適宜或主要用於項目 8456 至

8465 所列機器的零件及附件，

包括機器的工件或工具的夾

具、自啟板牙切頭、分度頭及其

他特別配件；各種手提工具的工

具夾具 

Parts and accessories suitable for 
use solely or principally with the 
machines of headings 8456 to 
8465, including work or tool 
holders, self-opening dieheads, 
dividing heads and other special 
attachments for the machines; 
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tool holders for any type of tool 
for working in the hand

tool holders for any type of tool 
for working in the hand

8466 3000 - 分度頭及其他專用於工作母

機的配件 
- Dividing heads and other special 

attachments for machine-tools 
公斤 
KGM 

8466 3000 - 分度頭及其他專用於機器的

配件 
- Dividing heads and other special 

attachments for machines 
公斤 
KGM 

8469 0000 打字機，但項目 8443 內的打印

機除外；文字處理機 
Typewriters other than printers 
of heading 8443; word-processing 
machines

部 
C62 

8472 9000 - 其他 - Other 部 
C62 

8472 9000 - 其他 - Other 部 
C62 

    

8473 只適宜或主要用於項目 8469 至

8472所列機器的零件及附件（罩

套、提箱及類似物除外） 

Parts and accessories (other than 
covers, carrying cases and the 
like) suitable for use solely or 
principally with the machines of 
headings 8469 to 8472

 8473 只適宜或主要用於項目 8470 至

8472所列機器的零件及附件（罩

套、提箱及類似物除外） 

Parts and accessories (other than 
covers, carrying cases and the 
like) suitable for use solely or 
principally with the machines of 
headings 8470 to 8472

 

8473 1000 - 項目 8469 所列機器的零件及

附件 
- Parts and accessories of the 

machines of heading 8469 
公斤 
KGM 

8473 4000 - 項目 8472 所列機器的零件

及附件 
- Parts and accessories of the 

machines of heading 8472 
公斤 
KGM 

8473 4000 - 項目 8472 所列機器的零件

及附件 
- Parts and accessories of the 

machines of heading 8472 
公斤 
KGM 

    

8473 5000 - 同樣適合與項目 8469 至 8472
內兩種或以上的機器使用的

零件及附件 

- Parts and accessories equally 
suitable for use with machines of 
two or more of the headings 8469 
to 8472 

公斤 
KGM 

8473 5000 - 同樣適用於項目 8470 至 8472
內兩個或以上項目所列機器

的零件及附件 

- Parts and accessories equally 
suitable for use with the 
machines of two or more of the 
headings 8470 to 8472 

公斤 
KGM 

第八十五章 
Chapter 85 

   第八十五章 
Chapter 85 

   

    註釋 3 
Note 3 

3. 就項目 8507 而言，「蓄電

池」包括那些附有使蓄電池

可儲存能源及供應能源，或

保護其不受損壞之輔助組

件，如電氣連接器、温度控

制裝置（例如，熱敏電阻）

3. For the purposes of heading 
8507, the expression “electric 
accumulators” includes those 
presented with ancillary 
components which contribute 
to the accumulator’s function 
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及電路保護裝置的蓄電

池。這些產品亦可能包括使

用蓄電池的貨品的部分保

護外殼。 

of storing and supplying 
energy or protect it from 
damage, such as electrical 
connectors, temperature 
control devices (for example, 
thermistors) and circuit 
protection devices.  They 
may also include a portion of 
the protective housing of the 
goods in which they are to be 
used. 
 

註釋 3 
Note 3 

3. 項目 8509 只包括通常供家

用的下列電動機械機器︰ 
 

 

3. Heading 8509 covers only the 
following electro-mechanical 
machines of the kind 
commonly used for domestic 
purposes: 

 註釋 4 
Note 4 

4. 項目 8509 只包括通常供家

用的下列電動機械機器︰ 

 

4. Heading 8509 covers only the 
following electro-mechanical 
machines of the kind 
commonly used for domestic 
purposes: 
 

 

 (a) 任何重量的地板打蠟

器、食物研磨器及攪

拌器、水果或蔬菜榨

汁器； 

(a) Floor polishers, food 
grinders and mixers, 
and fruit or vegetable 
juice extractors, of any 
weight; 

  (a) 任何重量的地板打蠟

器、食物研磨器及攪

拌器、水果或蔬菜榨

汁器； 
 

(a) Floor polishers, food 
grinders and mixers, 
and fruit or vegetable 
juice extractors, of any 
weight; 

 

 (b) 其他機器，其重量不

超過 20 公斤。 
(b) Other machines 

provided the weight of 
such machines does not 
exceed 20 kg. 

  (b) 其他機器，其重量不

超過 20 公斤。 
(b) Other machines 

provided the weight of 
such machines does not 
exceed 20 kg. 

 

 但本項不適用於風扇或裝

有風扇的通風罩及循環氣

罩，無論其是否配有過濾器

（項目 8414）、離心乾衣

機（項目 8421）、洗碗碟

機（項目 8422）、家用型

洗衣機（項目 8450）、滾

The heading does not, 
however, apply to fans or 
ventilating or recycling hoods 
incorporating a fan, whether or 
not fitted with filters (heading 
8414), centrifugal 
clothes-dryers (heading 8421), 

  但本項不適用於風扇或裝

有風扇的通風罩及循環氣

罩，無論其是否配有過濾器

（項目 8414）、離心乾衣

機（項目 8421）、洗碗碟

機（項目 8422）、家用型

洗衣機（項目 8450）、滾

The heading does not, 
however, apply to fans or 
ventilating or recycling hoods 
incorporating a fan, whether or 
not fitted with filters (heading 
8414), centrifugal 
clothes-dryers (heading 8421), 
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筒式或其他形式的熨機（項

目 8420 或 8451）、縫紉機

（項目 8452）、電剪（項

目 8467）或電熱用具（項

目 8516）。 

dish washing machines 
(heading 8422), household 
washing machines (heading 
8450), roller or other ironing 
machines (heading 8420 or 
8451), sewing machines 
(heading 8452), electric 
scissors (heading 8467) or to 
electro-thermic appliances 
(heading 8516). 

筒式或其他形式的熨機（項

目 8420 或 8451）、縫紉機

（項目 8452）、電剪（項

目 8467）或電熱用具（項

目 8516）。 

dish washing machines 
(heading 8422), household 
washing machines (heading 
8450), roller or other ironing 
machines (heading 8420 or 
8451), sewing machines 
(heading 8452), electric 
scissors (heading 8467) or to 
electro-thermic appliances 
(heading 8516). 
 

註釋 4 

Note 4 

4. 在項目 8523 內： 
 

4. For the purposes of heading 
8523: 

 

 註釋 5 
Note 5 

5. 在項目 8523 內： 
 

5. For the purposes of heading 
8523: 

 

 

 (a) 「固態永久資料儲存

器」（例如「快閃記

憶卡」或「快閃電子

儲存卡」）是指有接

駁插座的儲存器件，

並在同一機座內有一

個或以上安裝在印刷

電路板上的集成電路

模式的快閃記憶體

（ 例 如 「 快 閃

E_PROM」）。這些

資料儲存器件也可以

包括由集成電路及分

立無源部件，如電容

及電阻，組成的控制

器； 
 

(a) “Solid-state non-volatile 
storage devices” (for 
example, “flash memory 
cards” or “flash 
electronic storage 
cards”) are storage 
devices with a 
connecting socket, 
comprising in the same 
housing one or more 
flash memories (for 
example, “FLASH 
E_PROM”) in the form 
of integrated circuits 
mounted on a printed 
circuit board.  They 
may include a controller 
in the form of an 
integrated circuit and 
discrete passive 

  (a) 「固態永久資料儲存

器」（例如，「快閃

記憶卡」或「快閃電

子儲存卡」）是指有

接駁插座的儲存器

件，並在同一機座內

有一個或以上安裝在

印刷電路板上的集成

電路模式的快閃記憶

體（例如，「快閃

E_PROM」）。這些

資料儲存器件也可以

包括由集成電路及分

立無源部件，如電容

及電阻，組成的控制

器； 
 

(a) “Solid-state non-volatile 
storage devices” (for 
example, “flash memory 
cards” or “flash 
electronic storage 
cards”) are storage 
devices with a 
connecting socket, 
comprising in the same 
housing one or more 
flash memories (for 
example, “FLASH 
E_PROM”) in the form 
of integrated circuits 
mounted on a printed 
circuit board.  They 
may include a controller 
in the form of an 
integrated circuit and 
discrete passive 
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components, such as 
capacitors and resistors; 

components, such as 
capacitors and resistors; 

 (b) 「智能卡」是指藏有

一個或以上晶片模

式的電子集成電路

(微型處理器、隨機存

取記憶體或唯讀記

憶體)的插卡。此卡亦

可裝有接觸器、磁帶

或藏有天線，但並不

裝有其他有源或無

源的電路元件。 

(b) The term “smart cards” 
means cards which have 
embedded in them one 
or more electronic 
integrated circuits (a 
microprocessor, random 
access memory (RAM) 
or read-only memory 
(ROM)) in the form of 
chips.  These cards 
may contain contacts, a 
magnetic stripe or an 
embedded antenna but 
do not contain any other 
active or passive circuit 
elements. 

  (b) 「智能卡」是指藏有

一個或以上晶片模

式的電子集成電路

（微型處理器、隨機

存取記憶體或唯讀

記憶體）的插卡。此

卡 亦 可 裝 有 接 觸

器、磁帶或藏有天

線，但並不裝有其他

有源或無源的電路

元件。 

(b) The term “smart cards” 
means cards which have 
embedded in them one 
or more electronic 
integrated circuits (a 
microprocessor, random 
access memory (RAM) 
or read-only memory 
(ROM)) in the form of 
chips.  These cards 
may contain contacts, a 
magnetic stripe or an 
embedded antenna but 
do not contain any other 
active or passive circuit 
elements. 

 

註釋 5 

Note 5 

5. 在項目 8534 內，「印刷電

路」是指採用任何一種印刷

方法（例如浮雕、覆鍍、蝕

刻）或採用「膜電路」技術，

將導體元件、接觸器或其他

印刷組成部件（例如電感、

電阻、電容）按一個預定的

圖樣單獨或互相連接地印

刷在一塊絕緣底板上的電

路，但能夠產生、整流、調

制或放大電訊號的元件（例

如半導體元件）除外。 
 
 
 
 

5. For the purposes of heading 
8534 “printed circuits” are 
circuits obtained by forming 
on an insulating base, by any 
printing process (for example, 
embossing, plating-up, 
etching) or by the “film 
circuit” technique, conductor 
elements, contacts or other 
printed components (for 
example, inductances, 
resistors, capacitors) alone or 
interconnected according to a 
pre-established pattern, other 
than elements which can 
produce, rectify, modulate or 

 註釋 6 
Note 6 

6. 在項目 8534 內，「印刷電

路」是指採用任何一種印刷

方法（例如，浮雕、覆鍍、

蝕刻）或採用「膜電路」技

術，將導體元件、接觸器或

其他印刷組成部件（例如，

電感、電阻、電容）按一個

預定的圖樣單獨或互相連

接地印刷在一塊絕緣底板

上的電路，但能夠產生、整

流、調制或放大電訊號的元

件（例如，半導體元件）除

外。 
 
 
 

6. For the purposes of heading 
8534 “printed circuits” are 
circuits obtained by forming 
on an insulating base, by any 
printing process (for example, 
embossing, plating-up, 
etching) or by the “film 
circuit” technique, conductor 
elements, contacts or other 
printed components (for 
example, inductances, 
resistors, capacitors) alone or 
interconnected according to a 
pre-established pattern, other 
than elements which can 
produce, rectify, modulate or 
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amplify an electrical signal 
(for example, semiconductor 
elements). 

 amplify an electrical signal 
(for example, semiconductor 
elements). 

 「印刷電路」一詞並不包括

裝有非在印刷過程中所得

的元件組合的電路；亦不包

括單獨的分立式電阻、電容

或電感。但印刷電路卻可配

有非印刷連接元件。 
 

The expression “printed 
circuits” does not cover 
circuits combined with 
elements other than those 
obtained during the printing 
process, nor does it cover 
individual, discrete resistors, 
capacitors or inductances. 
Printed circuits may, however, 
be fitted with non-printed 
connecting elements. 

  「印刷電路」一詞並不包括

裝有非在印刷過程中所得

的元件組合的電路；亦不包

括單獨的分立式電阻、電容

或電感。但印刷電路卻可配

有非印刷連接元件。 
 

The expression “printed 
circuits” does not cover 
circuits combined with 
elements other than those 
obtained during the printing 
process, nor does it cover 
individual, discrete resistors, 
capacitors or inductances.  
Printed circuits may, however, 
be fitted with non-printed 
connecting elements. 

 

 在同一技術過程中所得的

無源及有源元件的薄膜或

厚膜電路，應歸入項目

8542 內。 

Thin- or thick-film circuits 
comprising passive and active 
elements obtained during the 
same technological process are 
to be classified in heading 
8542. 
 

  在同一技術過程中所得的

無源及有源元件的薄膜或

厚膜電路，應歸入項目

8542 內。 

Thin- or thick-film circuits 
comprising passive and active 
elements obtained during the 
same technological process are 
to be classified in heading 
8542. 

 

註釋 6 

Note 6 

6. 就項目 8536 而言，「光導

纖維、光導纖維束或纜的連

接器」是指以簡單的機械方

式把數碼線系統內的光導

纖維首尾相接的連接器。這

些連接器不會發揮其他作

用，例如不會把訊號擴大、

恢復或修改。 

6. For the purpose of heading 
8536, “connectors for optical 
fibres, optical fibre bundles or 
cables” means connectors that 
simply mechanically align 
optical fibres end to end in a 
digital line system. They 
perform no other function, 
such as the amplification, 
regeneration or modification 
of a signal. 

 註釋 7 
Note 7 

7. 就項目 8536 而言，「光導

纖維、光導纖維束或纜的連

接器」是指以簡單的機械方

式把數碼線系統內的光導

纖維首尾相接的連接器。這

些連接器不會執行其他功

能，如擴大、恢復或修改訊

號。 

7. For the purpose of heading 
8536, “connectors for optical 
fibres, optical fibre bundles or 
cables” means connectors that 
simply mechanically align 
optical fibres end to end in a 
digital line system. They 
perform no other function, 
such as the amplification, 
regeneration or modification 
of a signal. 
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註釋 7 

Note 7 

7. 項目 8537 不包括作無線紅

外線遙控器件，供電視接收

機或其他電動設備（項目

8543）使用。 

7. Heading 8537 does not include 
cordless infrared devices for 
the remote control of 
television receivers or other 
electrical equipment (heading 
8543). 

 註釋 8 
Note 8 

8. 項目 8537 不包括作無線紅

外線遙控器件，供電視接收

機或其他電動設備（項目

8543）使用。 

8. Heading 8537 does not include 
cordless infrared devices for 
the remote control of 
television receivers or other 
electrical equipment (heading 
8543). 
 

 

註釋 8 
Note 8 

8. 在項目 8541 及 8542 內︰ 8. For the purposes of headings 
8541 and 8542: 

 註釋 9 
Note 9 

9. 在項目 8541 及 8542 內︰ 
 

9. For the purposes of headings 
8541 and 8542: 

 

 (a) 「二極管、晶體管及類似

的半導體器件」是指半導

體器件，其操作乃依據在

電場應用上電阻率的變化

而定； 

(a) ‘Diodes, transistors and 
similar semiconductor 
devices’ are semiconductor 
devices the operation of 
which depends on variations 
in resistivity on the 
application of an electric 
field; 

  (a) 「二極管、晶體管及類似

的半導體器件」是半導體

器件，其操作是依據在電

場應用上電阻率的變化

而定的； 

(a) “Diodes, transistors and 
similar semiconductor 
devices” are semiconductor 
devices the operation of which 
depends on variations in 
resistivity on the application 
of an electric field; 

 

 (b) 「電子集成電路」是指︰ (b) ‘Electronic integrated 
circuits’ are: 

  (b) 「電子集成電路」是︰ (b) “Electronic integrated 
circuits” are: 

 

 (i) 單片集成電路，其電路

元件（二極管、晶體

管、電阻、電容、電感

等）整體上（基本上）

在一種半導體或化合

物半導體物料(例如經

摻雜的硅、砷化鎵、硅

鍺、磷化銦)的表面上製

造，並且不可分割地連

接； 

(i) Monolithic integrated 
circuits in which the 
circuit elements (diodes, 
transistors, resistors, 
capacitors, inductances, 
etc.) are created in the 
mass (essentially) and on 
the surface of a 
semiconductor or 
compound 
semiconductor material 
(for example, doped 
silicon, gallium arsenide, 
silicon germanium, 
indium phosphide) and 

  (i) 單片集成電路，其電

路元件（二極管、晶

體管、電阻、電容、

電感等）整體上（基

本上）在一種半導體

或化合物半導體物料

（例如，經摻雜的

硅、砷化鎵、硅鍺、

磷化銦）的表面上製

造，並且不可分割地

連接一起； 

(i) Monolithic integrated 
circuits in which the 
circuit elements (diodes, 
transistors, resistors, 
capacitors, inductances, 
etc.) are created in the 
mass (essentially) and on 
the surface of a 
semiconductor or 
compound semiconductor 
material (for example, 
doped silicon, gallium 
arsenide, silicon 
germanium, indium 
phosphide) and are 
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are inseparably 
associated; 

inseparably associated; 

 (ii) 混合集成電路，其無源

元件（電阻、電容、電

感等）以薄膜或厚膜技

術製成及有源元件（二

極管、晶體管、單片集

成電路等），以半導體

技術製成，連在互相聯

繫 或 互 相 連 接 的 電

纜，在一塊絕緣襯底

（玻璃、陶瓷等）上緊

密組合以至實際上不

可分割。該等電路亦可

包括分立部件； 

(ii) Hybrid integrated circuits 
in which passive 
elements (resistor, 
capacitors, inductances, 
etc.), obtained by thin-or 
thick-film technology, 
and active elements 
(diodes, transistors, 
monolithic integrated 
circuits, etc.), obtained 
by semiconductor 
technology, are 
combined to all intents 
and purposes indivisibly, 
by interconnections or 
interconnecting cables, 
on a single insulating 
substrate (glass, ceramic, 
etc.).  These circuits 
may also include discrete 
components; 

  (ii) 混合集成電路，其以

薄膜或厚膜技術製成

的無源元件（電阻、

電容、電感等）及以

半導體技術製成的有

源元件（二極管、晶

體管、單片集成電路

等），以互連或連接

電纜實質上不可分割

地結合在單一絕緣基

板（玻璃、陶瓷等）

上。該等電路亦可包

括分立組件； 

(ii) Hybrid integrated circuits 
in which passive elements 
(resistor, capacitors, 
inductances, etc.), 
obtained by thin- or 
thick-film technology, and 
active elements (diodes, 
transistors, monolithic 
integrated circuits, etc.), 
obtained by 
semiconductor 
technology, are combined 
to all intents and purposes 
indivisibly, by 
interconnections or 
interconnecting cables, on 
a single insulating 
substrate (glass, ceramic, 
etc.).  These circuits may 
also include discrete 
components; 

 

 (iii) 多晶片集成電路包含

兩個或以上互相連接

的單片集成電路緊密

組合，以至不可分割，

無論是否在一個或以

上的絕緣襯底之上及

有否引線框架，但並無

其他有源或無源的電

路元件。 

(iii) Multichip integrated 
circuits consisting of two 
or more interconnected 
monolithic integrated 
circuits combined to all 
intents and purposes 
indivisibly, whether or 
not on one or more 
insulating substrates, 
with or without 
leadframes, but with no 

  (iii) 多晶片集成電路，由

兩個或以上互相連接

的單片集成電路，實

質上不可分割地結合

而成，無論是否組合

在一個或以上的絕緣

基板上，有或沒有引

線框架，但並無其他

有源或無源電路元

件。 

(iii) Multichip integrated 
circuits consisting of two 
or more interconnected 
monolithic integrated 
circuits combined to all 
intents and purposes 
indivisibly, whether or not 
on one or more insulating 
substrates, with or without 
leadframes, but with no 
other active or passive 
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other active or passive 
circuit elements. 

circuit elements. 

     (iv) 多組件集成電路：一

個或多個單片、混合

或多晶片集成電路與

至少一種以下的組件

組合起來：硅基傳感

器、致動器、振盪器、

共振器或其組合，或

可執行可歸入項目 
8532 、 8533 、 8541
內製品的功能的組

件，或可歸入項目

8504 內的電感器，透

過插針、接腳、滾珠、

面塊、凸塊或底墊的

連接，實質上不可分

割地形成類似集成電

路的單一個體，作為

用於裝配至印刷電路

板或其他載體上的組

件。 
 

(iv) Multi-component integrated 
circuits (MCOs): a 
combination of one or more 
monolithic, hybrid, or 
multi-chip integrated 
circuits with at least one of 
the following components: 
silicon-based sensors, 
actuators, oscillators, 
resonators or combinations 
thereof, or components 
performing the functions of 
articles classifiable under 
heading 8532, 8533, 8541, 
or inductors classifiable 
under heading 8504, 
formed to all intents and 
purposes indivisibly into a 
single body like an 
integrated circuit, as a 
component of a kind used 
for assembly onto a printed 
circuit board (PCB) or other 
carrier, through the 
connecting of pins, leads, 
balls, lands, bumps, or 
pads. 

 

     就本定義而言: 

 
For the purpose of this 
definition: 
 

 

     1. 「組件」可以

是分立的，獨

1. “Components” 
may be discrete, 

 



89 

2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

立製造後才

裝配至其餘

的多組件集

成電路上，或

與其他組件

結合。 

manufactured 
independently 
then assembled 
onto the rest of 
the MCO, or 
integrated into 
other 
components. 

     2. 「硅基」指建

構於硅基板

上，或是由硅

材料製造，或

在集成電路

的晶粒上加

工。 

2. “Silicon based” 
means built on a 
silicon substrate, 
or made of 
silicon materials, 
or manufactured 
onto integrated 
circuit die. 

 

     3.(a) 「硅基傳感

器」是由微電

子或機械結

構所組成，而

這些結構是

在半導體的

整體或表面

上製造，並具

有因電的性

能變化或機

械結構的置

換而導致可

檢測物理或

化學量及將

之轉換成電

氣訊號的功

能。「物理或

化學量」與真

3.(a) “Silicon based 
sensors” consist 
of 
microelectronic 
or mechanical 
structures that 
are created in the 
mass or on the 
surface of a 
semiconductor 
and that have the 
function of 
detecting 
physical or 
chemical 
quantities and 
transducing 
these into 
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實世界現象

有關，如壓

力、聲波、加

速、震動、移

動、定向、拉

緊、磁場強

度、電場強

度、光、放射

性、濕度、流

動、化學物濃

度等。 

electric signals, 
caused by 
resulting 
variations in 
electric 
properties or 
displacement of 
a mechanical 
structure.  
“Physical or 
chemical 
quantities” 
relates to real 
world 
phenomena, such 
as pressure, 
acoustic waves, 
acceleration, 
vibration, 
movement, 
orientation, 
strain, magnetic 
field strength, 
electric field 
strength, light, 
radioactivity, 
humidity, flow, 
chemicals 
concentration, 
etc. 

     (b) 「硅基致動

器」是由微電

子和機械結

構所組成，而

這些結構是

(b) “Silicon based 
actuators” 
consist of 
microelectronic 
and mechanical 
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在半導體的

整體或表面

上製造，並具

有將電訊號

轉換成物理

移動的功能。 

structures that 
are created in the 
mass or on the 
surface of a 
semiconductor 
and that have the 
function of 
converting 
electrical signals 
into physical 
movement. 

     (c) 「硅基共振

器」是組件，

由微電子或

機械結構所

組成，而這些

結構是在半

導體的整體

或表面上製

造，並具有產

生預定頻率

的機械或電

振盪功能，而

有關頻率是

視乎這些結

構的物理幾

何因應外來

輸入而出現

轉變的。 

(c) “Silicon based 
resonators” are 
components that 
consist of 
microelectronic 
or mechanical 
structures that 
are created in the 
mass or on the 
surface of a 
semiconductor 
and have the 
function of 
generating a 
mechanical or 
electrical 
oscillation of a 
predefined 
frequency that 
depends on the 
physical 
geometry of 
these structures 
in response to an 
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external input. 
     (d) 「硅基振盪

器」是有源組

件，由微電子

或機械結構

所組成，而這

些結構是在

半導體的整

體或表面上

製造，並具有

產生預定頻

率的機械或

電 振 盪 功

能，有關頻率

是視乎這些

結構的物理

幾何的。 

(d) “Silicon based 
oscillators” are 
active 
components that 
consist of 
microelectronic 
or mechanical 
structures that 
are created in the 
mass or on the 
surface of a 
semiconductor 
and that have the 
function of 
generating a 
mechanical or 
electrical 
oscillation of a 
predefined 
frequency that 
depends on the 
physical 
geometry of 
these structures. 

 

 本註釋所述製品在歸類

時，即使本分類冊內其他

項目涉及到上述製品，尤

其是製品的功能，除項目

8523，應優先考慮歸入項

目 8541 及 8542。 

For the classification of the 
articles defined in this Note, 
headings 8541 and 8542 shall 
take precedence over any other 
heading in the Nomenclature, 
except in the case of heading 
8523, which might cover them 
by reference to, in particular, 
their function. 

  本註釋所述製品在歸類

時，即使本分類冊內其他項

目涉及上述製品，尤其是製

品的功能，除項目 8523 外，

應優先考慮歸入項目 8541
及 8542。 

For the classification of the 
articles defined in this Note, 
headings 8541 and 8542 shall 
take precedence over any other 
heading in the Nomenclature, 
except in the case of heading 
8523, which might cover them 
by reference to, in particular, 
their function. 
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註釋 9 
Note 9 

9. 就項目 8548 而言，「廢原

電池、廢原電池組及廢蓄電

池」是指由於破損、拆解、

耗盡或其他原因而不能使

用，或不能充電的。 

9. For the purposes of heading 
8548, ‘spent primary cells, 
spent primary batteries and 
spent electric accumulators’ 
are those which are neither 
usable as such because of 
breakage, cutting-up, wear or 
other reasons, nor capable of 
being recharged. 

 註釋 10 
Note 10 

10. 就項目 8548 而言，「廢原

電池、廢原電池組及廢蓄電

池」是指由於破損、拆解、

耗盡或其他原因而不能使

用，或不能充電的。 

10. For the purposes of heading 
8548, “spent primary cells, 
spent primary batteries and 
spent electric accumulators” 
are those which are neither 
usable as such because of 
breakage, cutting-up, wear or 
other reasons, nor capable of 
being recharged. 

 

8528 4100 -- 只適用或主要用於項目 8471
內的自動資料處理系統 

-- Of a kind solely or principally 
used in an automatic data 
processing system of heading 
8471 

部 
C62 

8528 4200 -- 能直接連接及設計用於項目

8471 的自動資料處理機 
-- Capable of directly connecting 

to and designed for use with an 
automatic data processing 
machine of heading 8471 

部 
C62 

8528 5100 -- 只適用或主要用於項目 8471
內的自動資料處理系統 

-- Of a kind solely or principally 
used in an automatic data 
processing system of heading 
8471 

部 
C62 

8528 5200 -- 能直接連接及設計用於項目

8471 的自動資料處理機 
-- Capable of directly connecting 

to and designed for use with an 
automatic data processing 
machine of heading 8471 

部 
C62 

8528 6100 -- 只適用或主要用於項目8471
內的自動資料處理系統 

-- Of a kind solely or principally 
used in an automatic data 
processing system of heading 
8471 

部 
C62 

8528 6200 -- 能直接連接及設計用於項目

8471 的自動資料處理機 
-- Capable of directly connecting 

to and designed for use with an 
automatic data processing 
machine of heading 8471 

部 
C62 

8531 20 - 裝有液晶裝置或發光二極管

的指示儀表板︰ 
- Indicator panels incorporating 

liquid crystal devices (LCD) or 
light emitting diodes (LED): 

 8531 20 - 裝有液晶裝置或發光二極管

的指示儀表板︰ 
- Indicator panels incorporating 

liquid crystal devices (LCD) or 
light-emitting diodes (LED): 

 

8531 2020 --- 裝有發光二極管的指示儀

表板 
--- Indicator panels incorporating 

light emitting diodes (LED) 
部 

C62 
8531 2020 --- 裝有發光二極管的指示儀表

板 
--- Indicator panels incorporating 

light-emitting diodes (LED) 
部 

C62 

8539 白熾電燈或放電燈，包括封閉式

聚光燈及紫外線燈或紅外線

燈；弧光燈 

Electric filament or discharge 
lamps, including sealed beam 
lamp units and ultra-violet or 
infra-red lamps; arc-lamps 

 8539 白熾電燈或放電燈，包括封閉式

聚光燈及紫外線燈或紅外線

燈；弧光燈; 發光二極管燈 

Electric filament or discharge 
lamps, including sealed beam 
lamp units and ultra-violet or 
infra-red lamps; arc-lamps; 
light-emitting diode (LED) lamps 
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8541 二極管、晶體管及類似的半導體

器件；光敏半導體器件，包括無

論是否裝在組件內或組裝成塊

的光電池；發光二極管；已裝配

的壓電晶體 

Diodes, transistors and similar 
semiconductor devices; 
photosensitive semiconductor 
devices, including photovoltaic 
cells whether or not assembled in 
modules or made up into panels; 
light emitting diodes; mounted 
piezo-electric crystals

 8541 二極管、晶體管及類似的半導體

器件；光敏半導體器件，包括無

論是否裝在組件內或組裝成塊

的光電池；發光二極管；已裝配

的壓電晶體 

Diodes, transistors and similar 
semiconductor devices; 
photosensitive semiconductor 
devices, including photovoltaic 
cells whether or not assembled in 
modules or made up into panels; 
light-emitting diodes (LED); 
mounted piezo-electric crystals 

 

8541 1000 - 二極管，但光敏二極管或發光

二極管除外 
- Diodes, other than photosensitive 

or light emitting diodes 
千 

MIL 
8541 1000 - 二極管，但光敏二極管或發光

二極管除外 
- Diodes, other than photosensitive 

or light-emitting diodes (LED) 
千 

MIL 

8541 40 - 光敏半導體器件，包括無論是

否裝在組件內或組裝成塊的

光電池；發光二極管︰ 

- Photosensitive semiconductor 
devices, including photovoltaic 
cells whether or not assembled in 
modules or made up into panels; 
light emitting diodes: 

 8541 40 - 光敏半導體器件，包括無論是

否裝在組件內或組裝成塊的

光電池；發光二極管︰ 

- Photosensitive semiconductor 
devices, including photovoltaic 
cells whether or not assembled in 
modules or made up into panels; 
light-emitting diodes (LED): 

 

8541 4010 --- 發光二極管 --- Light emitting diodes 個 

C62 
8541 4010 --- 發光二極管 --- Light-emitting diodes (LED) 個 

C62 

8543 7000 - 其他機器及器具 - Other machines and apparatus 部 
C62 

8539 5000 - 發光二極管燈 - Light-emitting diode (LED) 
lamps 

 

盞 
C62 

    8543 7000 - 其他機器及器具 - Other machines and apparatus 部 
C62 

第十七類 
SectionXVII 

   第十七類 
SectionXVII 

   

註釋 2(e) 
Note 2(e) 

(e) 項目 8401 至 8479 內的

機器或器具，或其零件；

項目 8481 或 8482 內的製

品或項目 8483 內的製

品，但該等製品必須構成

引擎或馬達必要的部分； 

(e) Machines or apparatus of 
headings 8401 to 8479, or 
parts thereof; articles of 
heading 8481 or 8482 or, 
provided they constitute 
integral parts of engines or 

 註釋 2(e) 
Note 2(e) 

(e) 項目 8401 至 8479 內的

機器或器具，或其零件，

供本類製品用的散熱器

除外；項目 8481 或 8482 
內的製品或項目 8483 內
構成引擎或馬達的必需

(e) Machines or apparatus of 
headings 8401 to 8479, or 
parts thereof, other than the 
radiators for the articles of 
this Section; articles of 
heading 8481 or 8482 or, 
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motors, articles of heading 
8483; 

部分的製品； provided they constitute 
integral parts of engines or 
motors, articles of heading 
8483; 

第八十七章 
Chapter 87 

   第八十七章 
Chapter 87 

   

8701 1000 - 徒步控制拖拉機 - Pedestrian controlled tractors 台 
C62 

8701 1000 - 單軸拖拉機 - Single axle tractors 台 
C62 

8701 9000 - 其他 - Other 台 
C62 

 - 其他，引擎功率︰ - Other, of an engine power:  

    8701 9100 -- 不超過 18 千瓦 -- Not exceeding 18 kW 
 

台 
C62 

    8701 9200 -- 超過18 千瓦，但不超過37 千
瓦 

-- Exceeding 18 kW but not 
exceeding 37 kW 

台 
C62 

    8701 9300 -- 超過37 千瓦，但不超過75 千
瓦 

-- Exceeding 37 kW but not 
exceeding 75 kW 

台 
C62 

    8701 9400 -- 超過 75 千瓦，但不超過

130 千瓦 
-- Exceeding 75 kW but not 

exceeding 130 kW 
台 

C62 

    8701 9500 -- 超過 130 千瓦 -- Exceeding 130 kW 
 

台 
C62 

 - 有壓燃式活塞內燃引擎（柴油

或半柴油）︰ 
- With compression-ignition 

internal combustion piston 
engine (diesel or semi-diesel): 

  - 只有壓燃式活塞內燃引擎（柴

油或半柴油）︰ 
- With only compression-ignition 

internal combustion piston 
engine (diesel or semi-diesel): 

 

8702 1020 --- 雙層，左軚駕駛 --- Double-decked, left-hand drive 輛 
C62 

8702 1020 --- 雙層，左軚駕駛 --- Double-decked, left-hand drive 輛 
C62 

8702 1030 --- 雙層，右軚駕駛 --- Double-decked, right-hand 
drive 

輛 
C62 

8702 1030 --- 雙層，右軚駕駛 --- Double-decked, right-hand 
drive 

輛 
C62 

8702 1070 --- 其他，左軚駕駛 --- Other, left-hand drive 輛 
C62 

8702 1070 --- 其他，左軚駕駛 --- Other, left-hand drive 輛 
C62 
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8702 1080 --- 其他，右軚駕駛 --- Other, right-hand drive 輛 
C62 

8702 1080 --- 其他，右軚駕駛 --- Other, right-hand drive 輛 
C62 

 - 其他︰ - Other:  
 

 - 兼具有壓燃式活塞內燃引擎

（柴油或半柴油）及電動馬達

作為推進馬達︰ 

- With both compression-ignition 
internal combustion piston 
engine (diesel or semi-diesel) and 
electric motor as motors for 
propulsion: 

 

8702 9020 --- 雙層，左軚駕駛 
 

--- Double-decked, left-hand drive 
 

輛 
C62 

8702 2020 --- 雙層，左軚駕駛 
 

--- Double-decked, left-hand drive 輛 
C62 

8702 9030 --- 雙層，右軚駕駛 
 

--- Double-decked, right-hand 
drive 

 

輛 
C62 

8702 2030 --- 雙層，右軚駕駛 
 

--- Double-decked, right-hand 
drive 

輛 
C62 

8702 9070 --- 其他，左軚駕駛 
 

--- Other, left-hand drive 
 

輛 
C62 

8702 2070 --- 其他，左軚駕駛 
 

--- Other, left-hand drive 
 

輛 
C62 

8702 9080 --- 其他，右軚駕駛 
 

--- Other, right-hand drive 
 

輛 
C62 

8702 2080 --- 其他，右軚駕駛 
 

--- Other, right-hand drive 
 

輛 
C62 

     - 兼具有點燃往復式活塞內燃

引擎及電動馬達作為推進馬

達︰ 

- With both spark-ignition internal 
combustion reciprocating piston 
engine and electric motor as 
motors for propulsion: 

 

    8702 3020 --- 雙層，左軚駕駛 --- Double-decked, left-hand drive 輛 
C62 

    8702 3030 --- 雙層，右軚駕駛 --- Double-decked, right-hand 
drive 

輛 
C62 

    8702 3070 --- 其他，左軚駕駛 --- Other, left-hand drive 輛 
C62 

    8702 3080 --- 其他，右軚駕駛 --- Other, right-hand drive 輛 
C62 
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     - 只有電動馬達作推進︰ - With only electric motor for 
propulsion: 

 

    8702 4020 --- 雙層，左軚駕駛 --- Double-decked, left-hand drive 輛 
C62 

    8702 4030 --- 雙層，右軚駕駛 --- Double-decked, right-hand 
drive 

輛 
C62 

    8702 4070 --- 其他，左軚駕駛 --- Other, left-hand drive 輛 
C62 

    8702 4080 --- 其他，右軚駕駛 --- Other, right-hand drive 輛 
C62 

     - 其他: - Other:  
 

    8702 9020 --- 雙層，左軚駕駛 --- Double-decked, left-hand drive 
 

輛 
C62 

    8702 9030 
 

--- 雙層，右軚駕駛 --- Double-decked, right-hand 
drive 

輛 
C62 

    8702 9070 
 

--- 其他，左軚駕駛 --- Other, left-hand drive 
 

輛 
C62 

    8702 9080 --- 其他，右軚駕駛 --- Other, right-hand drive 輛 
C62 

 - 其他車輛，有點燃往復式活塞

內燃引擎︰ 
- Other vehicles, with 

spark-ignition internal 
combustion reciprocating piston 
engine: 

  - 其他車輛，只有點燃往復式活

塞內燃引擎︰ 
- Other vehicles, with only 

spark-ignition internal 
combustion reciprocating piston 
engine: 

 

 -- 汽缸容量不超過 1 000 立方

厘米︰ 
-- Of a cylinder capacity not 

exceeding 1 000 cc: 
  -- 汽缸容量不超過 1 000 立方

厘米︰ 
-- Of a cylinder capacity not 

exceeding 1 000 cc: 
 

8703 2130 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2130 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2140 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2140 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 
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8703 2150 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2150 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2160 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2160 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 2190 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

 -- 汽缸容量超過 1 000 立方厘

米但不超過 1 500 立方厘

米︰ 

-- Of a cylinder capacity 
exceeding 1 000 cc but not 
exceeding 1 500 cc: 

  -- 汽缸容量超過 1 000 立方厘

米但不超過 1 500 立方厘

米︰ 

-- Of a cylinder capacity 
exceeding 1 000 cc but not 
exceeding 1 500 cc: 

 

8703 2230 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2230 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2240 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2240 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2250 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2250 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2260 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2260 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 2290 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

 -- 汽缸容量超過 1 500 立方厘

米但不超過 3 000 立方厘

米︰ 

-- Of a cylinder capacity 
exceeding 1 500 cc but not 
exceeding 3 000 cc: 

  -- 汽缸容量超過 1 500 立方厘

米但不超過 3 000 立方厘

米︰ 

-- Of a cylinder capacity 
exceeding 1 500 cc but not 
exceeding 3 000 cc: 

 

8703 2330 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2330 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2340 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2340 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2350 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2350 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2360 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2360 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 
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    8703 2390 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

 -- 汽缸容量超過 3 000 立方厘

米︰ 
-- Of a cylinder capacity 

exceeding 3 000 cc: 
  -- 汽缸容量超過 3 000 立方厘

米︰ 
-- Of a cylinder capacity 

exceeding 3 000 cc: 
 

8703 2430 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2430 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2440 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2440 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2450 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2450 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 2460 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

8703 2460 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 2490 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

 - 其他車輛，有壓燃式活塞內燃

引擎（柴油或半柴油）︰ 
- Other vehicles, with 

compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel): 

  - 其他車輛，只有壓燃式活塞內

燃引擎（柴油或半柴油）︰ 
- Other vehicles, with only 

compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel): 

 

 -- 汽缸容量不超過 1 500 立方

厘米︰ 
-- Of a cylinder capacity not 

exceeding 1 500 cc: 
  -- 汽缸容量不超過 1 500 立方

厘米︰ 
-- Of a cylinder capacity not 

exceeding 1 500 cc: 
 

8703 3130 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3130 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3140 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3140 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3150 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3150 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3160 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3160 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 3190 --- 其他 --- Other 輛 
C62 
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 -- 汽缸容量超過 1 500 立方厘

米但不超過 2 500 立方厘

米︰ 

-- Of a cylinder capacity 
exceeding 1 500 cc but not 
exceeding 2 500 cc: 

  -- 汽缸容量超過 1 500 立方厘

米但不超過 2 500 立方厘

米︰ 

-- Of a cylinder capacity 
exceeding 1 500 cc but not 
exceeding 2 500 cc: 

 

8703 3230 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3230 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3240 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3240 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3250 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3250 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3260 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3260 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 3290 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

 -- 汽缸容量超過 2 500 立方厘

米︰ 
-- Of a cylinder capacity 

exceeding 2 500 cc: 
  -- 汽缸容量超過 2 500 立方厘

米︰ 
-- Of a cylinder capacity 

exceeding 2 500 cc: 
 

8703 3330 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3330 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3340 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3340 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3350 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3350 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

8703 3360 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

8703 3360 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 3390 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

8703 9000 - 其他 - Other 輛 
C62 

 - 其他車輛，兼具有點燃往復式

活塞內燃引擎及電動馬達作

為推進馬達，能通過插入外來

電力能源充電的除外︰ 

- Other vehicles, with both 
spark-ignition internal 
combustion reciprocating piston 
engine and electric motor as 
motors for propulsion, other than 
those capable of being charged 

 



101 

2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

by plugging to external source of 
electric power: 

    8703 4030 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

    8703 4040 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 4050 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

    8703 4060 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 4090 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

     - 其他車輛，兼具有壓燃式活塞

內燃引擎（柴油或半柴油）及

電動馬達作為推進馬達，能通

過插入外來電力能源充電的

除外︰ 

- Other vehicles, with both 
compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel) and electric motor 
as motors for propulsion, other 
than those capable of being 
charged by plugging to external 
source of electric power: 

 

    8703 5030 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

    8703 5040 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 5050 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

    8703 5060 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 5090 --- 其他 --- Other 輛 
C62 
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     - 其他車輛，兼具有點燃往復式

活塞內燃引擎及電動馬達作

為推進馬達，能通過插入外來

電力能源充電︰ 

- Other vehicles, with both 
spark-ignition internal 
combustion reciprocating piston 
engine and electric motor as 
motors for propulsion, capable of 
being charged by plugging to 
external source of electric power: 

 

    8703 6030 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

    8703 6040 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 6050 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

    8703 6060 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 6090 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

     - 其他車輛，兼具有壓燃式活塞

內燃引擎（柴油或半柴油）及

電動馬達作為推進馬達，能通

過插入外來電力能源充電︰ 

- Other vehicles, with both 
compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel 
or semi-diesel) and electric motor 
as motors for propulsion, capable 
of being charged by plugging to 
external source of electric power: 

 

    8703 7030 --- 新，左軚駕駛 --- New, left-hand drive 輛 
C62 

    8703 7040 --- 新，右軚駕駛 --- New, right-hand drive 輛 
C62 

    8703 7050 --- 舊，左軚駕駛 --- Used, left-hand drive 輛 
C62 

    8703 7060 --- 舊，右軚駕駛 --- Used, right-hand drive 輛 
C62 
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    8703 7090 --- 其他 --- Other 輛 
C62 

    8703 8000 - 其他車輛，只有電動馬達作推

進 
- Other vehicles, with only electric 

motor for propulsion 
輛 

C62 

    8703 9000 - 其他 - Other 輛 
C62 

8711 9000 - 其他 - Other 輛 
C62 

8711 6000 - 以電動馬達作推進 - With electric motor for 
propulsion 

輛 
C62 

    8711 9000 - 其他 - Other 輛 
C62 

第九十章 
Chapter 90 

   第九十章 
Chapter 90 

   

註釋 1(g) 
Note 1(g) 

(g) 項目 8413 內裝有計量裝置

的泵；秤砣操作的計數或核

對機器，或天平用的獨立秤

砣（項目 8423）；起重或

裝卸機械（項目 8425 至

8428）；各種紙或紙板切割

機器（項目 8441）；項目

8466 內調校工作母機的工

件或工具的配件，包括具有

閱讀標度用的光學裝置的

配件（例如「光學」分度

頭），但其本身主要是光學

儀器的除外（例如同心望遠

鏡）；計算機（項目 8470）；
項目 8481 活門或其他用

具；機器及器具（包括於感

光半導體材料上投影或繪

畫線路圖案的器具）項目

8486； 

(g) Pumps incorporating 
measuring devices, of heading 
8413; weight-operated 
counting or checking 
machinery, or separately 
presented weights for balances 
(heading 8423); lifting or 
handling machinery (headings 
8425 to 8428); paper or 
paperboard cutting machines 
of all kinds (heading 8441); 
fittings for adjusting work or 
tools on machine-tools, of 
heading 8466, including 
fittings with optical devices for 
reading the scale (for example, 
‘optical’ dividing heads) but 
not those which are in 
themselves essentially optical 

 註釋 1(g) 
Note 1(g) 

(g) 項目 8413 內裝有計量裝置

的泵；秤砣操作的計數或核

對機器，或天平用的獨立秤

砣（項目 8423）；起重或

裝卸機械（項目 8425 至

8428）；各種紙或紙板切割

機器（項目 8441）；項目

8466 內調校工作母機或水

力噴射切割機的工件或工

具的配件，包括具有閱讀標

度用的光學裝置的配件（例

如，「光學」分度頭），但

其本身主要是光學儀器的

除外（例如，同心望遠鏡）；

計算機（項目 8470）；項

目 8481 內的活門或其他用

具；項目 8486 內的機器及

器具（包括於感光半導體材

料上投影或繪畫線路圖案

(g) Pumps incorporating 
measuring devices, of heading 
8413; weight-operated 
counting or checking 
machinery, or separately 
presented weights for balances 
(heading 8423); lifting or 
handling machinery (headings 
8425 to 8428); paper or 
paperboard cutting machines 
of all kinds (heading 8441); 
fittings for adjusting work or 
tools on machine-tools or 
water-jet cutting machines, of 
heading 8466, including 
fittings with optical devices for 
reading the scale (for example, 
“optical” dividing heads) but 
not those which are in 
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instruments (for example, 
alignment telescopes); 
calculating machines (heading 
8470); valves or other 
appliances of heading 8481; 
machines and apparatus 
(including apparatus for the 
projection or drawing of 
circuit patterns on sensitised 
semiconductor materials) of 
heading 8486; 

的器具）； themselves essentially optical 
instruments (for example, 
alignment telescopes); 
calculating machines (heading 
8470); valves or other 
appliances of heading 8481; 
machines and apparatus 
(including apparatus for the 
projection or drawing of 
circuit patterns on sensitised 
semiconductor materials) of 
heading 8486; 

    註釋 1(l) 
Note 1(l) 

(l) 項目 9620 內的單腳架、兩

腳架、三腳架及類似製品； 
(l) Monopods, bipods, tripods and 

similar articles, of heading 
9620; 

 

註釋 1(l) 

Note 1(l) 

(l) 根據其組成材料分類的容

量計量器；或 
(l) Capacity measures, which are 

to be classified according to 
their constituent material; or 

 註釋 1(m) 
Note 1(m) 

(m) 根據其組成材料分類的容

量計量器；或 
(m) Capacity measures, which are 

to be classified according to 
their constituent material; or 

 

註釋 1(m) 

Note 1(m) 

(m) 捲筒、捲軸或類似的支撐物

（該等物品應根據其組成

材料分類，例如歸入項目

3923 或第十五類內）。 

(m) Spools, reels or similar 
supports (which are to be 
classified according to their 
constituent material, for 
example, in heading 3923 or 
Section XV). 

 註釋 1(n) 
Note 1(n) 

(n) 捲筒、捲軸或類似的支撐物

（該等物品應根據其組成

材料分類，例如，歸入項目

3923 或第十五類內）。 

(n) Spools, reels or similar 
supports (which are to be 
classified according to their 
constituent material, for 
example, in heading 3923 or 
Section XV). 

 

9006 1000 - 用作製印刷版或滾筒的攝影

機 
- Cameras of a kind used for 

preparing printing plates or 
cylinders 

部 
C62 

9006 5990 --- 其他 --- Other 部 
C62 

9006 5990 --- 其他 --- Other 部 
C62 

    

9006 9120 --- 分項 9006 10 至 9006 30 所

列攝影機用 
--- For cameras of subheading 

9006 10 to 9006 30 
公斤 
KGM 

9006 9120 --- 分項 9006 30 所列攝影機用 --- For cameras of subheading 
9006 30 

公斤 
KGM 
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9006 9190 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

9006 9190 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

9007 9100 -- 用於攝影機 -- For cameras  公斤 
KGM 

9007 9100 -- 用於攝影機 -- For cameras  公斤 
KGM 

    9620 0000 單腳架、兩腳架、三腳架及類似

製品 
Monopods, bipods, tripods and 
similar articles 

公斤 
KGM 

第九十二章 
Chapter 92 

   第九十二章 
Chapter 92 

   

註釋 1(d) 
Note 1(d) 

(d) 清潔樂器用的刷子（項目

9603）；或 
(d) Brushes for cleaning musical 

instruments (heading 9603); or 
 註釋 1(d) 

Note 1(d) 
(d) 清潔樂器用的刷子（項目

9603），或單腳架、兩腳架、

三腳架及類似製品（項目

9620）；或 

(d) Brushes for cleaning musical 
instruments (heading 9603), or 
monopods, bipods, tripods and 
similar articles (heading 9620); 
or 

 

第九十四章 
Chapter 94 

   第九十四章 
Chapter 94 

   

註釋 1(k) 
Note 1(k) 

(k) 第九十一章的製品（例如鐘

及鐘殼）；或 
(k) Articles of Chapter 91 (for 

example, clocks and clock 
cases); or 

 註釋 1(k) 
Note 1(k) 

(k) 第九十一章的製品（例如，

鐘及鐘殼）； 
(k) Articles of Chapter 91 (for 

example, clocks and clock 
cases);  

 

註釋 1(l) 
Note 1(l) 

(l) 玩具傢具或玩具燈或照明

裝設（項目 9503）、桌球

檯或其他專供遊戲用的傢

具（項目 9504）、供魔術

或裝飾用的傢具（電花環除

外），如中國燈籠（項目

9505）。 

(l) Toy furniture or toy lamps or 
lighting fittings (heading 
9503), billiard tables or other 
furniture specially constructed 
for games (heading 9504), 
furniture for conjuring tricks 
or decorations (other than 
electric garlands) such as 
Chinese lanterns (heading 
9505). 

 註釋 1(l) 
Note 1(l) 

(l) 玩具傢具或玩具燈或照明

裝設（項目 9503）、桌球

檯或其他專供遊戲用的傢

具（項目 9504）、供魔術

或裝飾用的傢具（電花環除

外），如中國燈籠（項目

9505）；或 

(l) Toy furniture or toy lamps or 
lighting fittings (heading 
9503), billiard tables or other 
furniture specially constructed 
for games (heading 9504), 
furniture for conjuring tricks 
or decorations (other than 
electric garlands) such as 
Chinese lanterns (heading 
9505); or 

 

    註釋 1(m) 
Note 1(m) 

(m) 單腳架、兩腳架、三腳架及

類似製品（項目 9620）。 
(m) Monopods, bipods, tripods and 

similar articles (heading 9620). 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

 -- 竹或藤製： -- Of bamboo or rattan:  9401 5200 -- 竹製 -- Of bamboo 
 

張 
C62 

9401 5110 --- 竹製 --- Of bamboo 張 
C62 

 -- 藤製： -- Of rattan: 
 

 

9401 5121 --- 包塑膠藤製 --- Of plastic coated rattan 張 
C62 

9401 5310 --- 包塑膠藤製 --- Of plastic coated rattan 張 
C62 

9401 5129 --- 藤（包塑膠藤除外）製 --- Of rattan (other than plastic 
coated rattan) 

張 
C62 

9401 5390 --- 其他 --- Other 張 
C62 

 -- 竹或藤製： -- Of bamboo or rattan:  9403 8200 -- 竹製 -- Of bamboo 
 

公斤 
KGM 

9403 8110 --- 竹製 --- Of bamboo 公斤 
KGM 

 -- 藤製： -- Of rattan: 
 

 

9403 8121 --- 包塑膠藤製 --- Of plastic coated rattan 公斤 
KGM 

9403 8310 --- 包塑膠藤製 --- Of plastic coated rattan 公斤 
KGM 

9403 8129 --- 藤（包塑膠藤除外）製 --- Of rattan (other than plastic 
coated rattan) 

公斤 
KGM 

9403 8390 --- 其他 --- Other 公斤 
KGM 

9406 0000 預製裝配式建築物 Prefabricated buildings 公斤 
KGM 

9406 預製裝配式建築物 Prefabricated buildings  

    9406 1000 - 木製 - Of wood 
 

公斤 
KGM 

    9406 9000 - 其他 - Other 
 

公斤 
KGM 

第九十五章 
Chapter 95 

   第九十五章 
Chapter 95 

   

註釋 1(e) 
Note 1(e) 

(e) 在第六十一或六十二章

中，用紡織原料製的運動服

裝或化裝舞會服裝； 

(e) Sports clothing or fancy dress, 
of textiles, of Chapter 61 or 
62; 

 註釋 1(e) 
Note 1(e) 

(e) 第六十一或六十二章內用

紡織原料製的化裝舞會服

裝；第六十一或六十二章內

用紡織原料製的運動服裝

及特別服裝，無論是否附有

(e) Fancy dress of textiles, of 
Chapter 61 or 62; sports 
clothing and special articles of 
apparel of textiles, of Chapter 
61 or 62, whether or not 
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2016 2017 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

類/章/註釋/
港貨協制 
編號 

Sect/Ch/Note/
HKHS 
Code 

描述/ 

貨物名稱 
Description 

數量 
單位 

Unit of 
Quantity 

保護組件，如手肘、膝蓋或

腹股溝部位的墊片或墊料

（例如，劍擊服或足球守門

員球衣）； 

incorporating incidentally 
protective components such as 
pads or padding in the elbow, 
knee or groin areas (for 
example, fencing clothing or 
soccer goalkeeper jerseys); 

    註釋 1(u) 
Note 1(u) 

(u) 單腳架、兩腳架、三腳架及

類似製品（項目 9620）； 
(u) Monopods, bipods, tripods and 

similar articles (heading 9620); 
 

註釋 1(u) 
Note 1(u) 

(u) 球拍線、帳篷或其他露營用

品，或分指手套、連指手套

和露指手套（該等物品根據

其組成材料分類）；或 

(u) Racket strings, tents or other 
camping goods, or gloves, 
mittens and mitts (classified 
according to their constituent 
material), or 

 註釋 1(v) 
Note 1(v) 

(v) 球拍線、帳篷或其他露營用

品，或分指手套、連指手套

和露指手套（該等物品根據

其組成材料分類）；或 

(v) Racket strings, tents or other 
camping goods, or gloves, 
mittens and mitts (classified 
according to their constituent 
material), or 

 

註釋 1(v) 
Note 1(v) 

(v) 餐具、廚具、梳洗用品、地

毯及其他紡織鋪地製品、衣

物、床上用織物製品、餐桌

用織物製品、梳洗用織物製

品、廚房用織物製品及具有

實用功能的類似物品（該等

物品根據其組成材料分類） 

(v) Tableware, kitchenware, toilet 
articles, carpets and other 
textile floor coverings, apparel, 
bed linen, table linen, toilet 
linen, kitchen linen and similar 
articles having a utilitarian 
function (classified according 
to their constituent material) 

 註釋 1(w) 
Note 1(w) 

(w) 餐具、廚具、梳洗用品、地

毯及其他紡織鋪地製品、衣

物、床上用織物製品、餐桌

用織物製品、梳洗用織物製

品、廚房用織物製品及具有

實用功能的類似物品（該等

物品根據其組成材料分

類）。 

(w) Tableware, kitchenware, toilet 
articles, carpets and other 
textile floor coverings, apparel, 
bed linen, table linen, toilet 
linen, kitchen linen and similar 
articles having a utilitarian 
function (classified according 
to their constituent material). 
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表 2 

Table 2 
 

2016 2017 

編號 
Code 

國家/地區 Country/Territory 
編號 
Code 

國家/地區 Country/Territory 

GM 岡比亞 Gambia (The) GM 岡比亞 Gambia (the) 
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